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DE



“Octavian Goga" 



lta 1856, 24

Domnul Meu

’Tsi am mai vorbii, pare-mi-se quo’Apo
calypses n’afost în timpul seu de quât 
o sâtyra seriosa slii sublima în contra 
Ydrei sângeralice sin desnervale a Romei 
cesâree slii pontificale.

Numele enşuslii al Prostitualei aratat 
prin minierul 666 este ânco o proba forte 
de ajuns la aqueasta. (1)

O' casia se presenta’ acum spre ă’tsi de
monstra mai bine assertia mea. Luâ-voiu 
înainte nuo’a charta a Europei facula dnpo’ 
irăclatul din Paris shi representăta prin 
ammale, charta que sigur ai binevoit â'nii 
trimiue din London;

Sbi nu voiu facce de quât â descrie 
prin cuvert qucea que dcsemnalorul re- 
presento prin lapis sbi prin compas.

Cu quât apoi oper'a mea va fumegă mai 
mult de urgia que scăpa’ din nar- 
rile DumncdeuluLirofetilor, cu alât’a vă 
coprinde slii mai mult queea que în limh'a 
profanilor se numcsce sare saiyrica: sbi 
cu quât iara stylul meu vâlTmai accope-

(<i Vedi notA capitolului vu.



rit de figureie Bibliei sau sbi de allegoriile 
r  abulei cu alât’a mai mult vâ revesti 
mystic'a manta a Apocalypsii. (<)

Studiând chart’a cu ’luâre â minte nu 
faoeam de qnât â admiră pe de o parte 
geniul Autorului ei shi â plânge pe de a ' t ’a 
sArta pnpolilor shi naţiilor devenite prad’» 
fereier p»■ in quari sunt reprezentate Pu- 

• terii? que domma’ Europa.
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CA P .  I .

J. Sh? me aflăm în insul’a Maltei unde 
Fânseul devenit Apostol facil naufrăgiu 
quând sê  duceâ spre a depunne alluatul 
lansian in cetâtea Cesărilor; shi eră 
. ® •nallsarii ia ceruri Quellui născut
in Presepiu (staul), a Fimiui-Omului qne

un,d.e l a shi Plp('e papul asupr’a pământului; sbi fuiu răpit cu mintea in 
mijlocul meditaţiilor mei le.

2; Vederea mi se întindea cu quât Eu- 
rop a se restrîngeâ din t6(e marginile pîno 
tu i'Opriusa în spâlsiul a doe piciAre patrâ- 
le. Imperiurile sili regatele eră acum pe 
mas a mea, shi puteam le înbracishâ cu o 
singura cantatura.

3. Ca printr’un miracol ânse tole scliim-

(4) Cu t6te quo’aslazi cuvAntul nu este aaba 
de. incatpnat ca tn timpii Romei im periale, shi 
p r’n urm are lucrurile se pot spunne mai pe fâ^a.
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baro fac’a înaintea ochilor m e i: nu mai 
veduiu de quât fire monstruose shi sei- 
bitice, fere îmmonde sili hidose, fere avi- 
hle shi detestâbile ; ό/neui que setnenâ a 
mqnstruri, membri de omeni risipiţi shi

nan umane.qUe aVeaU 0re' qUare ‘lss6meJ 
r±  Ş*  toie se înfaţishâ oehiior mei sub 
formele quelle mai colossale shi mai de- 
smesurâte : nişte fiintse collective shi apo
caliptice que vesumâ in sine fia-quâre 
spelia sa wlrega. 1

5. Un uet spaimentator se audl, shi mii 
de tunete se prom psero'de o dăla. re- 
poţanduse neîncetat. O grindina de plumb
^ ΐ · / ΡΓ/ 05ΐια ca focul! de o mărime for
midabile, insopita de fulgere shi de tunete 
începu a cade dio’a shi nbptea.

6. Ordinea naturale a lucrurilor era re- 
slurnata cu susul in j o s : queea que nu- 
mescu speculatorii omenirii lada se înai- 
(sasse io quelle mai de sus shi verşi 
assupr’a pământului Focul, Morburile shi 
Mortea.

/. Rcul luasse numele de Bine, shi 
Binele nu se mai numiâ de quât fleu. 
nedreptatea usurpasse numele shi altribu- 
lele Dreptăţii. Feloni’a era quâiificâta de 
capacitate. Minciunea sfortsâ umanitatea i  
o recunbsce de Adever 1 

8. Se pretindeâ quo’Sorele numai resâre 
deia Resarit, shi quo’ Lumin’a vine dela. 
Appus ! i’eSâlanîI înaltâssero’la rangul de 
Dumnedeu quare dâ dreptul Firelor de i 
domina pamenlui, shi pe Dumnedeu în blA-
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sfeme sacramentale îl batjocoriâ tu numele 
de Sâtan iii

9. Adoratorii Dumnedeului adeverit pre
tutindeni eră allungati eu mârtyriul; quei 
scapăti dela morte mănrâ pâinea Durerii 
prin careeri shi se adapau din ap’a Ama
rului în pameut străin,

10. Domonul Maeeliului luasse numele 
de Vâldre shi de Eroismu. Cârnefleii se 
decora cu titlu de gârdiani ai ordinii pu
blice. A împlini voile împilatorilor de 
popoli se diceâ quo’cste â servi Patriei, Urnă - 
ni tatii. A muri făurind bendesbi ferre pentru 
fraţii sei se dicrâ quo’ e iin’a cu â muri 
pentru ondre shi glorie·.

11 · Sbi tunetele, fuigerile. grindin’a în- 
flacarâta tsinuro’ neîncetat peste noe suie 
de dille. Occidentul se diceâ quo’ eră în 
alliantsa cu Orientul shi dupo' vorbai sc 
legasse a dâ o lupta întocmai câ Michael 
Arcbangelul Bâîaurului dela Misz’a-nople.

Ί2. Anse Balaurul dela Miaz'a nfipte se 
întseliersesse ânco de mai r.aintc cu Occi
dentul spre a faccc Orii ritului un resbellu 
surd, ascuns, neaudit, cu lotul nuou

4 3. Quoti acolo unde Soreie tace ori- 
que iumina c surda (1), shi anticul Balaur 
în tot d ’auna a fost compatibil cu Appu-

(<) In 8dms e p referită aqueasla espressie D an- 
tesca spre ă  dâ s6relui shi Juminei o îndoita 
însem nare. Aqueasla espressio’ este equ ivaien te  
cu : « Acolo unde Adeverul sau D reptatea 'ace, 
« quei que se dicu lumina lumii nu m ai v o r sa te 
« asculte, devenind surdi din system a. » Psalm i- 
stu l iar dice : « Cerurile nârra ’ gloria Domnului, 

Daqua nârra ’, potu sa ’sîii tâca’. i>
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sui. cu intunerecul. Miezul-noplii nu pote 
veni pîno nu precede Appusui. Sventuratii 
numai popo'i âmagiti eră in resbel shi se 
uecitlea orbi shi ca ferele intre sine. Nordul 
ru Occidentul, ca intellesi, eră numai în 
jocu shi’shi petreceâ rautându’shi partit’a,

44. Veduiu cetati în flâcare, shi torrente 
de sânge înundâud’strâdele si câmpiile; 
Umaidtâtea decimâta cu Plumbul, cu Ferrul 
cu Morburile shi cu Fâmetea. Ciuci sute 
de mii de câdâvere assupra pamentului 
infectând aerul; cinci sute de mii de fă- 
mtllji cufundate în doliiu.

Ί5. Shi Fâmeiea ehiuuiâ rerunchii la J .«t 
millidne de indigenii, sili milliarde de ar- / iWo 
ginţi erâ storsi dela quel Scapetat shi dela f T 
Veduva. Popolul-Christ jaceâ asupra gu
noiului devenit Popol-Lazar 1 

, 46. Uetul shi focul infernal încelâro’ dupo ’
itrei deci de luni. Nu mai audiiu de quât,

* lâcremele Mumelor în doliiu, veduvelor ne- 
ascultâte, gemetul quellor vulnerâti, bu
curia speculatorilor cu corpuri shi cu 
sufflete de omeni, chiotele voidse al le fâ- 
vontilor codâci, shi blestemele invalidilor 
faro’ recompensa.

47. Apoi în atmiversar’a serbărilor De
monului Carnagiului (I), pontificii shi preoţii 
sâerifirâtori (2j ai Deului-Resbel, plini de 
sânge ânco’, se aduuâro’nlr’un cousilliu câ- 
bdlisticu shi declinaro’ numele Păcii.

48. Pacea.' strigo o voce que eshiâ din

(O Lun’a lui Marte.
(V Ostul shi diplomati.
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|»ήπ’3 consilliu/ui Câf.âl î shi Discordiei 
shi o lerriire se respâodi assupr'a naiiiAi
Lumea aT ol»  w *  i,,pv,!ie,sâ.ro dfi spaima ! 
^ » Γ Τ Λ ρι^ |4ϊ ί · Ρ ^ π .1

que "i,S ÎT 'S ^ *  râ"d* w C r h  w “  X ' K  22,· miale de căldur ă verlor, insulmverul
nfecta’ aernl" ™ d"î5ins0,(>n,a···· Pice que 

îhî quare r ^ n a / Î ' a 1 s,“ pa/i eroismul 
»age?icle (âle de quât cluma shi

\  r1s!e cuăX riU,eAu'a ,Mi?z a n0P‘e que ll r -  

pe F’emeea Î ''m " ia T J 't t r c \ 'i  i i *

» ώ Κ 3 ,·? ! :
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CAP. I I .

L O voce seaudi atunci de o dâta sin îmi 
disse : Fiiule al României, ardica’tsi ochii shi 
cauta’ spre Nord; scrie intr'o carte quâte 
vei vedâ shi trimitte-o câtre queile idpte 
sanctuâriuri que conserva’ focul divin shi 
datator de vlatsa spre â se depunne 
acolo.

2. La queile sâpte sanetuâriuri alle Lu
mii quei Vechi: la al Elveţiei shi al Gal- 
liei, la al Alhionului shi al Germaniei, la al 
Ausoniei shi al României, shi la quel din 
tserra Mâgyarilor.

3; Shi la sanetuâriul Lumii quellei Nuoe 
que* încoruna’ Gamma Armoniei que este â 
veni in aqueasta valle de desaccorduri si 
a lâcremelor.

i. Vocea tăcu; shi me intorseiu âvede 
quine este aquella quare îmi vo-biâ. Nu 
veduiu de quât septe Vergini gardiane 
Focului sacru, revestite în vestminte albe 
shi încinse cu colane de aur.

5. O a optulea Vergine in tote asseme- 
nea quellei d’ântdiu din queile sâpte shi 
eu o octava mai înaltsâta purtă semnul 
mântuitor al Crucii Maityrilor iu mâna 
shi întonâ ymnul Victoriei adeverate;

6. Sdrele nu resare de quât dela Resarit, 
« Sorele nu vorbeşte de quât dela Orient. 
• Asia lumino Europ’a ,  Europ’a lumind 
« Americ’a; Americ’a vă lumină shi vă 
« Biânlui Asia. — Asia iar vă tegenerâ, vă



“ lumini sili va mântui Europa.... Glorie
* l'Umfnei que vine dola Resarit I glorie
* Juminei que vorbcsee de la Orient I

Slii quelle lalte sipte Vergini repeta
tei ui clior:

« Glorie l.uminei que vine dela Resarit,
* R'Orifi Luminei que vorbesee dela Orient !

7. Shi vocea que me <·hiemasse aflirmb :
* Furop’a nu facro de quât â perverti shi
* su”ju”  ̂ Asia (!) » — Pilule al Homjniei 
cauta’ acum spre Nord shi scrie quâte vel 
vede — Shi rautaiu,

8. Shi veduiu doe Curcubee Ia Drdpt’a, 
o Cruce regenerata shi o Semiluna la 
stâng a formând nu trofeu apocilvpti u slij 
venlulând ca patru desmesurâtp stindarde.

9. Din josul trofeului aquest'a, In golful 
Filaudei se ardicâ nisce Furci coln&sâle 
que resutnâ Intr’Cnsele Iftte spândurutorilc 
din lume, shi d’asupr'a quaror'a erâ in- 
sens iu litiere de sAnget

10. « Bun de spAmliuriit tot que nu s ’a 
« sfinţii prin knut sau quare n’a plecat 
« capul sub jugul Orloxiei meiir! »

âl. O flota formidabile se înfundasse 
intr'uri vad cu mare tărie apperat, shi 
pâre quo’arfl eautal scapâre in cetâtea 
Czârilor.

U . Mai departe, (fine  departe la drfpt'a 
veduiu inaltsânduse o S3gedn  *au un fel 
de colona nemărginită a quaria base eri

(!)  H 'are d« quAl s ’a r id a  qtrnevA 
•ni p ·  Turcii que se U»cu c iv ilbaii spre 
▼ΐ»Ηίβ de aquosi adever.

po Peroti 
a ae con -
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pe pământ ştii punt’a attiugeâ la queli* 
mai nalte regiuni alle Kmpyreului

43 Aqueast’a era colona sau o parte a 
axului polar.

44. O câmpie imensa shi deserta acco- 
perita de eterne sjii continue troiene se’nlin- 
deâ faro’ margini ; shi sufflurea Boreului 
înghîetsâ ori-que planta si ori-que vegptal.

45. Geniul ieruelor plană shi domină în 
tote aquelle coprinsuri, de inerţie unde 
puterea miscatbre eiâ singur Gerul.

16. La intrarea aquestei regiuni polare 
doe formidabili flagelie eshite din lucra
te riurile Tartarului, fericate cu plumb eră 
ardicale că snopi, shi printr’o cruda bat
jocura eră puse astfel cum sa’ forme o 
cruce ! — o cruce de knuluri !

47. Shi mân’a Satanei scrissesse în l i t 
iere de sânge: « Sfintul Imperiu al Sclaviei. 
— P’aqut e porta. »

48. Omeni mai despuiaţi shi desculţi, 
îocâtenali unii de alţii de gill, cu hende 
slu cepi de mâini shi de pidore, era lir- 
rili pe subl aquea cruce că pe subt Fur
cile Caudine.

49. >hi Ireceâ, trecea neîncetat; suftla- 
rea vântului shi pillul Casai ului numai lassâ 
repaos pasului; unde biciul nu ajungi â 
pellea, gerul sventâ shi ensushi carnea, 
sângele nici nu mai curgeâ, qudei ingliie- 
tsâ locului cum eshiă assupr a epidermei.

20. Unde ve ducu sventuratilor proscri
şi?  shi quare este culp’a vostra?

21. — in fundul Iadului ne duru de vn, 
qudei ammu cutexat â crede quo’ suntem
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fraţi Jquelluia que s’a lasset a se cruci- 
feeâ spre i  ne facce liberi.— Faraon dela 
•Verti e despotul aquestor eoprinsuri 1 F 
de ajuns — De έ Dumnedeu, roga’l pentru

CAP. III.

t .  La numele Faraon eato un Urs ap
pare înaintea orbilor mei, Urs litanian 
june shi plin de vigdre que personifica in 
•me I6ta spetia ursina.

2. Shi quare resumâ în sine hrulalitâ- 
tea Iota, shi farociiatca shi crtidimea ur- 
silor toti que au esistat shi vor esista 
clela Creatio shi pîno’ Ia împlinirea seco- 
hlor.

3 Urs desmesurat a quarui pelle co- 
prindeâ peste 371,000 de leghe patrate

4. Pe capu aveâ o corona d’a Cesarilor 
desnervati ai Ityzantiului. Ilîrce de omeni 
formau nestimatele aquestei rorOne, peste 
quare stâ o cruce de osseminte umane

5. Peste cercul coronal al aquestei mon- 
slrudse diademe er i  înscris în litiere mai 
negre de quât intunerecul : Despotismul
. 6 . Pe desmesurat’ai frunte se areuii 
m locu de ioe  crunte shi sinistre' sprân- 
eene, d o parte Innorants’a , de alfa
SUPEBSTITIA.

7. Sângeratici sbi roşiii câ flâcar'a fu- 
«egatore se volborâ îq orbitele lor doi
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ochi spaimântatori, că doe meleore cobi- 
tdre de mari desaslre.

8 Boiul îi eră încins, într’o bend’a de 
aielal pretsios, pe quare se citiâ în litiere 
tu mare artificiu înshirate Mih c iu n ea . 9

9. Pe dinţi, câ p« un tbron de avoriu 
sângerâticu domină Crcdimea spumegând 
de turbâre.

40. Tyranma stă pe spâtele lui; iar pi- 
cibrele din apoi alle Monstrului eră pline 
de viatsa sbi de inlelligenlsa, de Vials’a 
shi inielligents’a que chinue sbi înrenta’ 
în fundul Tartărului ·. unul se numiâTaA- 
darea shi altul Împila rea.

41. Pânteceiei aveâ nume de Fclavib shi 
formă o individualitate în parte. Lab’aî 
drepta se numiă învasic-Agrandissement, 
quea stânga Agressio, iar unghiilei Ra- 
tacitate.

42. Shi aqueste divinitati infernali figură 
peste pellea Ferei că nisce principi shi 
dreglielori de popoli , câ nisce capi ai 
sbirilor de celati, că nisce căpitani de 
armâte.

13. Astfel se vedu pe chârtele geografice 
numele tserrelor, provinţiilor shi cetăţilor; 
shi se vedeâ tot astfel peste pellea Mon
strului aqueste Duhuri alle infernului.

44. Shi se repediâ Ker’a, cu o impetuo- 
silâle que nu se pole spune assupr’a Amiezi, 
shi doe câtene cyclopeene o rctineă locului 
cu ore-qtiare tărie.

15. Un’a eră demni multe ori shi foite 
sirius addusa întocmai ca un sdrpe inpre- 
giurul aquellei colone artice; iar queea
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lalta nu eră de quâE aecatsâta ore-c., fl de 
trofeul aquellei faimose Alliantse... Pâre 
quo’ nu erâ legâta d’acolo de quât în adins 
cum sa’seâpe.

16. Tremură inim'a ori-cui se uilâ în 
partea aqueea slii se inghietsâ de frica ; 
qudci măre erâ puterea Perei, shi faro’ 
nici o tărie legatur’a aqueea. Pe tot minu
tul se pareâ quo’spre a iutnii peire câten’a 
or se vă rumpe or vă smulge din preuna 
cu sine quâte patru stindarde alte trofeului.

17. Lâb’a stânga a Ursului, lab’a nu
mita Agressio’ erâ întinsa peste Circâsia 
shi Ceorgia sbîrlite de lănci que resariâ 
din pameat, în quât suprafaţa aquestor 
doe tserri semenâ un desmesurat dărâmi.

18 Nu’shi retrăgea brânc’a de locu Fera; 
ci nici nu cuteza s’o appâxse cu iota puterea. 
Comparând enormitatea Monstrului cu aquei- 
le lănci neuumerâte , s’ar'fi părut cuivâ 
rnân’a unui gigante que ar’fi stat â se 
pune pe o mâsn arrieiala de ace.

Ί9. f.âb’a drepta numita fnvasîo-Agran- 
dissement, înfipta în Crimeea siii appessând 
peste Marea Negra , erâ plina de sânge 
quoci i se sgirriasse acolo ; shi Fera, pîno 
uu’a alt'a, o quam trageâ în apoi către 
botu.

20. NeaVfind que facce, setosa de sân
ge, se (Omplaeeâ de o quam data ft'shi 
linge ensusht sângele seu, shi limbai espri- 
mă mai mult astutia de quât mânia. Mor- 
moiâ scuturându’sbi botul. îi scaperâ shi i 
se scurgiâ ochii puşi shi înfipţi pe un 
Curcan Roshu que’i stă spre Resaril înainte.



21. Nici o dala Vulpea n’a avui ochi 
mai sliinliieiori de felonie, — Ursul în 
momentul aquell’a faceâ ochii dulci, shi 
fiori me copriusero’ pesle lom, shi inim'a 
înrepii a’mi batle. Îmi întorseiu ochii la 
drepla.

CAP.  IV .

4. Shi que spaima! ..Ca un Demon tu
telar eshil (lin fundul Tarlârului, in dosul 
Monstrului se înabsâ sili mai colossale um
bra unui fost Urs 1

2. Pare que eiâ regeleînlunerecului que, 
luând fornva unui urs betrân. unui urş- 
parinte, venisse â se puţine că scnlinel 1 a 
şhi â prevcghiâ shi â protegge pe Succes- 
sorul seu.

3. Fulgerile in mijlocul queliei mai pro
funde nopţi vijalîose' sunt mai pupin si
nistre shi mai piifin spaimenlalofe de quât 
fo. ui que eshiâ din căvilatile pseudochilor 
iesmti que domină în apoi, que domină 
în trecut.

-i. Sub greulâtea pieiorelor din apoi alle 
Ferei queliei june. sub piribrele numite, 
Tradâre shi Impilâre zaceă strivita o petra 
sepulcrale, pe quare eră înscris : Polonia. 
— 'shi a făcut timpul.

5. intre labele shi piciorele Fârei, între 
Agressio’, luvasio’-Agrandissement sbi Ra
pacitate de o parte, shi între Tradâre shi
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Impilâre de alia, eră situate Principalele 
Danubiene subt auspiciul pârileceiui nu
mit Sclavie.

O O Biserica resturnâta sau mai bine 
sfrivila sub greutatea proiecţiei ursale. sus
ţinuta de nisce pîrghii putrede shi reve
stite în mantii, eră emblem’a unei Ortbodoxii 
protegiate shi professate de ensushi Fer'a.

7. « Ursul â fnu de Popa » diee vechia 
legenda a României.— Ursul aquesta îshi 
dă eer de ponteflce shi calea â Patriarchu 
quând eră vorb’a de orthodoxie , unde 
Ursoiul betrân que veghiâ din întunerecu 
erâ leit Diavolul-Eremit.

8. Attunci clin mijlocul Moldovei se audi 
o voce, vocea unui Scrib de fariseu que 
strigă: a Fericit pântecele que a purtat 
« pe Fera orthodoxa ! «hi de trei ori fe- 
« ricita mâna que a plantat Crucea de knu- 
« lari ! »

9. Îshi spargea făţarnicul shi fâriseul 
vestimintele, shi în fervoreai diabolica, sca- 
lâmbându’shi gur’a parodiâ unirea evange- 
lica prin unirea cu Satan’a, unirea Vietsei 
prin unirea Mormintelor.

<0. <t Glorie! binecuvântare, shi ado- 
« ratio 1 strigă vociferând preotul lui Baai; 
« lauda sbi glorie Ursului orthodoxu! Ursu- 
« lui unitor ! qudci a binevoit a ne uni 
« sub auspiciul pântecelui , lâbelor sili 
« unghiilor Salle !

t i .  Lauda shr glorie Autocratorului Ur- 
shilorl repetaro’ adoratorii Ferrei, screme- 
tele Fanarului; iar Fii periuunii strigaro’: 
amin I
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i2. Ud lepadat de Judan que se ratsoiâ 
oii un drnnriu mare shi se înbrazaiasse ut 
numele de poet al aquellor horde do adu
nature, smulse lîlhaiesce alaut’a Bardilor 
lin servitudine, shi ciopliudu-o, stirbindu-o 
întocmai ca pe galbenii que intrassero pe 
mân’a judanului seu de tata, desaccordân- 
lit-o, se pusse a urla pe un ton oracahor 
■ântarea Milcovului.

43 î Vai mir kieinem ki: de Rifchî! quo'
« Moldovenii nu (adu cu totii in geuuehi 
t  spre îi se prosternă în ainlea Steaoaei 
« Dunărei ! *

4 4. « Shi este Messia Steaoelor, qudci 
λ resare dela Miaza-A’opte; Sleaoa mer
it ghelore înainte a uniri cu Urs’a quea
* Mare. »

io. « Vai mir.kleimen kindc Rifcbi! quo’
* Românii nu se uita’ la densa de quât ca la 
i« un cornet cobitor de desastre.

46. « lnlindeti aripele de l.iliaeu, luati- 
i« ve svolul shi veniţi voi ângeri shi wi- 
■ * nistri voinţelor Ursei quellei mari. Voi 
i« duhuri que ati organisat înjunghierea din 
i« Bethlee» ; veniţi, quo’ Femeea revestita 
.« cu Sorele se afla’ in durerile faccerii.

47. « Voi ângeri de Balta, aripe de nycte- 
<« ride, voi preparatori de sinte Barthelemy, 
« voi purtătorii tăciunelui gurrelor civile, 
<« inspirâii cântarea mea, faceţi a fumegfc 
·« inimile Românilor de turbârea ommoru- 
« lui, fâceti a uccide cu petre pe tot que 
« le voiesce binele. — Allellula, alielluia! 
« frâtilor din Sabbatelele dela 48, quo' cu 
« coi este Urs’a quea
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IS « Quo'cu noi este Ursa quea mare ! » 
repetare' Complicii sabbatelor shi fii Pe- 
rieiunii ! shi Moldova at(unei de o dăta fu 
accoperila de un linţoliu galben de cu- 
lorea Fărei dela Miaza Nopie, shi dela lacul 
Burnas pîno’ la Foxani veduiu întindâudnse 
ca o linie de hotar un Osu desmesurat, 
Osu compus de osseminte române shi re
vestit de carnea Fiilor României.

49. Se dicea quo’ avea â desparţi csu! 
aquella Bassarabia shi Moldova septentrio
nale de partea meridionale a Bassarâbiei; 
nu se sc.iâ ânse quine avea sa’ viia’ spre â 
sflshiâ carnea aqucca shiâ rode osul aquella.

20. « Quinp vâ ti Domnul pârlii meridio
nale a Bassarabiei, shi quine vâ sfishiâ 
carnea carnilor române, shi quine va rode 
osul oseler Fiilor României eră între
barea generale.

2t.  O ghiara attunci de Vultur veduiu în- 
tiiidendu.se în inlunerecu de către Appus, 
treceâ peste Ungaria que eră dejâ a ei 
prâda, se infigeâ într'O aripa a Turciei, shi 
stă acum â se dispută, eu marel* Urs que 
eră aqul, cu gustul shi instinctulseu de â 
rdde shi â linge ori-que os li sta’ înainte.

C A P .  V .

4. Nu mai putuiu vedfe spectacolul atjue- 
sl'a shi me întorseiu către Resarit unde 
aveam ore-quare sperantse. Veduiu mai
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ânlâiu Marea Negra assemfenea unui lacu 
torte allinat. Peste undelei păcefice un fel 
de Neutîălitate eră bucinata cu măre pom
pa.

2. la locu de nave sili vasselle anse nu 
se vedea de quât nisce ratse colossali que 
notă in sus shi în jos în tote partile faro' 
nici o temere sub proiecţia unei bandiere 
que fia-quare avea în coda.

3 Ratse francese shi eugle.se, ratse mo
scovite slii austriace, raTse sarde shi ame
ricane, shi ratse osmanlîe forte costelive 
fiii cn quăte o bandiera rosliie.

i .  Minciuni, flecarii se dieu ratsele in 
limb'a Galiilor de asladi ; shi prin ur
mare macaiturele, ratsoiturele que veduiu 
shi quare eră embiem’a Neutralitatii se 
bucură de măre credit, pentru quo’ eră. 
Minciuni cu patenta.

5. Intre densei*, se destifl§eâ-»fl«paisoiu 
forte mare corunat cu mitr’a ursale shi 
quare se mesurâ cn altul que avea pe 
frunte o semiluna. Tote ratsele shi ratsoii 
quei lalti se uită I· aqueslia, shi dicea : 
o De minune ! nici nu se putea alta em
blema quare sa’ învedereze impacarea shi 
înfrăţirea tutulor ratsoiturelor din lume ! »

6. Que de minciuni pe Marea N6gra 1 
îmi disseiu, shi hnorcftntia’ mi ochii assu- 
pr’a uscătului. veduin pc eostele Georgiei 
shi oile Gircassiei inaltsânduse că nisce 
iesme un fel de Scaieţi gigantesci que sh- 
menă ă vii

7. Spiritul Mişcării quf se sbucina’ in 
rcrunehii Tartarului trecusse in felul aquesl’a



de vegetale imobili sbi an· tu to re  shi 
semenii quo’ au shi elie mi numai via 'sa’ 
ei sili n vore sin un nume.

8. in nomele unii tr.inlaii si: ;; ,ice fus- 
sessero’ botezate pe mu-ι alin iu undele sui-

, furep sile Sty?ii. shi luassero’ nume de 
Bumbi ai civilisntiei moscovite.

9. Tola Anatolia luasse un asprei lu 
gubru : nu eră de quât un forte întins shi 
desmesurat cimiliriu. Spiritul Morţii (daqua 
Mortea pote ii spirit) trecusse pe acolo, 
culcasse lot la ppment slii nu mai /assasse 
în sus de quât nisc.e petre mormentaii co- 
rumite de quâîp uri turban.

<0. Shi tocurile aqueslea de tăcere sili de 
inerţie se numiâ dp toii Vechia Turciei — 
Nici n sperantsa ! imi d/sseiu, ’sbi a făcut 
sbi aqueasta timpul

/ At. Appare atunci înaintea mea o Passere 
june, gigantesca, collectiva; quoci in tâbei- 
iui que se. bet-rastiuva iu a ii, tea ochilor 
mei fete eră desmesurate shi collective.
421 Me uitaiu, sbi eră un Curcan rosbu 

ingânfal quât nu se mai pole, sbi pe cap 
aveâ un fes, sbi fesul avea un molsu forte 
mare, shi moisul Curcanului cu molsui fe
sului facrâ o pereebie de minune.

4 3. Curcanul eră cu adiverat rosbu, ânse' 
sbi mai mult se roshisse de ostentâlio’ shi 
de sfortsurile que îshi dă spre â se in- 
gonfâ sbi â se arata mai mare de quât 
nu fussesse nici o dâta.

44. Avea sbi elin, că tote animâlele apo- 
eâlyptice un fel de princepere shi judicata: 
nimicu ânse’ nu cugetă, uimicu nu sim,-



tiâ din quâie se petrecea in pregiurul 
iui.

4î Nr, simţii nici ensushi qno’ o ghiar- 
ra d' u ii ui se Hifipsesse în arripai stânga. 
Nimica nu se assemenâ cu orgoiliul lui ; 
aveâ aerul (le â se crede quevâ mai mult 
sili de i|iiât u» Sultan. — Numele lui erâ /  
lunea Turcie. ·  *

16. Prinlr’ an fel tie solicismu sau de
barbarismu "din quelje mai neaudite shi . 
din quelle mai iudaice. uuiirtan de Fran-  ̂
pcş_ que contrastă cu quel que vedussem 
“ÎT"Moldova, un juden de Iote culorile V* 
bucinâ assupra Bnstbrului sbi dă aquellui 
Curcan titlu de Suveran al Prind pitelor Da- i 
nubiene i ·

17. Que contrast binemerit! îmi disseiu : 
de o parte un iudan (le Moldov’a, compli
ce unui Scrib de fariseu shi însoţit 8^ 
de Fii Peririunii ă shi reushit a accoperi, 
cu linţolliul galben de culorea Ursului, Moi- 
dovalacbia tota j

18. De alfa un Judan din Franc’a ado
rator al Asinului cu doe capete sbi al 
Ursei, suna qu* sa’ resune Bosforul der.quest 
titlu (lucrator que nu mai faceţi de quât 
â se mai inflî» bietul Curcan pluo’ sa esa’ 
din pelle.

4 9, Sbi Curcanul cu adeverit nu face* 
de quât ă se lot înflă in pene, răzuind pâ- 
mentul cu arrip’a drepla; se îţiflâ, se tot 
întorcea iu passuri grelle, sbi eato’ quo' 
sbi întindea un picior dincolo de Bosfor.

20. Credea quo: se duce în ainte ; ânse' 
întorednduse iu g iru i, nici nu sciâ quo’
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înaiulâ înapoi. Treceâ, sventuralul în eimi- 
triul que vedussem în tota Anatolia.

2!. Se ducea a se derîpâ in rforoiniul 
inerţiei shi a! uitării, se duceît ânse că un 
adeverat curcan : niraicu nu se assemenâ 
eu orgolliul iui.

CAP.  V I .

1. Aqueeashi voce se audi din nuou spre 
km eir:igge clin aquea visiune durerosa

4 siii îmi disse: muta’tsi cautaturele către 
Appus, slii cauta’ în aquea parte unde 
l'rălii iei ’shi au fost pus alle lor spcrantse.

2. Shi cautaiu spre Appus shi nu ve- 
“duiu nici tserri, nici popoli nici ISA I ii; 
iote era accoperite de un Cocoshu desmc- 
surat, monstruos, apocâlypticu:

3. Que nu eră nici cocoshu, nici acquila, 
nici camilla, shi quare, cu Iote aquestea 
avea quâte quevâ que semcnă la quâte 
trelle aqueste vielsuitore.

4. Avcă trai vîrtos form’a shi cocosh’a 
shi pasul shi stupiditatea animalului de
şertelor Arâbiei. Ellu se diceă cocoshu, shi 
ri’avcă niniicu de aqueasla passere de quât 
ciocul quare luasse shi ellu shi form’a 
shi învetsurile ciocurilor passe-ilor de 
prada, passerilor de noaptea.

3. Aveâ, în loru de gusha, o barba de 
tsapn shi nisce miistatse făcute pe 61.i , 
dupo’ cspressia communa. Spre a ’shi acco-



peri penele siii cocdsha era accoperil de 
o ampla redengota de culorea Cenushei, 
a quaria suprafaţa Goprindeă 9748 de miile 
geografice patrate.

6. Qua ;-a’shi dea aerul unui mare că
pitan purtă peste cresta o câpella meschi
na sili lieheita, sili de pe închieieturcle ume
rali alie arripelor atârnă in jos nisec sptri- 
lette.

7. Turnul Malacov, făcut într'o dimensio’ 
cu mult mai colossale îi alintă de gât în 
loca de decorâtio’;

8. Shi nui lipsiă nici sharp’a tricolora de 
quare eră accatsaia o bataiosa de săbie 
precum shi un fel de bucin sau trompeUa.

9. Nu me puteam pricepe que însemnă 
nici de que eră buna trompett’a aqueea, 
ânse o mulţime de individe, que nu se- 
menă nici popol nici naţio’, îshi dă cotele 
întocmai că Judanii quând se, mira’, sil 
arată cu degetul un trădat de pâce que 
stă d’aliaturea cu uuoul aqueila bucin de 
Renumire.

10 Instrumentul dar nu eră de quât 
spre ă bucinâ păcea, spre ă sună fanfara, 
shi pe numele lui quel bun eră un ade- 
verat fanfaron.

11. Fieiorele Cocosbului eră armate in 
doc tsepene shi uriaslie ciobotte. Nu fus- 
sessoro’ in adever aquestea de quâl nisce 
ciobdtte vechi shi reu schîic’ate; acum ânse 
eră din nuon iHcaputate cu pelle de Omu 
chagrinata, shi nimicu nu se assemenă cu 
enormiutea pintenilor lor. Quine îi vedeâ 
îshi faceti crucea.



12. fnrailieasse pe ver-iiea ;,!!jp spre 
â .o liberi, ilU-r-i 'eifn. de dominaţia r’r<i|i- 
eilor; shi ticni d'm piridre— quel dr pt — 
din pr< una cu ciob. tlu shi cu pinten® cu 
o! i! iiifii scâs;' iu Pviaei ; ia-· t , qtiel- 

I ui Salt striviâ ttii eeitsu al Piemonte-
ui;

13 U.ide, pinteuele sili sâhia ii sfishiâ 
e mare p.irle shi cjungeâ i'înn b> nasul 
unui capii eoninat shi cu nisce moMatse 
lungi siii bataidsp cum nu s’.i mai ve- 
duţ pe lume. N’ashu fi punt cunosce al 
cui eră capul aquclla faro’ corpii, de n’a r ’ 
fi avut assemeiiarea unui rege

i i .  Cai la re pp t.'allia, Cocoshul de ca
milla purtă adico’ ci Sântul cliristofor, 
pc uri’a din spaliettcle salle, u;i eo< osheliu 
ffiitp mini que abii cshissp din gioce ;

15. Shi quare avei' sili Pliu câpeila sa, 
eiobotteie salle, pintenii sei, bârb'a sa de 
tsapu, mustaisele salle. Nimicu nui lipsii 
spre â semeni tâtalui seu, precum shi 
aquesla se sfortsi de dimineals’a pî io sera 
aievea shi in somnu qua sa’ sem-ne cu al 
seu, dupo’ ordinea Cârtii genealogici.

16. Cocoshul-lala, cu f*c’a caire Appus, 
nu mai vedea nimicu (lin quâte se petrecea 
în dosul'shi înpregiurul seu. Nu mai erft 
cu mintea, dupo’ cum se pareă, de quât ia 
puisiioriil seu queslâ pe spallctta c â in i i ’ un 
euibu shi quare arată un fel de neasietnper 
bâtei,d in arripelei golashe.ârico’ shi sume- 
tşânduse ă cântă shi elin.

17. ' Ochii Tatălui eră duşi shi înfipţi ore- 
undc de parte pe d’assupr’a golfului Biscaîei

—  2-2 —
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sili pesle undele sni 'i'f alie Orcanului. — 
Unde se uită? que aveâ f« --Hoţea ochilor ? — 
Mf*ditâ vre o resbuuare assu r’a Sp ϋΐ= ■! cflie 
eră tnaintei. sau eră transportai r  vre o 
insula depanata din qneea lalia Iu n ;?

IS. Cu quât Cnceshellul eră tsautsoshu, 
infipl, cu cerbicele drept.cu capul, în sus, 
plin de voie buna, eu căpella la o parle pe 
creştetul capului shi cu tsifu’a în nas; pe 
atâta Tata seu erâgreu, dehulat, cu cerbicele 
immuiat, eu c.aciuU’a pleoştită pe urechi sbi 
cu perul că pi at; pentru quo’ per in locu 
de fulgi ivea pe amelsitui de iapu

49. Ntrânia srtuatio’ I Cocosbii nu vreau 
sa’! scie de cocoshu; acquilele atsintâ sorele 
shi nu descindea pîno’ la densul nici_spre a 
se iucumelri, nici spre a’l recunosce de 
complicele lo r ; Camillele eră forte slupide 
qua sa’ simtă’ shi elle quo’ cocbsba lor ar’ft 
ajuns la vre o onore.Ursul îshi caută deprâ- 
dele salle shi un perdeâ diu vedere pe Cur
canul molsat slji roslju ; iar omenii adeve- 
rati nu vedeâ de quât monstruositatile que 
eră pe densul: ciocu de passeri de noptea, 
cinbotle încaputate cu pello de omit, săbie 
bataiosa1 que se ruginisse in theca, caciullâ 
pleoştită_

20, Mai jos înaintea lui veduiu un Taur 
lutsepat de boldul strechiei que intorcSndui 
dosul, ii rapediăcti picibrele nisce loviture 
asbă de lan sbi asiiă (le îndemânaţi :e, iu 
quât p’aqui eră sa l lovească’ peste ciocu slii 
sa’i deâ sbi biat’a pălărie jos.

21 Sempnă Taurul quo ar’ fi luat lumea 
in corne shi bateă cu picibrete de din ainte
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pamentul, shi vântură pulberea iu vortici in 
quât innegurâ sorele: nici ventul n’o putea 
risipi, nici pacea aerului o putea ailinâ — 
Aquest’a se diceâ Taurul spaniol, laurdes- 
mesurat slii furios.

CAP. VII .

1. Pe lungo’ cdstele Spâniei, veduiu plu
tind sbi incrucisbânduse că nisce sentinelle 
de mare, mulţime de fiatse iard’ că quelie 
que vedussem pc Marea Negru.

2. Shi mai eră shi un Ratsoiu straniu 
forte que purtă bandiera deammiral in coda; 
uu ratsoiu selbâticu slii pestrilsu que se 
diceă american. Pe densul stă callâre un 
omu forte intsepat shi superb.

3. Intsepst shi superb numai shi numai 
pentru cuvântul quâci perul îi stă vî/voiu shi 
palariai avea nisce margini largi quât nu 
se mai vedussero’ de quâtld s’au inventat 
pălăriile; shi pentru quo’ avea un nas 
cocoshat ascu'lsil que îl tsinea în veni;

4. Shi pentru quo’ in mâna tsinea un pisto— 
loiu de revolver shi’i tot iuvertiâ că un lucru 
al lui propriu; shi pentru quo’ in gura avea 
o ţigara pe quare n'o lasă niciensushi în mo- 
«reutul aquella quând se află, cu nu sein 
quine înlr’ o certa furiosa.

5. Cum me uităm attunci pe undele Medi- 
terraneei, veduiu mai de parte doe piciore
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hi riisce ciobotle mari shi pintenâte, nu asliâ 
de bătăios anse ca alic Cocoshului.

6. Oopsa aveau shi peste copsa era încin
să o sabie; eorpu âuse shi capu rut veduiu. 
iar tot que mi se parii mai estraordinar era 
quo’aquelle piciore shi eiobotte, shi pinteni 
shi sabie se faceâ quo' nu se mai diceă pe 
numele lor piciore, ciobotle, shi pinteni shi 
săbie,

7. Ci lumea eu totii affirmâ quo’ aqueliea 
I6te eră o insula in mijlocul marii. Nu sciu, 
insilia se prefacusseîn piciore faro’ capu, 
sau picioreie nu se mai numiau astfel pc nu
mele lor între Monstrurile aqueliea que 
diceâ quo’ puneâ iumea la caile ?

8. Apoi tlupo’ o limba strânţa sili cabali
stica se didesse shi un nume distinctiv 
aqueilor piciore înciobotfate, quâci se numîk 
queea lalla parte a Sardiniei.

9. Drept fundament sau piedestal pe quăre 
stă aquclle picibre uu se vedei de quâf un 
fel de vorbe al quaror’a sens era : Onestul 
Domniei vostru altiat !

10. Onest (â onest îmi disseiu ; ânse vai 
de piciore unde nu e capu, dicu shi părinţii 
nostrii; -  slii vruiu sa’ vedu mai de parte.

î l .  Un fel de linie, sau un fel de annel- 
latio’ că din nodurile spinei dorsale alle 
unui pesce desmesurat se vedea trâsa dela 
aquelle piciore pîno la capul iucorunat shi 
cu muslatsele mari que vedussem în tserr’a 
Piemontelui; linia eră trasa spre â arată un 
fel de continuatio’.î ..

12. Anse aquea continuatio’ eră între
rupta de un bust forte reu desemnat shi



sculpit, slii al quaruia nume eră Corso.
<3. O mulţime nenumerata de tud-'vide 

veduiu apoi rshind din aliân·, di,-· ,· mpiţlîu- 
n sb i  din m a r n e ;  noii io vest· : - picfr- 
dotali, alţii in uniforme civili sh . iţii armaţi 
din cap pino’ in pieiore ; shF se uita. unii la 
alţii câ shi cum ar’ fi fost întellesi

14 Inaltsâ din umeri sin s trgâ  : E 
turbat ! nu mai e (le vorba; e tu rba t! câta sa’l 
ucciflem quflei (teta dânsul peste to a lumea 
se va întinde turbarea. »

15. Shi omenii que nu era nici în vest
minte sacerdotali, nici îu uniforme, nici in 
arme strigă shi ei : « que percal ! pentru 
quo’ nu e a dever.· s’au pus sa’l mcida’ shi 
i:u afla’alt cuvânt de quât quo’ a turbat ! — 
Nu e adever »

16. Vruiu â me informă despre quine eră 
vorb’a ; me uitaiu în tote partile sili veduiu, 
in tot lungul Adriaticului slii ai Apeninilor’ 
dela Elveţia pino’ ia Sicilia, un Câine de 
Stirpe fprte nobile, plin de rigore shi de 
energie, un Câine que faceâ quat 25 de 
milliime de Ameţii la un locu

17 II legassero’ fArte strâns de mâini shi 
de pieiore, — quAei nu aveâ lâlie câ queilalti 
câini. Pânteeeiei eră plin shi plin de eh-c- 
tricitate adunâta de atâtia secoli de tribula
ţii, slii |ieste densul quei quari ’I au fost 
legat smssessrro’ : in conrulsiuni: ci din 
degetele lui sraperâ schinteie de fulger.

!8. De gOt îi pussessero’ o sgârda metal
lica que îl sugruma, shi pe dens’a scobis- 
sero’. dupo’ dâtine, numele qiullui mai 
înseninător din domnii sei; quod spre a’i pa-
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ralvsS îi didessero mai mulli domni.
VJ r. .1 iu :i desriffrâ numele . q'iest’a 

sin a<li* S' 1 numerale que repre-entâ tia- 
quiire i i. li nu suma loiale quo’ era cu 
mult mai măre de quât f66; qucki numele 
aqnest’a devenisse cu mult mai detestabil 
de quâl al Prostituatei apocalyptice.

20. Quel que are in teli- gere adune nu
merele represenl de prin litierele auuestui 
nun e shi va afla tot que are shi a avut ce
tatea eterna de van sbi de orritiil, va afla 
numerul S08 (I)

21. Λqu stashi numer Piscepolul intim 
a! Fiiului-Oniului a calat sa’ aiba în ainte 
acum 18 seicdi, în instiPa Patmos, din quare 
trăgând afâro attributele shi virtuţile 
ceraţii que allunsasse Tarquinii, aflh nu
merul 666 que da numele Prostituatei.

CAP. VIII.

1. ba numele Prostituatei apoeMvptic* 
îmi addusseiu h minte de Fer i cu dce corne 
câ alle MieUului shi qu»re nu vorbiă de 
quftî ca Pâlaurul ;

2. « Shi quare amagiă pe quei que locuia 
« ussupr’a pământului prin minunile que i 
» s a fost dat sa' făca’ înaintea Ferei {cu 
a sepie câpete sili eu dece corne) dicend 
* quellor que ircuiâ assupr’a pământului

(I) Vedi nv)\.?a la ta p e tu l aquestei scrieri.
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« s„’ făea’ shi sa’ inaltse imaginea Ferei 
« que hiasse o lovitura de sabie shi quare 
« traiâ ăneo’.

3. « De Fer’a influe, quarii i s’a fost dat
« puterea de â remsuffleti ydra cu septe ca- 
« poto, shi de a fac ce su’ fla’ uccisi toti 
« quali nu se închină la aquea vdra (inne- 
« riale). » (l) ' ‘

4. Vocea que inspiră cugetările meile se 
audi am nuou shi imi disse : e Fiiule al 
Romanici, Fer'a cu septe capete shi cu dece 
corne n a perit aneo' ci a schimbat numai 
numele shi form’a. Ardica’ti ochii sili 
eaufa spre Nord in mijlocul Europei, shi 
vei vede o forle strânie transfiguratio’.

5. Îmi ardicaiu ochii shi veduiu in mijlo
cul Europei un monstru cu doe capete shi 
cu patru dcsmesurate urechi.Mai mult inspiră 
risul de quât fric’a

S. Eră un Asin monstruos que resumâ in 
sine, iota asinaiitatea que a esistat assupra 
pamentuiui, shi quare, spreâ ’shi accoperi 
peiiea leprosa shi de tdle culorile, revestisse 
? ,Ρ,®, vitseliu que se iiumiâ Kalb- 
jell (2) sin quare dupo’ disa Asinului en- 
suslii eră asha de măre quat a unui million (*)

(*) Apocalyp. Cap. Χ.ΙΓ. v. « —15.
( i j  R ab- f e l l  insemn6za’ în limb’a N eam tsului 

pe lle  de v i t s e l l , cum shi giamantan, g iberna de 
boldat; apoi flgurat insenurâza’ shi so ld at ; qu0ci 
am dosa peiiea vitsellului sau giberna insem n0za’ 
to t in nem tesce â deveni so ldat. Un million de 
pei de vitsel sau de giberne insem neza’ prin u r 
m are un million de soldaţi que dice IS'eamsuI 
tjuo a re .
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de vi'tsfi que ii dâ, de parie de câmpul 
baflalliei, un aer ore cum marţial.

7. Cu ambele câpele sili di» totn puterea 
plemdnilor sbierâ, shi sbierâ Asinul slii către 
Resarit shi către Appus.

8. Toţi asinii din lume dp s’ar fi adunat, 
la un locu sili ar’ ti sbierât de o dala, n’-r fi 
făcut atâta larma shi atâta vacarmu. Bueinâ 
a dico' Asinul shi se sfortsâ âsea u d i  pino 
la marginile pământului quo’ lui i se cuve- 
iiiâ laud’a intellepciunii, lui marirea pentru 
Iote faptele mari que se commissero’ acum 
in urma pe lume.

9. Slii quo’ el Iu sfii Fer’a cu doe corne ca 
alleMiellului shi quare vorbiâ ca Balaurul 
reushissero’ â testurnâ lumea astfel cum 
Cerul sa’ se Teda’ în infern, shi Ghehena in 
Ceruri.

10. Iar Fer'a cu doe corne in limbai caba
listica de Balaur, shi in forme sacramentali 
binecuventâ pe Asinul îngonfat de orgoiliu 
shi diceă :

11. « Glorie, onore. shi binecuventare 
« Marelui Asin cu pellea de vilsellu, cu doe 
« capete, shi cu patru urechi; pentru quo’
« eilu este Asinul que face la minuni ! »

12. Monstru îngonfat shi sbierator purta t 
pe fia-quare din câpetele salle quale o co- 
rdna roshie că sângele închiegat; pentru * 
quo’ aquelle corone erâ făcute numai din 
inimi shi din ficati de omu... Que de ficati 
shi que de inimi de Români erâ pe densele I

13. De pe fia-quare gdt erâ quâte o cor- 
deila. Pe una etâ înscris· Ordinul scaieţilor 
(pasciunea ptacula Asinilor); pe queea lalta :



Ordinul VţtseUului, quare se Iradu. ek prin 
ordinul Gibernei. culorea aquestor c< oVUe 
eră, nu sciţi ppnlrii tine, albastra.

’H : f’esle pcptu! Asinnlii Salle MaieslaU 
f . lrna «‘hipu de deeora.iio’ o passere răni- 
tor,-, c, lossale, < u doe capete aile quaror’a 
ciocuri era sâtii de sânge.

to. Un fel de sharpa atîrna de umerul 
(Jiopţ sin ventulâ în adins către occident.
■ e dicea quo’ se puteâ înscrie pe dens’n ad 
libitum ori-que ordin moscovit îi va plai6 ·

16. (juoci culorea aquestei siiarpe era câ
o hârtie alba pe quare se pole scrie ori.oue 
voiesce quinevâ. 1

17. Erâ un fel de affishu prin quare se dâ 
de scireOccidentelui quese afla în j.„ u cu 
NoidulI quo Asumi eră cumetrii în partita.

18 Λ!nucii nu se assbmenâ cu trufia slii 
pertinantsa câpului ureebiat que shierâ spre 
Unent. Fîeslia avea în partea aqueasta în
tnftnco 6 P'Î i0r’ 0 ? l,iarra de' Vultur quare întinsa pe d assupra Ungariei, îi furasse un 
sceptru shi se întindea mai na iute.

19. « Diqua esceptru, de que se încurca’ 
în callea ghiarrei de Vultur ? » dicea Asinul 
Jnsuperbit sili ’l tinea sirius câ un lucru al 
Iui; tar sceptru era al anui rege omonym cu 
primul martyr que mărturisi divinitatea 
mulul Omului, Divinitatea Umanilatii unse 

-O.PeterremuI Ungariei, de shi verde ânco; 
oe sperantsa, nu se mai vedeâ de quât sca - 
ieti, pasci unea plăcută asinilor sfii emblem'a 
devâstâliei.

21. Aquea ghiarra întinsa peste Ungaria 
se mfipsesse shi în arrip’a stânga a Curcanu-



iui rnshit que vedussem, shi se sfortsâ a 
se întinde pîno’ la înbutalurele Dunerii

—  31 —

CAP.  IX.

1. Capul que s b i f â  calre Occident sb- 
menâ quo’ voiâ sa’ deştepte sili sa’ traga’ 
din reveria sa pe Cocoshul que îi întor- 
sesse spâlele shi quare nu se uită de quât 
Ia Spania sau peste undele amare alle 
Oceanului

2. Aqui către Apptis Asinul îslii venisse 
in firea sa de asin; qudei uu mai avea ghiarra 
ci un picior ca toti sfemfenii s e i ; shi_ cu 
aquest picior tsineâ o pena shi cu pen’a 
scrii», si ria la note shi la protocole,

3. Câinele de stirpe nobile, accusat de 
turbare, legal de pieiore shi de mâni shi 
pe quare îl vedusem cu atâta durere, se 
desbaieâ cu <> energie estraordinara shi se 
sfortsâ sa’musce piciorul Asinului que scriâ 
la note shi ] i protocole.

i .  Asinul ânse nu încetă de â sbierîi diu 
tola puterea plemdnilor susemnând mereu 
tot ia note shi la protocole, shi ne perdend 
din vedere cu coda ochiului si'ortsurile 
energice alle Câinelui.

5. "Nobil animal! Vigorea shi inteiligen- 
ts’a îi eră demne de originea lui ; âuse nu 
mai aveâ speranlsa de quât in sine ensushi.

6. Qu6ci nu numai quo’ îl abandonasse 
lumea que se diceâ officiale, ci contribuiss#
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Λητό' spre ai stringe Jrgaturcle -shi mai 
mult.

7. Anco’ nn sfor;su a! fai ultalilor que i le  
assuprissero’de Corwulsiuni, shi 1 para tu relei 
ar’ ii fost rupte.

8. Asinul cu doc capete sili cu patru 
urcciii mai erfi âr.co slii armat slii vrea sa’ 
Ireea da· mai tPFribil de quăt Cavalierul 
dela Manria.

9. O săbie bataiosa appendâ de sharp’a 
que se diceă moscovita shi se întindea in 
tot lungul Adriaticului

10. Eră o arma de un adeverat Bravo que 
Io vesce tot prin întuiierecu slii pe la spate; 
qudei nu cuteză Bestia ă o scbte la lumina 
shi ă o arată nici in fap’a Câinelui nici 
ensusiii a Curcanului. Islii luasse Bestia 
iote mesurcle.

11. Shi mai virtos peltea de vilsel que 
revestisse il adducea in slare, dupo’ dis’a 
iui, de ă fi invulnerabil, si îi dă un aer ashă 
de marţial in quât te infiâ risui la caufariiei

•seriose.
12. ÎSiei frica, nici quellemai mici fiori nu 

puteâ iiisufilâ nimuiui; quocî cu quât 
eră mai asin cu atâta neapperat slii fatal
mente cată ai dicce ori-quine: Magar mare!

13. Mai -aveâ ânco'sbi fantasia de a ’sbi 
dă tiliu de Ctsar, numai pentru cuvântul 
ţu o ’ avea doc capele sili patru urechi, shi 
pentru quo' Fera cu doe corne que vorbiă 
< ă lălaurul amagiă pe omeni silii speriâ 
cu tot focul gliehenei â se închină' tui 
shi ai dă titlu aquest’a

l i. Shi fiind quo’ la inct-puial carrierei
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salle de animal sbierator, între alle mari 
fapte asinale se glorifică quo’ ar’ fi avut 
eroismul de â lovi cu picidrele din apoi 
sfii vergini shi matrbne nenumerate, i se 
mai dă shi supranumele de Cesar cavat- 
lerescu. (1)

45. Quelle doe corom· de ficati shi de 
inimi de orau aveă 6re-quare analogie cu 
numele de Cesar; ânse que temeia, she que 
solidâritale la dânsele ?

46. Quftci nuislă de quât pe creştetul 
câptilui, shi nu eră tsinute de quât intre 
lungelei urechi că de nisce doi clesci 
desmesurali. Faro'taria shi dibacia aques- 
lor făcuitati asinali ia prim'a 3ufflare de 
v6nt ar’fl fost rapedite cum sa'nu se mai 
văda’.

47. Pe lfingo’ aqueste mostruositati, 6 
strănie minune'. nu sciu cum se fac.eă 
quo’ Asinul cu doe câpete, cu patru urechi, 
cu o ghiarra de Vultur, asinui armat cu 
pelle de vitsel shi cu o săbie batai$sa que 
dă pe la spate. Asinul que batusse cu pi- 
cibrele shi vergini shi matrdne neoffensive. 
nu mai eră asin de stirpea que domină 
prin partile aquellea'.

48 Nu sciu dicu, prin que fel de in- 
cântece sau descântece de dioa or de 
ndptea, quo’ se sebimbassero’ shi lucru
rile slii numele; qudei tfita lume» puneă 
mâna pe focu shi iucredinlsă quo’ Asinul 
nu mai eră asin, ci un caltr, progeuitur’a 
unei Cavalle shi a unui adeverat Hagar.

jl) Der rittertiche Kai«w.
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49. Pentru agueast’a shs Bestia in sbie- 
retele salle tot a’aun'a incepeâ ă ninchieaâ 
că sbi cursierii de resbei sbi termină prin 
vaietele Imrlesei que caracterisâ pe ade
văratul sen penilor.

20. Simtiiu o grâtsa nespusa deănfaivedd 
sroorfurile enfatice alieBeefiei, slti mai vlrtos 
simţirea odorâlului mi se înveninâ forte 
la putftrea cadaverica que se esalii din 
aquelle corăne de inimi sbi de ficati do 
omu.

21. Me afiârn ca fo lr  un vis din quelie 
mai chinuităre sili me desbateam spre â 
scapă de vederea aquestni spectâco! hidos.

GAP.  X.

1. Alţunei vocea que inspiră cugetările 
mcile se aud» din nuon sfii inii disse: « Fiiule 
al Roiiâniei, căuta sbi vedi mai nai te 
spre Nord.

2. Shifne uitaiu mai spre Nord shi veduiu 
un alt câine que nu eră de stirpea nobile 
ca a quellui accusat de turbâre ; que tiu 
eră de felul aquellor câini que se iau drept 
sjmbolui Fidelitati).

3. Ci un câine bîrbar, părăsit, tirrîtor, 
de stirpea quea mai innobile que nu ro- 
presenta’ de quât Lingusbirea , Adulâtia, 
Servilismul.

4. Eră dupo’ mărime un duleu mare de 
ajuns, sbi aveâ sbi ellu pe capu o co-
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rână que stîi sa’i cada' t'.â shi eaciuHa unui 
offl bea!, sili pe quare, qua sa’ lntimpitie 
un assmen.ea pericol de lasa-majestâte câi 
neasca , nu sciu quine 'io legasse cu- o 
funie dupo urechi shi pe, sub falei.

5. latre lâbe (sinea ffirte tare strîns o 
bulellie desmesarata de suampânie; în gura 
ducea, câ toii câinii nemtsesci un fel de 
caciulla que nu erâ de quât o ctmera de 
câsacul

6. Anomalie mâre mi se parii aqueast’a, 
sbi spre 6 eshi din tndoielele melîe, vruiu 
se’ aflu numele domnului seu. Cautaiu pe 
şgarda, sbi desciSraiu ca mare mirare nu
mele Czar I

7. Nu puteam crede ochilor mei; âose 
opinia generale Incredintsâ, dela mare pîno 
la micu quo’ descindentii lui Frederic- 
queliui-Mâre au fost dereuit câinii Cidru
lui, sbi quo' animalul firesce u’sveS in 
gura de quât esciull’a Domnului seu.

8. Tot nu puteam crede, sbi uifândume 
mai mult, veduiu câd’a Câinelui addusa 
pintre picifcre pe sub pântece ; sbi la ca
pe tul ei se citiâ numele lîerhu. Atâta fu 
de ajuns; opinia lumii crk bine întemeiata.

§. Mai veduiu âuco’ de ftdd’a aquestei 
râde legate sbi tirrîte un fă  de încaidi- 
tdre sau de caldare, o casserola , dne 
corftoe, decorate fia-quare cu quâie doe 
urechi de asin, o parlarte cu cocarda de 
livree, shi quâte alte semne câbâlisliee 
que facea pe du!tul aqticst’a â iu!rece 
câinele z iea tf i re i .eu tivga decâda.

40 Nu puteam nimicii prieepe în aquest
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ameslecu de lucruri unul de quât allui 
mai deshantsat, shi quari u'avcau alt 
îfltelles de quât de vre o farsa que ar’ 
li vrui sa’ j6ce miserabili) de bestie. Anse 
nisce litiere mari suspeudute shi risipite 
în aer imi dettero' chieiea aquestei câbâle; 
quâci, adunându-le uu'a quite un’a, inii 
dettero’ frasea urmatoro :

Cu adeverat micele Stâtun germane
4 4, « Stâturi mici arat&le prin leltere 

« mari shi tirrite de cod’a stfrcita unui 
« hîrbar de câiue casacfsru! » îmi disseiu.

42. Din palaria de lâcheu que represeoiit 
patria bărbatului unei regine, eshiau eh 
din caciuila unui scamator foi, foi de blrtii 
que srnlâ In aer.

43. Peun'a citiiu: Jlliantsa cuEngltterr'a; 
pe alt’a influintsa ; pe alreia influintsa, 
shi tot influintsa ... Anse Câinele tîrrâ 
dupo' cfid'alui shi aUiants'a shi t6te influio- 
tsete euglese drept iu cetâtea czârului Petru.

4 4. Quât despre corăneIt adornate ca 
urechi de asin cu totul de gust nemtescu, 
shi quare mesforlsa’â le spunne cum le am 
vedut, n’ashu fi pricepui iar nimicu, daqua 
n ’ar (i fost situate la locul lor de longitu
dine shi de iâtiludine googrMica,

4 5. Apoi Caldarea ? — apoi casserola ? — 
Acolo ferbeâ que ferbei. Erâ ânse accope- 
rite si uu erâ dat â se sri que erâ în intru. 
Acolo, dicea toii quo’ se aflâ incâatecelc shi 
descântecele farmecatoriiordin timpii noifrii; 
acolo Diplomaţia îshi ferbsft dreseie’ shi 
fârmecele salle.

46, Pretutindeni iar© se tot yedeâ afli-
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abate sfii repetau cu m irt pompa nea -  
tseasca vorba : neutralische ; cu tdte quo’ 
vrând nevrând t6te objeetele aquelle» eri 
firrtte de edd’a Câinelui caeacuscu.

<7. Tot que mai veduiu pe faţ'a Con- 
tinentelui nu mai aveâ nimieu de însenină
tor, afâro’ de doe desmesurate Bâlene, 
focorunate, cu Bgur a ca de omu, shi a 
quaror lungime tsinea dela Marea-Baltica 
pino în regiunile polare.

<8. Se mai vedeâ ânco’ un fel de 
Currier sau postâllion, disformu, pipernicit, 
cu câpul mai mire de quât corpul, cu 
pici6rele câ fusele. Se pussesse pe ui 
cjlindru sau pe o coidna reafiii ei 
focul; sfii de o pârte cu picidrele lmpia- 
gci sau mal bine împungea din apoi pe 
câinele que tirrâ dupo sine mirele Stâturi 
germane, spre a'l facce sa' ajunga’ mei 
cnrrfiod cu dânsele în celâtea Czârilor; 
iar pe de a IV a bueinâ într’ o trompa mirina 
că shi cum ar’ fi uiduit o flota considerabile 
que faceâ o espeditio’ pe Baltica cutre Nord.

<9. In genere, Pârele, Monstrurile, shi 
t6te animâlele que. accoperiâ faţa Europei 
eră cu adeverat colossali sbi desmesurate 
dapo’ marimea lor, ânse pesfe tot iu (file 
nu se vedeâ de quâl o addormire, o deiiu- 
lare, o iuertie.

ÎO. Ursul singur semenâ in t6te minlilei 
de fâra, shi desToltâ o energie nespusa 
shi o putere spaimentatbre spre â rumpe 
râtenele que ii tsineâ locului, sbi â eade 
apoi cu t6ta puterea sbi greutatea pe 
amiaza-dl shi â dominâ peste Orient,
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Si. Ceeosiîui gailiea, prin aaâ mărime 
tbi ţiglianisa, 'jar fl puiuţ stă înainte eu 
târle, de a r’ ti fost ca adeverat gâiîicu ; 
d  din contra drgpt arme u’aveâ, dupo’ 
cam se sciâ de toii de quât o pălărie pleo
ştită shi aqueiie ciobdtîo vechi înespatate 
ca pelie de omu ; iar redengota in culd- 
rea eeausbei shi d’O greutate câ plumbul 
eu faceâ de quât ai paralysâ ffiisearile r,u 
shi ai deiiaiâ putere? prin oppesam» în 
ios.

GAP. XI.

4. Peste lot cum dieseia. Europ'a era 
aceoperita de E6re, slii de Monstruri, sbi de 
semne câbâlistice. Elveţia numai sbi prin- 
cipâfele Danubiene, shi o mica parte a 
Germaniei occidentale mai conservi âoeo’ 
form’n de tserri shi de Stâturi.

2. Shi apoi, aqueiiea que se diceâ cu
lori naţionali dâ un aspect fdrte pestriţau 
assupra’ Europei, un aspect fdrte antipâ- 
îliicu. Erâ ashâ de reu învecinate un’a de 
alfa în quât desarmonia lor îngreuiâ ve
derea shi attristâ suÎBetul.

3. Nu eră ie  quât nisce culori degene
rate, pâlide shi lugubre. Ungâria singura 
erâ accoperita de quei mai viu smeraîd de 
sperantsa , sbi Elveţia stralucih de quri 
mai scbintiietor rubin.

i .  Aqueast’a din urma s&roeţiâ unui ca-



ffltu pe tjaare strălucii o dârara aesemenea 
aqueiîeis que o dinibra vedusie Moisi coprin- 
dendde I6te partile un rug,faroVl consumă, 
fiâcara datatâre de viatsa shi rpgenerâifire.

5. O mica pârte din Germania occiden- 
iale veniâ dupo’ Elveţia, sbi straluciă sili 
aqueea de aquei!#sbi rubin datatorde viatsa. 
Focul divin luă acolo forra’s unui cilin
dru. — Eră 6re un fe! de col&na gssămb- 
nea aquelVeia que eondusse, o diui6ra prin 
deserturi, popoiut scapat de sub împilarea 
lui Faraon, sam un fel de arma purtatdre 
de fulger cu quare angelii esterminâtori 
vin spre â stinge Corruptia sbi â rege- 
neră pământul V

6. Sbi quare nu fu a mea bucurie quând 
îmi adduseeiu âminte quo’ aqueea’shi cu- 
16re a rubinului eră întinsa sbi peste tbta 
Turcia Europei, întocibai cu liorile Rena- 
ritujui, sbi îatr’o quantitâte capâbile de ă 
apprinde sili â curati lumea intriga, Anse 
fonn’a sbi fysionemia que iuasse culfirea 
gqueea desoiâ inimile Drepţilor que se afiâ 
in aşteptarea evenimentului Mesiei que da' 
fla-quaruia dupo’ fâptele salle.

7. Din alt punt de vedere, România mai 
Uda, de sbi înlr’o stare primitiva ânco’ shi 
faro’ alta forma de quât a unui terrfim 
sau a unei tse rr i; cu I6te quo’ scapasse 
pino aqui de transiiguratia monslruftsa que 
se vedeă iu alte parti, eră ânse accope- 
rita de aquellashi iincolliu galben in quare 
se află înfashurato tserrele situate între 
labele, picifirele shi unghiile Ursului eo- 
runat de liîrce umane.



8. Aqiierasbi culâre funebra a Aurului 
mralian domin» sbi In Belgia cum sbi tu (serra 
Piemontelui, In quâl se puteâ dicce quo’ 
tuni de aqunathi eulâre cu Fâra delaNord. 
Simico nu mi ie pare» mai strâniu sbi 
mal anormal ca aqueasle coincidentsa.

9. 'Mi adduaseiu atunci & minte de vo
cea que Imi dissesse la început quo' popolti 
numai, sventuratii shi amagitii popoli er» 
in reabel shi se uccidea cu alita crudime, 
sbi quo' Nordul nu face» de quit o par
tita de joeu eu Occidentul.

19. Shi eato’ quo’ia Belgia appâre attuuei 
de o dita o mâna eolossale, galbena ca 
■Jîtrlea que aceoperit tot coprinsul aquellal 
tserri, shi quare tainei un fel de carii dc 
j-ocu, rânduite dupo’ regulele shi dâtinele 
escrochiior ; shi pe fia-quare cirle er» 
personificate quit* o tserra, quite un 
regal.

II. Sub mâna aqueea sa citii vorba 
Pentia' shi o alta mâna— quea drâptâ— 
t*inei o carte cu avântul que araţi quo 
allunci In dala eri sa’ da’ rapedita jos ta 
vedere. Nu se vede» pe dâns’a nici Riga 
nici Dama; nici Falei, ci un fel de consigna: 
Austria vine.

I t  Vedi, aqul trage dantsui Sâlan'a sau 
£aee pe alţii sa’ dantse sau sa’ jâce, îmi 
disseiu. Aqul eibala diabolica a fost Întins 
mas'a jocului. — Cugetarea mea nu eri 
inco’ bine terminata, shi de o dala cârtea 
que er» in raân’a drâpta fu rapedita jo 
en atâta îndemânare In quât acoperi tât 
tsârr a PieraoDtelui. — Shi o voce surda m'
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implfi d« lori strigând : Atu  i Victorie 
jocul a al nostru !

13. Vorbele aquestea que me facuro’ A 
resari nu avea nici un intelles pentru mine: 
eri o limbagiu que nn'l puteam pricepe : 
iar vocea augusta que inspira cugetările 
melle Imi disse : « Vedi capul aquella co
ronat, cu mustatsele mări sbi faro’ corpu ?
— Atu  este Riga in jocul aquesta. Pe aquea 
eârle au pus cinci spredece mii de Italieni, 
de fraţi d’ai Românilor sacrificali iu Cri- 
meea, shi cinci deci de millibue de arginti.
— Popolii, cu sudorile shi cu sângele lor, 
făcu petrecerile sbi plăcerile Moustrurilor 
incorunate.

t i .  » Vor facce apoi toti quâti se afla' 
!o Jocu qua sa’ strige popul Piemontelui·· 
recompensa 1 vtndelta. Shi spre a’l împaci 
adico’ cumetri Jocului, intellesi mai din 
ainîe, vor dice Asinului cu doe câpete shi 
cu patru urechi : » Asine, Asine cu doe 
* câpete sbi cu patru urechi, trâge’ti quevi 
« mai fu apoi piciorul despre Appus, piclo- 
« rul que tot scrie sbi susânma’ ia uate 
‘ sbi la protocdle. Mi’ti ai o ghiarra către 
« Resarit shi poţi s'o întiudi pîuo’ la 
« imbucaturele Dunării. >

45. « Shi Ursul altunci, que vedi’l cum 
sta’ sa' rumpa caten’a accatsata de aquelle 
patru stindarde alle AUianlsei vâ dicce 
ca toii ursii quând au â se punne cu dânsbi 
Asinii : Are cu adeverat Asinul aquesta e 
ghiarra către Resarit; ânse’ sbi eu mi’ti 
am labele melle, unghiile melle. ag: ntii 
miei, taria mea, aurul meu. Vede-vomrrh:



si cui va ii pino' iu eâpet Osul qnp brii 
sta'" îb ninte, osul 6selor rămâne.

<β. e Vecii, adâosse vocea, cuMrea Turciei 
este cu adevorat roshie ; ânse’ forma li 
cale de Curcan, sili aquesta cu atâta se 
ιό! inila sbi boibora cu quât îi tot fiuers' 
sili îl batjocura' quei quari au pus ociiîî 
pg dfiasuk — Qudci dupo jocu, cumetri 
'shl aii preparat sbi ospetsuf.

17. « Sun osili er’a Turciei — ora aquestei 
fortne; începutul desraenbrarii n  cala’ sa' 
8a’ deia impartirea principatelor Danubiene.

<8. a Vai fiilor României ! de sc vor 
« Iassâ â cadeâ in curs’a que li s’a în- 
« tins; sbi de trei ori vai quellor que se 
« vor Iassâ â deveni instrumentul comedian- 
« tilor de Curcanofagi.

19. « Asculta’ âuse : credut’ au tlieocâ- 
piiii shi escrochii quo’ jocul va fi al lor prin 
mijlocirea Piemonlelui que ’l au numit Atu; 
ânse prin Piemonte ensushi vor luă queea 
que cu adeverat este ai lor. — Cade-vor 
iu grOp'a que au sepat loru’shi. — Cul6- 
rea galbena que vedi accoperind tserr’a 
aqueasta este numai pe d ’assupr'a ; în 
fund, Popului k rosbu de mânia quea mai 
sacra sbi preparat spre un roâre eveni
ment.

20. e Însemna’, Fiiule ai României, tete 
quâte vedi sili audi, sili da' de scrire fra- 
tilor tei; âuse căuta', nu cumvâ lumin’a. 
que le va lumină mintea sa’ le descurâgie 
inim’a Pentru quo’ : Altele ishi propun' 
Seti, 8b* altele dispune Domnul.

21. a Cunosc» legea mărilor evenimente



provenite din cauăe fdrts mici. O singur* 
schieieie e de ajuns tot d’auna spre 
3 luă imitativa unui măre spectacol, — 
O singura schinteie iaro’ stins* la timp, 
întâmpina’ uu măre desastru, shi dejOes’ 
cugetele iieilor. — M n  iniellepciunea sbi 
prude nisa Romanilor dcjucâ-ee-va l&ts *fe- 
bafâ.

GAP, XU.

1. « Alteia propun Răi, shi altele di
spune Romuii a.repetaiu in sine -'mi; — 
Dela iatellepciunca shi prudints’a Româ
nilor depinde a lor mântuire ţ quâei prin 
âtneui Dumnedeu lucrează" aqul jos. Anse 
quâre aita Putere, qnâre Hâtio’ vâ mai 
sustsine sfortsuriie shi drepturile Fiilor 
României? — Que fâce Albion f

2. îmi ardieaiu ochii sbi o veduiu se- 
ridsa shi cufundata inîr’o durerbsa tacere, 
in mân’a stânga tşinei uu trâctat de pâee, 
shi nici nu mai vedeâ in revfiria sa un 
columb que voitigeă pe d’assupr’a câpului 
ei cu o ramura de oliv in ciocu.

3. tshi conservă âoco, formelequeile mai 
grâve shi queile mai proportionate alle 
iubarbatatei Britanii. T6ta armata câ an
tic’?, Pallas, smuisesse dela Nsptun Tridin- 
tele shi 11 tsineă in drâpt’a.

4. Rât’a, o dinidra embiem’a Fortunei, 
d*venisse embiem'u Vaporului shi forară



ambele arripe alle thronului briiâuîcn, 
siâbilil assupr’a undelor shi incongiurat de 
mii de vasselle.

5. Nimicu de monstruos sau de mesciin 
nu se vedcb in attributele aquestci suve
rane a undelor, afâro’ numai de Leul que 
stă jes Ja piciorele ei. Mâgru, disforma 
shi coslelivu, mai perdusse sbi un oebiu, 
dupo’ cum se diceâ, in lupt'a dela tiedan, 
sbi ftnsushi ochiul que se cuvenih sa’ veda' 
assupa Coutinentelui l

6. Que fâtâlitate! nici o sperantsa âuco’ 
nici in puterea Mârii-Britanil! imi disseiu: 
Leul el jace de Jangdre uimicu ou mai 
pote, nimicu nu mai vede dm quâte se 
m»i faeu sht spre noi.

7. Pe ldngo’ aquestea , nimicu *u er» 
mai orribit sbi mai hidos de quăt fi vedi 
Spiritul Traficului sbi al Speculâtiilor, spi
ritul quare, dupo’ que a distrus Tyrul 
sbi Cartaginea, Genov’a sbi Veneţia, veuisae 
iuftne k se Ineulbâ sbi a fmpuiâ in quâli- 
falile rftvftlleresci aile Spiritului Britanice.

8. S’ar fi părut cuivâ quo’ vede pe antic’* 
Minem desminervata intr’ un amor nele
giuit de Deul Commereiului , de faimosul 
aquella Figaro al divinităţilor păgâne. Fre- 
musetseai virginale sbi barbâta incepusse 
ă se pali : invetsasse intre tOte dela Se- 
duetorul ei messeria lui shi o inchinassa 
tuia in dispositia Nordului I

9. Culorea vestimentelor nui eră âneo’ 
cu totul gâlbena ca a Belgiei sau a ţirsu- 
lai uralian; coprindeâ âuse’ o âose forte 
de sjsas, Virus Galbenarii se altoiesc vâ
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mi al/uat, Μ:i dospii, dospii in iota 
esistints'a Briiâiiiei.

<0. Cufundai in lâmâriin shi sperantsele 
meile, de o dâla veduiuţ quo’ se schimba' 
labeliui que aveam înainte, sbi, că iu ope- 
rAliile fantasmagorice, gAlbenuI se allesse 
d’o parte din roshul nAtionel.

f t .  Kigur’a Britâniei dispăru, sbi că pe 
un alt tâbellu nu mai veduiu de quât Leul 
revestit de un vestmânt militar rosbu. Mu 
se mai vedeA gAlbene assupr’a Leului de 
quâi corOna, spallettele, sAbia shi cusatur’a 
peplârului.

t2. Nordul nu ’sbi înlyparisse Anco’ cu- 
lorea de quât numai în quelle rega le ,  
diplomatice sbi militare. Vestmântul quc 
representA stofa sau mAteria nAlionsle, erA 
Αικδ în adever de tot so&hu, nu Anse shi 
de ajuDS spre A accoperi nuditatea shi 
rushinea Leului; qufiei pieibrele Si eri 
descultse sbi gambele pino sus eu totul 
in starea Omului sbi tutulor animalelor din 
anticul Eden.

4 3. De o data atlunci tAbeilul înlregu 
lu6 o mAre prefaccere : Din quelle patru 
stinîarde que formau trofeul Aliiantsei, al 
Turciei shi al Sardiniei disparussero’ ea 
totul; Jar al Frangei shi ai Engliierrei se 
stramutassero’ mai spre nord shi formau 
un alt trofeu nuou din preuna cu colbna 
polului arcticu. Nu mai lipsiA de quât 
culorile negre-galbene alle Asinului cu 
patru urechi spre A formA trofeul unei nuoe 
sbi mai mostruose Sânte Alliantse. SarM 
in locu Asinul sbi sliera eatre Nord; shi



pcoBDslice de terburarea timpilor eră sări
turile, sbiereteie sbi jocurile iui, 

i i .  Curcanul rosbu dispnrusse iar cu 
toiul dupo’ artificiunie sui scenariile quel- 
lor que prepârassero jocul, shi iu locui 
ioi, aquestia facussero’ cum sa’’ nu mai 
vida’ lumea de quât o pâtra iumuiara pe 
quare scrissessero: Aquijacc Turcia. — iar 
putui de cocosbu, pe quare îl vedusseni 
abiâ eshind din gbi6ce, se ^shi pussesse 
nu seiu cum, pe aquea pfetra sbi cânta 
unit îl tsinea pipot'u, baîtâod în arripe shi 
din pinteni. Paiaria se înteiiege quo’ ii eră 
Je o parte pe creştet.

45. Ursul dinpartea S3,rupesse3se de mult 
eaten’a queil tsineâ legal de trofeul AJiian- 
isei, sbi reniâ mormoind cu o falca’n ceru 
siti cu a lfa  în pament assupr’a puiului de 
eocoshu, slii â se asterne câ domnu cu 
labele shi cu pântecele peste aquea pdtra.

ί 6. Cocosliul quel mâre shi monstruos 
que pîno aqui eră întors shi n’a fost căutat 
de quât spre Appus peste undele amârn 
alle Oceanului, se întdrse infine către Orient 
spre â slii apperâ puiul în pericol sbi â 
disputa Ursului mormântul Reposatei cu 
e fervOre que n ’a fost desvoltat quând 
eră vorb’a de â apperâ Sântul Mormânt, 
Acum sa’ li redut ealdura sbi sentiment 
la cocosul inciobatal eu pelle de emu I 

47. Leul britânicu, tot orbu de oebiu! 
oue cata sa’ reda’ peste Cootineut. allergâ 
din t6te putcrilei dehulate spre â se punire 
ia mijlocu sbi â intrerumpe lupta, Bracul 
drept (sinea pumnul întins sbi faeut pe
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oc/ffi; iar eu quel stâng inliadeâ o hârtie pe 
quare eră scris : Pdce ! ci pace voe , ve 
aseit o ddta\

•18. Corn’a îi eră sbiriita, shi ochii ibric 
scbintietori quât îl arată forte înfuriai; 
ânse dehulnt de greutatea que duceâ, ma- 
gru shi mâi orbu, nu mai puteâ nimicii 
fscce.

19. De un umer îl appesâ ca plumbul 
in jos Nepotismul ; de quei a! alt, Debitai 
niilional îl appesâ assfemănea de greu; 
sili din apoi, da cbda, îl tiueâ locului 
greutâtea a 50 millioue de lire perdute 
in ultimul cesbel.

ÎO. Pe lângo' aquesiea, săbie que abia 
se tirrâ dupci’ dânsul, devenisse o sarcina 
nesuferita que nu faeeă de quât ai tot 
încurca mişcările.

2t. Quelle lalte parti nile Continenta
lul, corisp.r-vându’shi formele coiossali stei 
moustrubse, stă uimite in tacere shi i i  
inimarmurite de o spaima nespusa. Par’ 
quo' a r’ ii presimţit un măre evenimeilt. 
Ronstrurile shj Fâreie că prin instinct ?im- 
t;â deja vulcanul sub picibrete lor.

CAP. XI I I .

·!. Shi vocea que destfeptâ cugetările·") 
meile se audi altunci că un tunet prelungit / 
in tot lungul Carputilor, sbi a! vâliiior 
Duiierii , manife&tânduse Fiilor României.



— Spiritu! Adeveruiui que nevedut eri 
pus peste mine. se respândi peste t6l* 
Romănia. — Drepţii que se afli in aşteptare 
sili iu ruga, bine cuventaro’ Cerul. Fii Ră
tăcirii recuuoscuro’ Veritatea, sili Reii sr 
proslernaro’ înaintea ei.

î .  Shi audiiu : la & minte, Fiiule al 
României Prosdocie , shi astăpta’. — 
Lauti â minte, toti quâli ati fost persecs- 
tati shi ati sufferit shi ati aşteptat \ shi 
înbarbatativc.— Căuta’ Prosdocie, shi vădi 
queea que in adever, se petrece in fund 
dincolo de spectacolul que ai vedut.

3. « Tote quâte accoper’ fac’a Europei 
shi nu lassa’ â se mai vedă nici popoii 
nici nâtii u’au fost de quat chimărice sivi 
tfeealăre, representâtia unui vel prin quare 
Fără cu doc corne shi quare vorbesce că Ba
laurul s’a fost luptai ă accoperi faţ’a shi 
adeverul lucrurilor, ă iuspaimftntâ omenii, 
ăi adducce sa’ deviie inslrumentele ei shi 
ă domină shi chinui prinlr' o putere min- 
eindsa sau răpită pe adoratorii adevera- 
tului Dumnedeu.

4. a Taine coltsul aquest’a al câtâpe- 
tesmei. ardica’l shi vedi que se petrece iu 
adever în rerunchii pamfeutului shi în inimile 
Popolilor. Palients’a ajunse in culmea sa. 
Omul iiicepii sa’ aiba’ conseiintsa de pu
terea sa. Luptatfl-s’a in noplea nesciintsei 
saiie da Jacob cu ănsushi Dumnedeu que 
a binevoit ă veni pppt la prpt cu a Sa 
Creatura. Acum este ă sună or’a quând 
vl avă ă se luptă la lumin’a dillei in eou- 
tr’a unei fletiuni, inconlra lui Satan. Queea



—  *9 —

<rae Michael Archaogelul uu pu«i face», 
Omul vi iermiu».

a. Shi ardieaiu coltsul eităpetAsmei, sbi 
veduiu o fllâcara nemărginită' que ardea 
1» eme faro' ea' consume, que slralsciâ 
ei mii de sori Taro' ea’ uimească’; Focu 
divin predestinai spre ă curaţi shi înnoi 
fttfa pământului. Visat’am adeesea Adeverul 
*bi am aspirat la dineul; inse numai in 
aquea flâcara universale mi se detle apre 
a vedi august’a ehi «deverat’a Lot imagine.

β. Luminai datatore de viatsa intari amea 
vedere, ehi o i  ae dette iaro’ & vedfi cum 
ea iuealdii inimile sbi lumini minţile 
tfuellor que ac gimut subl impillarea F6- 
reler sbi Monstrurilor chimerice, in quat 
fia-qutre dicea : « DutBnedeule al Adere- 
« rutui1, cum de n'ammu putut noi cunOscc 
« Realitatea, abi putvrea nftslra, adeverat’a 
< putere que s’a dat de sus asupra pareAn- 
« tutui T ·  x

7. Shi ierbi» Poeul «npjrean in reren- 
«bii pământului shi iu inimile ominilor, 
scapatii de incâstamialele FArrei cu doa 
eArne que vorbi» că balaurul; shi lumini 
•eiocetat flâcar'a lui dautore de viatsa . 
«hi 'lam vedutu cum st» a eabucnl câ un 
vulcan universal, a se rapedi shi a facc« 
o nuoa etâpa in raliea nemărginită a 
Progi^aului.

a Rubinul culorii aalle transpari» shi 
roshii- faţ a Elveţiei, sbi Germaniei Occi
dentale. — România tdta er» anco’ accope- 
tdla de iinpnliiul Mnrtli. — InTurcia Eropei, 
de shi roihieanco’, focul divin slâ ans*
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ar.coperit shi latent eâ shi quel din ap* 
prinaetori que uu astâpla’ de qual o ushdra 
stiingere spre I  se iaflacarâ in folusul 
omenii or.

9. Mişcările imprudiuti sbi girurile Pai-  
serii ingfinfate que eră că shi perita ia 
fundul dorintseior quellor fara" de lege, 
shi oe quare eu tot o mai ?edeam ; mi
şcările aquellei Pâsseri eră de ajuns spre 
â facce ă scaperâ schinteiea electrica shi 
proprie â appriode rnârele incendiu data
tor de viatsa.

40. Pâsserea orgolliosa sili chimerica 
que nu eră de quat o forma faro’ mâterie, 
se mai iugonfd pentru ultima ora , rasse 
pământul prin marginile arripelor safle 
viniidse ; shi că fuigarui schinteiea elec
trica, scaperO, luci, shi trabatii in aque- 
aasln clipa, shi iserri, s'bi popoli, shi 
inimi shi minţi, shi că myriade de tunete 
vulcanul se prorupse de o data ;

H. Shi Ursbi, Asini, Câini, Cocoshi, e i -  
peile, ciobdtte, pinteni, ghiarre de Yuitur, 
ladre, urechi, căldări, casserole, Mooslrurl 
shi Fâre, furo’ de o data rapedile in quelle 
mai de sus shi disparuro’ câ pulberea shl· 
cft fumul înaintea sufllarii urgiei Domna-
iui. Shi disparuro’ inpreuna, shi sceptrnri.
shi corOne de hirce umane, shi eorâne de 
iieati shi de inimi de otnu. shi cordae 
urechiate, shi sharpe shi culori degenerat» 
eâlide shi lugubra, shi săbii que dau pe le 
spate, shi ori-que arma.

12. Nimicu, afaro’ de queile reale shi 
adevărate, nu mai resitb înaintea incen-
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diului universal. Toi que eră imaginar 
cbimerlcu shi mincinos dispăru in aintea 
Adevbbuisi. Creaturile, fii intunerecului 
periro’ in aintea Diliei quei Mari — sbi era 
JDioa dlllelor nostre, Dioa apocalyptica. — 
La Lumina quea mare se mai vedtS anco’ 
pentru ultima dra, sb ic l  intr' un vis aquelle 
ciobdtte iucaputate cu peile de omu banaca- 
ind 6re unde in spaţiu... Cautuiu... sbi nn 
mai a r i  uimicu... un ştreang f6rte întins 
vibră ânco... Shi ciobOlte pinteni, capeiia, 
Cocoshu monstruos, shi puiu de cecoehu, 
toi disspariî câ shi nameleîor.

ţ l .  Attunci, Âquella pe quare puterile 
chimerice se invoissero a’l numi Câine tur 
bat, apparu de o data Ibpedând forară as- 
suprita sbi injuriosa.· rupsesse legatureie, 
stnulsesae sgard’a que il sugrumi sbi se arato 
iu tdt» aoeveratai frumusetse sbi in 
tdta taria unui Barbat collectiv que aveA 
puterea sJii eroismul a doe deci sbi cinci 
de miiiione de Bruţi, 

d i.  Câmpiile Ungariei, rerdi ânco’ de gpe- 
rauSsa que pino acum nu sOmenl quo’ 
produceau de quât pasciunea asinilor, rein- 
suâletiro’ la iumin’a datstore de viatsj. 
Acoperite de a lor abondantsa nâturale, 
nntriâ un popol de Buniadi, de Corvini, 
de Zrini, de Bethleni, de Racotîi.

t5. Monstru dela Nord Ursul titanuu, 
rapedit in spaţiu la mărea esbucnire, im- 
pinsesse sbi resturnasse cu tnsushi picio
rul seu pfctr’a sepulcrale que jacusse stri
vita sub greutatea lui appesatbre.

46. Shi pliua de viatsa shi de frujnasiat*



Polonie te avânt6 din mormântul teu eu 
stilpare* Mattyrilor in mâna ahi nu iaurt 
pe irunte. — Polonia, vera Polonie, iar p« 
squeea a Cyclopelui Tristei F iyu rt. (4)

41. Popolii Europei regenerate nu m»i 
formaro' de quât o Trinitate armonica, un 
tingur Triu&gbiu propriu â raesurâ sps- 
tittl:

48. Psngermaoismul, Penroiosnismul, shi 
Panslavismul.

49. Activul. Passivul shi Resultatul.
*0. Mirele, Mireasa ahi Familii*.
J4. Sbi Trinitatea universale coprindeă 

trioUatile nâtionili, compuse fla-quare de 
irioitatile individuali: Dreptul, Dltoria. 
Libertatea Oa-quamia Cetateso. — Ier vocea 
<j<te inspiră cugetările melle te numi 
I m n io ' sbi nu me mai abandonă.

m u t ' a .

4. Shi audiiu attuuci vocet Drepţilor 
inallânduse că mii de voci que saluta’ shi 
acclama’ victoria... Eato'l eato' Mirele vine 
pe narii gloriei salle I strigă Drepţii Sn- 
preuna.

î .  Shi toti locuitorii pamânlalui Csuta- 
ro’ spre Resarit shi rtrigaro’ : Cu adeverat 
sorele nu resare de quât de la resarit. Cum (l)

(l) Tecti poeme TasBAuas.
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de ammu pulin noi crede quo’ ar’ nute 
veni dela Appus ? 4 pu e

3. Iar Sorele Dreptattii sbi al Clemen-
if.rfp,.ie iappr0pi^ - de thron!l1 seu spre â judecă lumea.sin â dă fia-quaruia duno' 
hjlifle .J>aiifi·, dtipo’ căpăciiaipa 
dupo’ nevoile sâlle. 3 ’

La arătarea Mirelui, Naţiile tote in 
regenerarea lor, că nisce vergini iu Ye
f i n 1" nnCmdin e’ eshir0’ 3pre întâmpinarea lu i purtând candelle pline de olliu lim- 
pede, do olliu odorifer.

5. Shi veduiu intre dânsele pe România 
cum o mai vedussem acum noe anni.· ,  a ei 
* spjfitidida a ei candella d’aur versâ lu-
« df> Via!Sa’ s!li v*rStnaiai frunte,eră încinsă d aureol'a que geniul porta’ » 

mii unul uin Joannii sei anDarîi stând na 
tbronul străbunilor lui, pe tlironul Romei 
que. nuoe shi al lui Constantin; dând 
le„ile, adeveratele ei legi Byzantiului shi 
regenarand Orientul (1) 811
unde S.3 Sb‘ SUS pe ,hronu i ânse?n.de.® Mireasa, unde a lui dilecta? se 
întrebă locuitorii pământului plini de hn 
curie. -  Appare attunci Mireasa, bella ra"

S C " ! ® " ' 6 SUVerana- Fi'"'a Cer"]ui-
7. Sbi popolii pământului stringară’ uimi-

(t) Domnii Tserrei Bomâne qua au respecta t 
drepturile ei, In toi d auna plno- la « t a b
Încoronare supranum ele de Joann consam at 
suTeram tatu tserrei ca Ptolomeu, Cesar e tc

Pa tr'i a robului CT a r a s i u . Pr0felU
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ti dft bucurie; shi cum putiil-atuniu noi 
crede quo’ mouslrui aquella. Fera aqueea 
cu doe corne câ alle Mieii ului. shi quare 
nu ne a vorbit, shi n’a lucrat de quâţ 

• câ Balaurul, ar’ fi putut ea vre o data 
sa’ fia’ Mireusa 1 ea Mama suverana shi uni
versale 1 .

8. Profeţii pe aqueasta que vedem acum 
au visat’o de trei ori fericita. EvangePstul 
pe aqueasta a vedut’o revestita cu sorele; 

» Filosofii Galliei de dens’a au vorbit, shi 
I ’iau preparat shi iutsit, caîîea ; Marlvrn 
*—*L.iberlatii pentru densa ’shi au versat 

sângele dela Prometheu pmo' la Blum shi 
Bâttiapi *

9 Mirâs’a e Umanitatea; Mirele e Fiiul- 
0 aiului — Ori que credintsa, or que lege 
contrate adeverului aquesta, nu ppt fi de 
nuât mincinOse, impilatbre. — Shi poloni 
namentului, convinşi de adeverui aquesta, 
intonnaro’ ymnul Victoriei Cântarea în
treitei Trinitati, Universale, naţionale sbi 
individuale. Shi Angelii Cerului affirmaro 
în ehor : Fia 1 Fia 1 Fia' (1)

FiNU.

(J) Poem’a urm atdre s a sor.s ,ia 
publica la câpetut aquestei sc n e r  este a i da 
locul quel mai cuviincios que putea ave.
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s a n t ’ a  c e t a t e

Chistu-Popolul, Lumin’a shi Puterea 
Errând, sudând, străin intre’ alie Salle’ 
Producend singur viats’a shi averea,

Nici selb’ aflând, nici munte, nici valle 
Unde-or căminul or capul â pune,
(Lucru lung forte, forte lunga calle !)

Străbate lumea, lumea sa’radune,
■Secuii shi fâmea suifere shi gerul,
Derideri shibatai, de spini -cunune’

Crucea, Rota, Focul, Plumbul shi Ferul, 
Sclavie, gleba, claca shi usura :
Custodul punge, punge cavalerul,

Câsâcul punge, flagella sfii fura’ 
Magnat, ldalgu, Ciocoiu despoie, bate ; 
Pontefice, instructor minte, jura’;

Christ-Popolul suspina shi străbate 
Shi seeoli shi terremuri, tot pameutul, 
Assuda’, geme, suffera’ pecate,

larta’, le şterge ; semena’ cuvântul: 
Quand prunc ofran, plângând,mendicând via-



—  56  —

Quând rnoribond que n’are nici mormentul, 
Quand june discolor cu morlea ’n ţâţa, 

Faro’ mâine shi arii, faro' lumina 
lama shi vera ’n sera dimineatsa,

Or ca omu, or sub forma sa divina, 
Tot proletar, la câmp shi la cetate,
Dela Altar shi pîno’ la salina,

Cu-aquella’shidorcu-aqueea shi greutate. 
Schimbese timpii, fla’ Domn Cfesarul; 
Patriciu, or baron, Ρτίηςιι sau abbate, 

Fortsa-or lege, Bram’a, Pap’a or Czarul; 
Ellu nu se schimba’, aqueea’shi lâhorare,
Tot proletar, lot puns, tot bând amarul.

Dupo’ secoli de sânge lacremâre,
Dupo’ varii shi multele turmente 
In toti membri, in corpul seu quel mare, 

Uns Imperat de ambe Testamente, 
Verbu-Suveran infiae se proclama’,
Jude 'ndolat de lâcrem’ shi lâmente.

Mântuitor que morţi la viatsa chiama , 
Que surdii face surdi sa’nu mai fie,
Oue repentirea Reilor rechiama ,

Sbi 'n quare orbii vedu lumina vie ; 
Que paraliticii imple de vigore,
Shi Lumi-adduce pace bucurie. —

Fulger îi e fap’a, vocea tunatore 1 
Pe thron Sovranul judica’ pământul 
Cu dreptate, putere shi splendore.

Lumina sh’ adever ii e vestmentul ! 
Tremura’ Regii, stirpea peeatosa’;
Cadu porţi d’arâma’, rupt e jurământul, 

Verde se ’naltsa’ Vallea lacremosa’. 
Apocalyptic’a, santa Cetate 
A Lumii nuoe splende radiosa
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De Sperantsa, d’Amor, de Libertate; 
încinge muri nenvinsi de adâmante,
Se corbua’ de (urre nestimate,

Naltsa' colone de porfyr gigante; 
Pur câ cristalul aurul sfraluce,
Lubin, sapiir, smerald, iacint, briliante 

Tsin unghiuri, fundament que le produee; 
Riul Vietsei curge de lumina,
Minţilor sanetate da’ sili adduce.

S’adţimbra’ rident’ elern’a grandina 
D’arburi fructidori, d’arte, de sciintse ;
Lin sbi armonic Aure suspina’,

Sacrele voi inspira’ shi doriritse ;
Flori amarante câmpurile ’nsmalta’, 
Affectii, bucurii, Sperari, Credintse 

Căndide crescu sbi vergini se desvdlta’, 
Assorb viats’ amor la Verbul-Sore. —

Asta-fe Cetatea Ideale nalta’,
Aqui Justitia este domnitore,

Aqui Fratia e realisata,
Aqui e Virtutea fortsa, valdre,

Sh’ ori-que nevoie este usburata:
Unul pentru toti, toii iar pentru unul, 
Libera voie, sorta nivilata,

Verul, Frumosul, Mărele shi Bunul, 
Etern’a pace, viats’a sopiale 
Propriul sacru, risolval communul, — 

Cetate! residentsa ’mperiale 
Mirelui-Popol, d’Aiigleli custodita !
Tinda' ceresca’ shi universale 1 

Profeţii te-au visat trei-fericita,
Christu tsi a pus ensushi pbtra angulara 
Evangelistul te-a vedut urdita

Tsie Martyrii sângele ’shi versaro’;
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Drept’i, ’ntseîleptii, verii Chrislianii 
Spre-a ta inallsare mult ei laboraro’: 

Galii—Angli—Italieni, Poloni, Germanii, 
Magyarî, Români, de popoli millione 
Jos "au surpat slii idoli sbi tyrânii ;

Au spulberat tiare shi corbne.
Cu-al lor sânge ’lsi au fremfintat cimentul 
Sbi ’tsi inaltsaro’ primele colone.

Candid, august, frumos ’tsi fe pavimentul ! 
Vedut’am splendo'rea’tsi — Frânt e Pecatul; 
In drept Mirele vine cu testamentul. 

Deschide’tsi portite: — lntra’-imperatuî.
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NOTA LA CAP. VII.

Se scie qno’ Grecii s au servit shi se serva' 
âneo' cu litterele alfabetului spre a arată 
numerii.

Spre ă dă chieiea aquestui langagiu my- 
sticu sa' luam questia numerului 808 que 
este objetulul aquestei note. 808 dupo' 
modul Grecilor se arata prin «π ânse litte
rele :

p+a-î- p -rar 1 -l· i + t va-!· t -fe—
=80-H f 80-H v30-f104-300-H 4300+5= 808 

Prin urmare m  —  papalitate =  808 ; shi 
a-n sunt vocalele coprinse în numele gre- 
CeSCU Ρώρ·'Λ.

Acum pîno’ â vorbi de numerul 666 que 
ne da' chieiea objelului satyrisat sau ana- 

themalisat de Evangelistul Joann, sa'damu 
definiţia vorbei Apocalypse.

Aqueasta vorba vine dela verbul ellenicu 
καλύπτω ţ σκεπάζω) coperirey velire ascun
dere, shi dela prepositia άπό que correspun- 
de quând cu a quând cu ad, quând cu în shi 
ab. Prin urmare vorb’a apocalypse nu se 
lassa' â fi tradusa în latinesce de quât cu 
vorbele avelatio, advelatio, invelatio, adico’ 
ac-coperire, în-velire,în-ascundere. Shi fiind 
quo' vorbele de sus, de shi de forma latina, 
nu esista’ în vocabularul classicu latinu, 
primii trăducatori sau din Părinţii Bise- 
ricei n’au cutezat ă mai attinge vorb'a



elleniea shi au lassal’o intrega că shi altele 
gresccsci, apocalypsis, apocalypse. Mai 
târdiu. shi pOte tot în aquel (impu, occi
dentalii, mai puţin versati în îimb'a eile- 
nica, încercânduse â traducce vorb’a aquea- 
sta, au confundat’o cu antitbesea ei άνακά
λυψες , revelatio adico’ de acolo de unde 
însemnă ac-coperire, în-velire au tradus’o 
prin vorb’a des-coperire, des-velire.

Spre â dă un sens analogu sau appro- 
simativ vobei αποκάλυψες que este un’a cu 
άποσχέπασις. nu se afla' în limbeJe moderne 
de quât vorbele mystern, arcanu, sau ori- 
que alta vorba que arata’ o idee ascunsa, 
occulta, mysteridsa : shi de ne vom servi 
cu vorb’a revelatio’ sau descoperire, aftunci 
cata’ sa’ mai adaogim o qualiflcatio' ore- 
quare dicend: revelatio’ oculta, mystica, 
mysteriosa. Atlico’ descoperire que s’a făcut 
numai Evangelistului Joann shi pe quare 
ellu o da’ afaro’ în chipul quel mai ac- 
coperit sau mai mysterios,

Poeţii Greci shi latini, quari mai mult 
quari mai puţin materialist! se serviâ cu 
allegoriile fabulei spre a’shi accoperi cu
getările pentru cuvinte sau politice sau 
religidse (shi allegoria îtnemneza’ : alt’a 
â dicce shi alta â întsellege άλλα άγορέυειν). 
Discepolii scotelor mysticismului furo’nevoiti 
â allege o alta vorba nu atât de chiara sau 
materialista ca allegoria·, shi apoca'ypsea li 
se cuveni mai bine; pentiu quo’ nimicu 
nu eră pe faţa în qutlle scrise din doctri
nei6 lor. .

Ast fel profeţii Judeet. a quaror scola
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nu prâ nici de cum profana, ci de un mv- 
.sticismu forte gelos, nu se serviă de quât 
de figure biblice sau alie scolei lor par- 
lieulare, quând eră vorb’a de â apprindeshi 
â uimi imaginalia sau de â’shi ascunde 
mysterele dela ochii profanilor, shi mai 
vîrtos ai păgânilor. Âdessea iar se vedea 
nevoiţi de â ascunde, subt aquelleasbi fi
gure, idei sau doctrine que ’iar fi compromis 
în aintea lumii officiale, — qudci persecuţia 
euveutului sau censur’a, de shi sub differinte 
forme, a esistat în toi d'auna.

Tot dar que este profeticu este shi apo- 
ealypticu sau accoperit ; shi apocâlypsea 
nu este o revelatio’ ci din contra o avela- 
lio’, o accoperire, un myster, ascuns dela 
profani, shi cunoscut autorului sau quellor 
initiali.

J. Christu ensushi se serve adessea cu 
parabole, quând voiesce â nu spune quevâ 
pe faţa, sau quând voiesce a apprinde ima
ginaţia quellor que ’l asculta’, spre a ’l 
intellege mai bine. — Gentilii sau păgânii 
aveâ mytlral, fâbui’a, allegoria cuquari se 
serviâ spre aquellashi scopu ; ânse pe Ebrei 
’iar fi scandalisat numele aquestea, shi la 
densii mytbul lud nume de adever, fâbula 
se numi parabola, shi allegoria apocalypse. 
Aqueste vorbe se correspund in adever, 
ânse differints'a e mare intre densele că 
shi intre scolele de unde au eshit; quâci 
apocâlypsea e tot d’ausa aliegorica , iar 
allegoria este forte rar apocalyptica.

Sa’ venim acum la questiunea numerilor. 
Intre popolii antichitatii, shi în langagiul



Hiystlcu a! aquestor’a, numerii aa jucat 
un rol înseninător. Gymnosofistii Indiilor, 
îutelleptii Chinei, Magii Chaldeei shi Ba- 
byloniei, preoţii Egyptului, profeţii Judeei, 
mantii shi augurii Greciei shi Romei, Py
thagora ensushi, shi pino’ la devinii shi 
astrologii timpilor mai din quii, adesea s’au 
seryit shi s’au esprimat în oracolele lor 
cu numerii shi cu litterele Alfabetului (<).

Pre ltjngo’ aquestea precum Astrologia 
pino’ in urma facit a se nasce Astronomia, 
precum din Alchimie se allesse Chimia, 
assemenea shi starea cabalistica sau ne
sigura anco despre quantitati, cu încetul 
deveni o sciintsa câ Algebr’a shi Arithme- 
tic’a ; quoci in tot d’auna cabaliştii oceu- 
pânduse cu numerii, descoperiro’ proprie
tăţile lor, shi aflaro’ nisce veritati esacţe.

Aquestia, de ori que scola sau natio’ 
ar’ fl osft, se stimă forte ferici quând se 
destingea prin aflarea vre unui numer que 
avea nisce proprietati capabili sau de â

(4) Vede quinevâ intre altele m ulte din Profeţii
le intelleptilor byzantini quo’ se esprim a’ prin 
numeri shi prin litierele alfabetului. Intre aque
stia St Tarasiu Patriarehul que a esistat pe la 
785, profetisând despre Russia shi Turcia, cum  
dicu, Puterea Nordului o representa prin litte ra  
τν, ass&menându-o cu figura ursului de profil, iar 
imperiul Byzantiului Ja caderea lui sub Turci il 
a ra ta ' prin o; Mingo* quare mai adaogând doe 
corne sau  sem ilun'a c, face un a  prin quare rep re 
sen ta’ Imperiul Ottoman. Apoi descrie o lupta 
necontenita in tre  litierele π shi a, pîno que a 
devine iar o. Apoi incepe a sp ecu la  pe un nume 
ΙωάννγΚ alle quaruia litiere ara ta  quând va fi 
m ântuirea sau regenerarea Byzantiului. Vedi 
aqueastap ro fe tie  la capetul aquest ie scrieri.
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; arată aquellasbi lucru în mai multe mo- 
i duri, sau de ă arată mai multe lucruri 
jprinlr 'un singur mod ambiguu. I3n asse- 
meuea numer eră o formula în stare de 
a facte reputaţia unui intelleptu de felul 
aquesta.

Ast fel este numerul 666, que Evange- 
listul Joann aflto shi allesse spre ă arată, 
prin differinle operaţii arithmetice, numeie 
Romei degenerate prin ori-que fel de cor- 
ruptii (sociali, politiic shi religiose). Shi 
ecco' proprietăţile aquestui numer :

Mai ânteiu de sine este representat prin 
ciffrele quelle mai fâiaii sili mai abomi
nabili, dupo’ credinîsele shi prevenţiile quel- 
lor que se occupâ cu proprietăţile nume- 
rilor; qudei,

Numerul 2 eră considerat de mai multe 
scole alie mysticismului shi de_ mai multe 
systeme de căbâlisti shi de finsusbi Py- 
tiiagor'a ca un numer fătat, siuisttu. un 
fel de cobe. Numerul 3 din contra eră de 
semne bune, numer ferice shi august (1). 
Anse de doe ori trei sau 3><2 sau 0, nu 
eră de quât trinitatea perechie, trinitatea 
imperechiata, profanata, fericirea restur- 
nata, santitatea spurcata. Numerul 6 prin

(1) Pino’ asladi in to t Orientul shi plno’ in tre  
Greci num erîi sunt consideraţi unii de buni, al tu 
de fatali, alti de rusinoshi; shi quând e qum eva 
sfortsat a pronuntsâ v re  un numer necuvios, 
dupo’ credintsa sa, quere mai ânl& u iertare; 
cum spre esemnlu: cui ierta  ciume ciisci; cu iertă
ciune cîwci spre dece; departe de ast locu sese.
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urmare era mai făta! de quât 2; eră sym- 
bolul Reului ne reparat, criminalului con- 
somat. Sarilegiul nu se putea arată prin 
alt semnu mai îmiemerit. Un copitlu reu 
que se pote îndreptă prin educatio’ se 
putea reppresentă prin numerul 2 că om 
material shi spiritual anco’, în quare nu 
eră ineo’ omul moral , sau 2 f l= S .  Un 
bâtren ânse învechit in reutate shi necor- 
rigibil eră trinitatea pervertita, eră fallita 
morale, sbi nu se arată de quât prin nu
merul 6. Ashă daqua numerul 6 de sine eră 
înfiorător, orribil detestabil, que nu putea 
fi 66 ? sbi quâta orrdre n’avea sa’ inspire 
666 dupo’ credinfsele aquellor timpi ? — 
A dicce cuivâ quo’ numele lui este 666, eră 
tot aqueea că shi quând ’iar fi dis quo’ 
ellu se chiama Reul rellelor de relle, Or- 
rorea orrorilor de orrori. Nu se putea pe 
lume o anathema, un blestem mai rnâre 
de quât de a fi quinevâ stigmatisat cu 
numerul 666. Satan ensushi nu puleâ sa' 
aiba’ un nume mai orribil.

Anse quine eră dupo’ St. Joann aquest 
Reu a! rellelor derelle, aqueasta Fatalita
te a fâtatitatilor de fâtalitati ? (t)

De se vor adună numerii representâti 
prin litierele coprinsse în vorb’a λατίΓνος, 
ese, dupo’ clisa St. Irineu suma:

(Ci In limbele asiatice shi in quea ebraica su- 
portativul sau marimea se arata adesea prin ge- 
netivul plura! repetat la num inativul singular: 
im peratui im peratilor, prinsul prinşilor, secolii 
leeoliior, reilele re lle lo r; shi In grad shi mai 
mare. Reul rellelor do relle.
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λ +α+ Τ + ;+ t +  V +  Ο 4-
30-Η +300+5i10+50+70+200=666.

Eato’ numele aquellei mari Babylonii, al 
Cesârilor, pe Iilngo’ quare se mai 

adâoge system'a câtholica ; quoci vorb’a 
Λο.τ£ΐν0ς presuppune pe Rom’a religiosa a 
Papilor. System’a câtholica fiind un adaos 
la Rom’a imperiale, poetul mysticu face 
qua prin aditio’ sa’ easa’ 666: adico’ reul 
que prevedeâ.

Anse prin sustractio’ are quinevâ totaquel 
resultat 666 in chipul următor:

Se, scie quo in limbele antice numai 
consonele formă symbolurile ideilor vor
bele se scriâ adico’ numai prin consdne ■ 
vocalele lipsiâ cu totul că in limb’a arâba 
shi altele, sau, de sbi se află că in nu»a 
edenica, aquestea nu puteâ sa’ faca’ parte 
din sybolul fix al unei idei; quoci voca
lele se schimba’ dupo’ clime, dupo’ idiome 
shi ensushi îd modificâtiile que pâtu în 
declinaţii le. conjugâtiile sbi derivâtiile vor
belor. Spre esemplu în vorb’a Roma in ro- 
mânesce, latinesce, italieuesce... se vedu 
vocalile o shi a, in frauţosesce Rovie, sp 
vedu o shi e; in grecesce Ρώμη se vedu ω 
shi η, unde consonele R sbi m sunt tot 
aquellea shi neschimbate în tote limbele. 
Prin urmare Rm este symbolul perpetuu 
shi neshimbat al Romei.

Anse, Ρμ este egal lui 140, shi de vă 
trage quinevâ afâra Ρμ din Ρώμη nu remâne 
de quât ΐι>7·* doe vocale, doe sonuri vage 
shi vâriabili că Minciunea shi Nedreptatea. 
Apoi, de vă trage iaro’ Ρμ sau 140 din
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an sau din 808, nu remâne de quât 668, din 
quare de vă trage shi 2 quantitate,i con- 
sonelor R shi m că objete. are de resultat 
tot 666, tot Fatălitatea Fătâiitatilor de Fa
talitati, ,que se attribue ast fel Romei so- 
ţialc shi politice, Romei faro Rm, faro’ 
synibolul seu, faro’ attribulele salle, faro' 
gloria sa, faro' virtuţile salle civice, a 
aquestei Rome prostituate callarepe Ydr'a 
cu sepie capete shi adapânduse, cu sângele 
Drepţilor. Ashâ adaogind ia Rom'a impe
riale sau corrupta shi system’a farisiana nu 
pole eshi de quât un reu mai mare Λατεϊνο; 
== 666; trageud ;.faro’ din adeverat’a sau 
glorios’a Roma tota essentia, tote attribu- 
tele ei, nu remâne de quat ωη sau 808, 
adico’ Roma vanitosa, Roma numai cu su- 
veuiri faro’ fapte; tragend iaro shi eususi 
aquelle suveniri que nu ie mai p6te con
servă superstitia shi innornnt’a remâne· 
ω.Λ_  (Pu.a-2) sau 808—(140+2) -=666, adico’ 
tot aquel reu in ultra superlativ.

Anse ωη sau 808 fiind sum’a vocalelor 
variabili ca Minciunea; ωη nerepresentând 
de quât vâuitatea vidările, crimele Romei, 
prin coincidintsa avem, dupo cum s’a ara- 
tat la începutul aquestei note, tot aquest 
numer 808. de vom adună numerii repre- 
seutati prin lilterele copriuse in ablativul 
papalitate ai vorbei Papa'itas. Shi prin 
urmare Papalitate este egal sau equivalent 
cu ωη, cu tot que a avut Rom’a de van, 
de vicios, de criminal de demnu de ă fi 
anathematisat de St Joann.— Anse s’ar’ puie 
dicce : pentru que allerga’ quinevâ Ia acta-
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tivul vorbei sbi nu la numinativ, numai 
sbi numai qua va iraga de urechi shi sa’ 
scdla tot numerul 808 que este egal lui 
ωη ? — Pentru un cuveni fdrte simplu: ân- 
tâiu pentru quo’ ωη nu e egal lui papa- 
Htcs ci Iui papalitate, sbi al doilea pentru 
que aquel ar. sau 80 8  que representa’ 
rebele Piomei nu e papalitatea in nominatif 
sau în starea sa normale ; poetul sau pro
fetul vh sa’ arate que’ t0ie"aquelte relle 
\\Trtfeta 'piffpfttltale \ shi de aqueea a spe
culat cu ablativul, dumerii au fia-quare 
nisce proprietati fatalmente invariabili, sbi 
ealo’ din proprietăţile Iui 666 : esle egal 
prin aditio lui λ«τεικς; e egal prin sus- 
tractio’ lui ar, — (Ετη-f2); face prin aqueste 
combinări sau operâtii a descoperi iaro quo’ 
«n este de tqw ea’shi valore cu papalitate.

Daqua St Joann a vrut sa’ accuse, sa’ 
anatbematise pe quinevâ, noi nu facem de 
quât â demonstrâ quo’ cutare sbi cutare lit
tera este egale cu cutare numer, facem 
equatii. Afîâudune pe tenemele litterral , 
istoricu, arcbeologicu shi âr.sushi mathema- 
ticu, suntem fbrte de parte de terremul 
religios shi cu atâta mai mult de fanatismu. 
Koi aratam quo’ Λοαεϊνος =  666 ; quo’ 
Ρ4ώ+μ+η — (P-f-p+2) — 666; quo’ ^ p a 
palitate «= 808.

S’ar pute fac ce cu cuvânt o objectio’: 
quo’ în timpul quând scriâ St Joann Apo- 
calypsra, Pipâlitatea nu eră instiluata, shi 
netiind lucru, nu putea sa’i esiste numele 
iu vocabularul latin sau grec, qua sa’ p6ta’ 
shi St Joann eomptâ litterele coprinse
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in aqueasta vorba ; shi quo' in mathema
tica qua sa’ aibi un resultat cata’ mai 
ânteiu a ave date.

In assemeuea cas, numai credincioşii se 
interesss’ â facce objeclia aqueasta, cu scop 
de a apperâ system’a Romei pâpale;

Shi către aquestia spre a respunde se 
face iar întrebarea : St Jeann este sau nu 
un profet? shi ca profet a putut ellu sau 
nu prevedă viitorul dupo’ întsellesul que 
dau ei vorbei profet?(4)

In quât pentru sceptici shi raţionalişti 
se pdte dicce quo’ tot reformetorul ar’ fl 
dintre quei mai mediocri legiuitori daqi 
n’ar ave pătrunderea sau geniul de â de
scoperi quo’ ori-que doctriua nuoa are 
cu doe feluri de înemici â se luptă : 
cu omenii Trecutulului quari sunt conser
vatorii sau Omul vechiu, shi cu adepţii im
prudenti sau nebuni que accura’ pe Mngo’ 
capii aquellei doctrine, shi mai vîrtos Iupt’a 
quea mai măre shi mai pericolosa este cu 
aqueia que nu înbracishaza’ doctrina nuoa de 
quât spre a o speculă in interesele lor. Un 
institutor, uu reformator măre u ’are nevoie 
de â fl ghicitor qua sa'prevdda’ quo' do- 
ctrin’a sa va ave forte multi inemici de 
felul aquest’a din urma shi quari vor facce 
un mare abus cu nuoele salle legiuiri , 
shi quare sunt cu mult mai fatali de quât 
inemicii contimporani declârati pe faqa.— 
Conservatorii quei mai intsestati shi fânâ-

(I) Noi cu vorb’a profet intellegem  queea que 
cu adeverat a  însem nat in dsrael; m epilogu ne 
esprimaa* mai pe largu .
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tid, nu sunt ashâ de pericolosi shi cri
minali înaintea doctrinei quellei nuoe câ 
progresiştii nebuni shi mai virtos ypocriti, 
shi eu rea credintsa.

Prin urmare St Joann n’aveâ înainte de 
ă combatte de quât lumea păgână sau Rom’a 
Cesarilor que se adapă cu sângele Dre
pţilor, slii temai quea mai mare cată sa’i ' 
fia de Eeclesia degenerata sau abatuta din 
callea institutorului ei Christu. N’avea daro’ 
in ainte de inemici de quât pe de o parte pe 
persecutorii shi pe de alta pe speculatorii 
ddori shi presenti ai Christianismului; shi

■contra aquestor inemici tuna’ shi pro- 
telisa’, iu contra Romei Cesarilor, shi Romei 
Papilor.

Ellu câ un apostol filosof vede, se plân
ge, resbuna’ shi cousola’; de accusa ellu, 
noi nu accusam; Qufici pe Roma imperiale 
shi papale nu o potaccusâ de quât faptele. 
Stă shi sta’ la densa de â desminti profeţiile 
apostolului logicii, al quarul principu eră 
λογος sau cuventul. De se purtă Eeclesia 
Appusului shi a Resaritului dupo’ precep
tele institutorului seu Christu, de ar’ fi 
tsinut callea drepta, attunci firesce quo’ nu 
i s’ar fi putut attribui figur’a Ferei cu doe 
corne că alie Miellului shi quare vorbesce 
că Balaurul ; attunci ω·η de shi este egal 
cu papalitate; 666 , de shi este egal cu 
Λατεΐνος, n’ar fi fost de quât un jocu de 
vorbe shi de numeri dupo’ timpi aqueia; 
St Joann ar’ fi fost un visionar, un căbă- 
list, shi Papalitatea cum shi Patriarchatul 
represantând cu adeverat pe Christu, n’ar fi
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avut de quât respect shi adoratio’ dela quei 
credincioşi. Astăzi nu mai sustsin aqueste 
doe c0rne~d«spre Resarit sili Appusde quât 
quei nelegiuiţi, quei interesaţi in langagiul 
Fdrei que vorbesce câ Râlaurul.

Pâpălitalea atât s’a degenera t,'atât a cadut 
din secol în secol, în quât singura îshi vede 
shi’shi recunosce astadi caderem Consciints'a 
fâptelor salle o sfortsa’ a 'shi caută un 
refugiu; shi din apperatorii ei nu afla’ 
alt locu mai singur de quât Jerusalimul, 
Acolo dicu aquestia quo’ mai pole dură; 
marturisescu singuri quo'astadi nu semai 
pot amagi de quât popolii barbari shi in- 
noranti (t)Europ’a nu semailasa’ă fi amagita 
astadi, shi mai vîrtos Italia victima aquestei 
Rome fara Rm aquestei ωη sau Papalitate.

P 0 v

(1) Vedi Memoriul Abbatelui Micbon: La Pa- 
paute a Jercsalem.
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1 H L  Of i C

Este’ o profeţie! vor dicce unii, cum vor 
citi aquesta opusculla.

—Eato’ o nuoa Apocalypse! Vor’ escîamă 
quei mai enlbusiasmati.

—Ba un tntou Agathangel! vor’ strigă su
perstiţioşii shi scepticii tot de o data ; pen
tru quo’ estremurile vinu totd'aun’a în con
tact.

Noi ânse’. dupo’ cum ammu aratal’o shi 
la început, n’ammu avut nici o pretentio', 
n’ammu făcut de quât oscris0re dela Mall’a 
la Londra.

Spre ă invederă tnai bine sinceritatea 
nostra, vommu încercă ă dă definiţia vorbei 
Profet.

Liberi de ori-que prejudetsu shi preven- 
tio’, resui-ne-vommu la quea mai nalta anti
chitate, shi din mijlocul unui popol que 
scutura’ jugul prejudetselor idolatre. Jugul 
despotismului. ne vom' sui pe muntele 
Sinai.

De acolo, peste thta întinderea desertului 
Horeb, înaintea semenliilor adunate spre ă 
desbatte shi ă adoptă shi legile shi vorbele 
quelle nuoe, vommu facce ă se audi delinitia 
vorbei profet.

Nici Grecul sbi Romanul idolatru, Bici 
Grecul shi Homanul degenerat nu suntcom- 
aetenti U’S ne spunne.que este un prophet,



pino’, pe de o parte nu se vor lepedă de ido- 
Iatrie, shi pe de alfa nu vor redeveni dmeni 
liberi că quei que scuturassero’ jugul lui 
Faraon.

De pe munteleSiuai.de pe culmele Liba
nului sh’alle Sionului, din mijlocul cetăţilor 
Judeei vom pute în adever ne incredintsâ 
que va sa’dica’ profet.

Propuindu’slii â formă o societate nuoa, 
Moisi numi popol Alles, popolul quel mai 
desmostenit din timpul seu, popolul sclavu.

Nici o allegere mai jusla shi mai ferice de 
quât aqueast’a, pentru quo’ în mijlocul 

castelor privilegiate. Allesţi tui Dumnedeu 
un sunt de quăt desmostemitii; shi pentru 
quo’ numai aquesti Paria ăi societati sunt 
quei mai dtspusi ă adoptă shi ă sustinue 
nisee instituiţi egalitare sin salutarii.

Aqueasla allegere singura arata’ geniul 
shi drt platea Barbarului.

Tragend apoi popcţlui aquesjl’a; in deser
turi spre â ’l prepară acolo calre a viatsa 
inioă, shi a'l conducce In pamenlul promis, 
Moisi ă catat sa’ rumpa’ de tot c.u lumea 
păgână, phi nedrepîa.

Nu 'se mai vedu iu istitutnfe lui nici cos
tumele, uici.professiie, nici. langagiui, nici 
Cpsuslii termenii popolilor idolatri; Iote sunt 

■“ e': concura’ căite o schimbare ra

mai aratat, spre esemplu, quo'in 
Israjpj AJythul â calat sa’ ia nume de Adever 
qua'sa’ jtâta*'trecce că o traditio’ istorica;

l'clu'-'a nu p u tă  sa' a ib a  djrept de â Irecce

dicale.· ·
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peste confinile tserrei promise, de nu 'shi 
ar fi schimbat numele în Parabola;

Allegoria, assemenea a catat â se travesti 
în Apoculypse, daqua s’a încercat sa’ aiba’ 
drept de cetatsenie în mijlocul popolului 
alles.

Limba, lilleralura, ieroglyfe, sciintse ne
sigure,arte servitdre luxului shi corruptiei, 
tot fu lassat în apoi în Egypt, shi nicairi 
nu se mai vorbi de dSnsele quasa' li se uite 
shi numele.

Eră ânse lucruri necessari que Moisi 
nu puteă le desfiintsâ cu totul, Taro’ a’shi 
readducce popolul în starea quea mai selba- 
tica; shi tot que a fost nevoit d’â mai con
servă, a catat sub mân a shi voints’a lui sa’ 
schimbe shi form’a shi numele.

Cu schimbarea numelor se schimburo’ shi 
lucrurile; qufici cataro’ â fi fasonate dupo’ 
alte doctrine 'nuoe shi ă'shi luă alte locuri 
respective în nuoa systSma.

Ast fel quând se obora’ un edificiu ve~ 
chiu, din materialul que se mai pole con
servă, tote îshi schimba’ locul în edificiul 
quel nuou.

Varul shi petrele sfarîmate que adornâ 
saltele shi camerele de măre cuviintsa, sunt 
aruncate în fundul temeliei quellei n u e ; 
petr’a quea vechie angulara’ devine pCtra 
pragului, sh’a descallicarii, petr’a impedeca- 
rilor shi a scăndulului;

Din lemnele que tsineă edificiului vechiu 
de locuints’e domnilor, devin lemnele stau
lelor nuoe, espuse lacalcarea animalelor; 
shi de multe ori petra quea mai neconside-
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rata devine pâtr’a cardinale In anoa locuinn- 
tsa.

Se află Intre popolii idolatri un fel de 
ftmeni qnari prin Alchimie, Astrologie, raa- 
gnetismu; prin orwque cunoscintsa puteâ 
sa' aiba’ despre Matematice, fysica, Me
chanica, Astronomie shi Medicina, se insti- 
tuissero' in corpu spre ă speculă shi stdrce 
nmltimile.

Sub numele pompos de Preoţi, de Magi, 
de Auguri, de Manţi, de Devini etc. împin
geau pertinanis’a pîno ă se dă pe sine de 
omeni supranaturali, â pretinde quo'se afla’ 
in relatio’ directa cu Divinităţile, quo’ pre- 
vedeă viitorul, shi quo’ aveă dreptul de ă re
gulă destinatele quellor lalti 6meni.

Pe quât fu în Egyplu, Moisi delte o lupta 
determinata shi neîmpacala impostorilor 
aquestor’a; mai târdiu în instituiirle salle, 
primai oecupatio’fu de a proscrie shi ensu- 
shi numele lor dăndu’l in disprelsui shi 
urr’a generale.

Condamuarea cu mârtea shi anathem’a 
eră peste capul ori-quarui lsraelit que ar’ 
fi alergat sau ar i i  dat credintsa la aquesli 
scamatori criminali que storciau popolii, 
speculând Divinitatea.

In societatea nuoa, preotul cată sa’ia nu
mele de Levit, qua sa’ nu mai presuppuia’ 
nimicu de different sau de estraordinar’ pe 
dânsul, nici un drept nici un privilegiu 
mai mult de quât quei lalti taieni.



Quâc! Levit nu însemneza de quât uii 
descindent al Iui Levi, unul din fti Iui Jacob, 
sbi prin urmare unul din membrii Iui Israel, 
egal iu iote eoncetatsenilor sei (i).

Peniru aquellashi cuvent, quel que aveâ â 
împlini missiunea unui intelleptu,unui data- 
ior deconsilliuri, unui poet, unui orator pu- 
blicu. de eră Levit, sau jude, saudin ori que 
clase a soţietatii. în locu de a luă numele in 
us pino’ aqui’ deMagu, sau de Mante, sau de 
poet, sau de orator, sili cu atata mai puţin 
de intelleptu, nu se mai numi dequât simplu 
profet. (2)

Omul se chimbă în data cu numele simpla 
sbi modest que aveâ sa’ p6rte shi sa’ ondre; 
prin aquest nume în dala avii şhi consciin- 
ts’a de adeverata sa missiune, ferita de ori- 
qui impostura.

ţî)  Iar ad litteram  Levi însemnează' unire, shi 
numai de aqueasta pOte sementiei Iui Levi se 
de lte  Însărcinarea faro’ nici un privilegiu de a 
sustine credintsa shi legile que făcu. unirea 
m em brilor so ţie ta t i i .

J2) Profet nu â vorba ebraica ci ellenica que se 
va esplică mai la valle. In Israel barbatii que 
lu âasu p ra le  m issinea d e  a lumină popoiul sh i 
d ’ai ara tă  quelle  de folos, n ’au avut alt nume de 
quât de simpli Vedetori, que vedea lucrurile 
sh i e iâ  datori a le  spune cum sun t. Vorb'a proo- 
rocu, de vine deia o rare  de unde shi oralior  (cu
vân tare) nu vă sa ’ dica’ de quăt precuvâutator: 
de  vine deia ord (vedere); aqueasta a ’a facvo, 
de quât idolatria S lavonilor. Limba ellenica shi 
slavona sunt cu adevera t nisce Umbe-mume; 
ân&e pum a lo r educatio’ a. fost idolatra, săi 
u  au pu tu t ptno’ n’au  pus shi aquea propositio’ 
pro, unde te  ehm ip’a  au  estete  iiiia de  cum.
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Qu6ci Profet nu insemneza’ un individ que 
cjtesce' pe stelle, sau in svolui passerilor, 
sau iu rărunchii victimei ofierite la altar, 
sau pe palm a or figur a cuiva, spre a aevtnâ 
viitorul sau cugetele ştii laptele altor a.

l'rotetul, tu atâta shi mai pugin, nu e un 
omu iu delir sau in convulsii, nu în stare de 
lunâticu sau de câlâltpsie que scote vorbe 
iucoberente iaro’ sbir, taro’ sa’ sc.ie nici eu- 
sushi â’sbi dă ouvent de iniellesul lor;

t i  din contra, uu omu deştept in starea 
qttea mai normale, iu simlinle saile, iu tota 
vigorea lacullatilor saile iysice shi intellec
tuali, iu iota virtutea miutii sili judecaţi 
saile. .

Que vede numai cu ocbii set que aude 
numai cu urechile saile, que cugeta' sbi 
judica numai in capul seu Q) que are, că 
toii quei lulti omeni shi simţirile shi mintea 
d a dreptul dela Dumnedeu.

l ’ro/et nu va sadica’quej que prevede sau 
auelque devină' (ghicescej ci aquella que dice 
que vorhesce in aintea unui mare audito
riu. Protet, ad litleram se traduce cu vorb’a 
predicator (2) sbi proietia prin predica.

(4 Quât se p ar’de simple sau paradoxali aque- 
ste  expressu, cu a tâ ta  ca ta’ sa* luam ă minte^ la 
dt-Dsele; pentru quo’ Juiuea astaui a a juns qua lia- 
auare  sa* nu mai judice cu capul seu  de qu â t cu 
al dascălului seu, cu a l  am ăgitorului seu, cu 
a l domnului seu: que dicu aquestia, aqueea de
vine un adever pentru fia-quare.

(2) Koi vorbim  aqui de vorba ellem ca, pentru  
quo’ ebraic’a este shi mai sim pla.
Φαω ţ i » * ·  este  un a cu u j*  (dicere c l a -
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Figurat apoi, â pcoi'etisâ însemnează’ un

sica shi dicare m ai m odernu).
Προφάω de unde vine ι^οφτττ,ς, este  ia ru n 'a  cu 
πφολίγω (predicere sau predicare).
Ιίφοφάω fiind un ’a cu προλέγω, προφ1ί«ια esle 
an’a cu rjsXs-jdpnv». — Apoi,vorb’a "disa, pusa 

jo s pe tabla, pe papir sau pe h â rtie ,se  d icescrip 
tura, γραφτή. A scrie nu  este a lta de quât a cu- 
Vi-Dtâ prin in se ris .υροφάο, dar shi ^ ί - γ ω  este 
gram m aticalm ente prin in scris u n 'a  cu 
^ρογράϊώ; προφτ,της un ’a Cu προφγραδύς SÎiî TpcL 
γρα^ρ,α un’a cu p iophelc ia . Â predica dani’ in 
alt grad de semnifica tio’ este un ’a cu a prescrie
r e  aqueea profeţii sau p rofeţiile s ’au numit shi 
Scripiure.Profeţiile, quând se faceâ in pubiicu câ 
sin cuvântările, quând aveau form’a odelor shi 
a elegiilor, quând serviâ de intruductii spre a 
prepara niinthe la o legiuire la o reforma, shi a t-  
lu n c ie râ  un a cu precuvenlarile , prefagele, pro
legomena, adico’veniâ la primitiva lor semmfi- 
catio . — Aqueasta â r:se£ s6 rla  vorheior quând 
trecu  d in tr’o epocha in tr ’alt a d iu t’ un popol la 
altul sau dm tr' o limba in a lt'a . Câ străine quând 
trecu  in alte tserre, pat shi elle că omenii, or 
se inalts a o rscap e ta ’: vorba rege nu însemne
ază de quăt diregaior, shi astadi s a imins 
plno a presupune shi drept divin; pontefice Jn- 
sem neda iacutor de punte,shi astaoi Y âsa'tieca 
de locotenentul lui Dumndeu. Episci pu inse- 
m neza’ superin tenden t, (unveiai de curte  un 
inspelor) shi astad i nu e nici mai m ult nici 
mai ρυςιη de q u â t pre-sâ ut, cum du s ’au nu 
m it nici A postolii.— Apoi Kyr insem iiânde cîo- 
mnu, cum se dice shi m cnaichilor Sir, ia Ro
mani, a scapelat m ai jos shi de quât jupân; dic- 

1 wSePJI1i aza’ Ja Gieci inorigm ţa t i  disr-r- 
ta t io  shi in lunbele eu io ren e  nn e c!e cu â t o 
fle r an e  m uscalâre drp quelle mai innobilif



num ai  â predică ci shi a prescrie, a f r a g g e  O 
p ro g ram m a.

Shi p ro fe ţ ia  că  o p ro g ra m m a  se po le  to t  
d ’a u n a  îm p lin i ,  eseculâ,  unde  o ra c o lu l  a re  
p r e te n ţ ia  d e  â devină, shi p re su p u n e  m e s s e -  
r ia  s a u  p ro ced e rea  unu i  im pos to r .

Moisi, p r im u l  din tre  p ro fe ţ i  n e  d a ’ m ode lu l  
a q u e s te i  n uoe  missiuni dem m e de  b ă r b a tu l  
cu  a d e v e ra t  in tse l lept  E x a m in e  q u in e v ă  
s c r ie r i le  sa l le  shi se  vă convinge  d e  q u e e a  
q u e  dicem.

Aeolo u nde  n a r r a ’, că In  carte3 F aceer i i  shi 
în  E x o d u .  n u  έ de q u â t  un i s t o r i c u - p o e t  
d u p o ’ l im bele  n 6 s l re

A colo  u nde  îshi  sc r ie  shi ishi d a ’ legile 
nu  έ  de q u ă t  un  m are  leg iu i to r ,  nu  face  de 
q u â t  â p re s c r ie  q u e  es te  d a to r  f i a - q u a r e  a 
facce.  Acolo u n d e  se oc.cupa’ de p o l i t i c ’a dîn  
î n t r u  sh i  din  a fara ,  adesea  da '  p l a n u r i ,  t r a g e  
n i s c e p ro g r a m m e  shi o rd o n a ’ esecu t ia  lo r .

Ansd cn  q u â t  6 de m are  cu a t â t ’a fe mai 
m odes t;  nu  o r d i n a ’ n i r a i r i  în nu m ele  seu ,  ci  
în  n u m e le  A deveru lu i ,  al lu i  D u m n ed eu .  
T 6 te  o rd o n a n tse le  sa ile  incepu  p r in  for* 
m u l la  :

« A q u e s te a  diee Dom nul J e b o v a h .  »
Shi a l  s e u  Jebovah  nu  în se m n e ază ’ d e q u â t  

Quel que este, shi quel  q u e  este, q u e e a  q u e  
es te  v ă  s a ’ dica Adeveriri que s i n g u r  a re  
d r e p tu l  suve ran  de a p res r ie  d ’ă o r d o n ă  siji 
d ’â se  împlini, p en tru  q u o ’num ai  q u e e a  qu e  
es te ,  a q u e e a  num ai ex is ta ’.

A poi,  că in s t i tu to r ,  c ă  r e fo r m a to r ,  
n ic i  de cum pre tenţi ile  q u e l lo r  la l t i  leg iu i
t o r i  ; n u  vede quineva  i n t r ’ ensu l  nici L y -



curgi  niei Ntimâ shi anco '  shi mai p u ţ in  un 
Czar  câ P e t r u .

Iar  d aq u a  p os te r i ta tea  Ί  a pus  mai p r e s u s  
de o r i -que  a i l u  R e fo rm a to r ,  nu  este de  quât 
q u o ’ a r e c o u o se u l  pe de  o pa r te  su p e r io r i ta 
tea gen iu lu i  s e u ,  deTOtamentului seu  p e n l iu  
b inele  g e n e ra l ,  d e s in te re s a r i i  sa l le  despre  
sine shi ai famill ie i  s a l le ,  shi pe de a l t ’a.  
nevointse le  q u e ’shi  a d a t  de  a se  feri q u â t  
s ’a p u tu t  mai m ult  de m ij ldceie ,  im pos to r i 
lo r ,  s in g u re le  r e so r tu r i  pe  a t tune i  de â m i-  
scâ m u l ţ im i le .

Moisi, acolo u n d e  n u  e i s to r ic u ,  tit in ca r 
tea  Far,cerii  shi E x o d u  : u nde  nu k l eg iu i to r  
că  in Levilicu, Numeri shi Deuteronom, în 
q u e  mai române din sc r ie r i le  sa lle ,  nu face 
de q u â t  â p r o f e t i s â ; sh i  e a to ’ q u e l le  m ai  
în se m iia tâ re  d in  profe ţi i le  sa l le .

Dupo' e la b o ra t ia  shi p ro m u lg a re a  legilor  
sa l le ,  a d u n ân d  popolu l  in t re g u ,  face cuvân
ta rea  u rm a td re .  —  Am a ra ta t  q u o ’ profeţia  
έ  u n ’a cu p re d lc a re a .  Aqui se  vâ invederâ 
cum  s a ’ se c o n v in g a ’ f ia -quare .

« Sun t ,  dice e t lu ,  de o su ta  sh i  doe deci  
de  a n n i ,  shi n u  p o t  s a ’ ve mai conducu.

a E a to  q u e  dice Dom nul Jehoval fque l  
q u e  e s t e ) :  A l l ian ts ’a q u e  ii tebietu as iad i ,  
j u r ă m â n t u l  q u e  in ta re seu  din n u o u .  n u  e 
num ai p e n t r u  t ine ,  ci p en t ru  to t i  que i  de 
f a ţ a  sili p e n t ru  to i i  que  l ipsescu .

« De veţi β  c red inc ioş i  ju r a m e u lu lu i  de 
Îl n u  vesu p p u i ie  de  q u â t  la legi,  d â -v o iu  reje 
ploile  la timpii lo r ,  shi ve voiu culraâ de 
ab o n d a n ts a ,  d ice  Dom nul.

« Lumea vh dori sdrEa rbstra, shi vel

—  79 —
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veli fi un popol alles, un popol model, 
popolul lui Uumnedeu; Taria shi gloria vâ fi 
cu voi.

« Aqueste legi ve vor addur.ee â nu cuno- 
sce alt Domnit asupra pamentului de quât 
numai pe Domnul Dumnedeu que Unui esie.

« Ve vor invetsââ nu plecă nici genuchii 
nici capul vostru Înaintea vre unui idol ne- 
insuffletsit sau insufflelsit.

<i Omul que nu se teme de quât numai 
de Dumnedi u, que. nu 'shi pleca’ capul de 
quât numai înaintea quellui Pre-lnaltu, e 
barbutul cu adevărat liber, egalul semeni
lor sei.

« Ca omeni traşi din pamentul servitu- 
dinii, ea omeni liberi, crescuţi subt aqueste 
instituţii egalitare,; ve veţi deprinde a trai 
că fraţii, fratia vă adduce in.re voi unirea, 
shi uuirea vâ faece tal ia vfistra,

« Tari, prin unire, nu veţi ave â veieme 
de nimeni. Abondantsa pacea shi fericirea 
ve aştepta' iu pamentul promis.

« INimicu nu vâ lutburâ somnul shi re- 
paosul vostru; nimieu nu vâ impedicâ lu
crarea vfistra; sabia Altuia nu  vâ trasbatte 
nici o data in tserr a vostra.

o (Juând iuemicul se vâ appropriâ de 
voi,ciuţi din voi voraflungâ shi vorbatte o 
suta, shi o sula dintre voi voraiiungâ dece 
mii.

« De vâ in t râ  iuem icul pe u n  d ru m  la 
voi  pe  s e p t e ,  d ru m u r i  vâ fugi  din  a in tea  
v d s t ra .

t  Dom nul al P u te r i lo r  se  va  s tab il i  in t re  
voi shi n u  Ye vâ abaudouâ n ic i  o da ta ;  alli-



ants’a Iui cu voi se vă intari in eternitate.
« Anse daqua (1) nu veţi respectă aquesta 

alliautsa, daqua nu veţi tsine sbi practică 
mma udelesallp, ochiul urgiei saile vasta 
attunci înfipt assupra vostra.

“ Nori de pulbere, in locu de ploi vă 
respandi peste tserrinele voslre ; cerul 
d’ assupra câpepelor vbstre vă deveni de 
arama ; sbi pământul se va pretacce in ferru 
înaintea aratrului vostru.

« Tot que veţi semenă se va corrupe faro’ 
â reseri; sau de va cresce resariud, străinul 

ă culege.
“ Gradinele νό-tre vor fi sterpe de fructe. 

Securea inemicuiui vă fi la radecina arbu- 
rilor voştri, focul devastatiei vă consumă 
ramurele lor.

« Turmele vâslre fara’ pastori, deveni- 
vor prad a ferelor, shi mai crud de quât 
ferele ini micul va iujungbiă vitele vdstre.

« Strâmul guaruia alt ofjerit ospitalitate, 
asii shi protectio', se tă  inlatsâ mai presus 
de voi, vă luă moştenirea vostra, shi voi 
veţi deveni servitorii lui(î).

« Shi daqua dupo’ aqueasta nu veţi as
cultă, Domnul ve vă pedepsi de sepie ori 
mai mult.

« Sabia inemicuiui vă trecce peste câpe-

(t) S ti partea ânteiu shi adoa o ineepe cu 
daqua; nimicu mai m odest sau mai faro' pre
tenţie ' de quât modul condilioual.

(*> Luaţi aminte, Românilor, la versetul 
aqoetfta.
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v 6 s t r e  dem olite ,  lo cu r i le  vds tre  de  r u g a ,  
locu r i  de o rg ie  v o r  deveni inem ic i lo r  v o s t r i .

c  Quâti ve li  scapă  d e la  m d r te  veli  fi 
duşi  io s e rv i tu d in e  ; ve v o r  vinde sh i  ve voi» 
r is ip i  a s u p ra  p ă m â n tu lu i ;  nicâir i  n u  veli  
află r e p a o s  ; îm pila rea  vă s fa r r îm ă  ose ie  
vd s t re ,  Calomnia shi b a t j o c u r ’a vo r  a m a r i  
s u f l e t e l e  vostre ;  shi  nu  vă fi n im eni  q u a r e  
s a ’ c o m p ă t im e a s c ă ’ cu voi.

« Shi p e n t ru  quo’ v ’ati  fo s t  d e p r i n s  a 
p lecă  genueh i i  în a in te a  ido l i lo r  de p â t r a  sh i  
de  m e ta l ,  nu  ve vă fi cu g reu  de  ă p lacă  sh i  
c a p u l  sili genueh i i  îna in tea  ido li lo r  î m p e l -  
l i t s a t i  in c a rn e  sh i  in ose, în a in tea  d e s p o -  
t i lo r . a d e v e ra t i îo r  idoli  ai p ă m â n tu lu i .

« Shi a q u e s t i a  ve vo r  q u e r e  în s a c r i 
ficiu su d o r i l e  vdstre , av e r i le  vdstre ,  p â in e a  
dela  g u r ’a co p i i lo r  voş tr i ,  s ânge le  j u n i lo r  
v o s ţ r i . o n o r e a  fem eilor  shi v e rg in i lo r  v o s t re .

a  Shi p e n t ru  q u o ’ n 'a t i  a s c u l ta t  shi n ’a t i  
v r u t  â in te l lege  q u o '  unul este Domnul, 
D om nul  q u e  v 'a  f o s t  t r a s  din p a c ie n tu l  s e r 
v itud in i) ,  veţi  ave  p r in  u rm a re ,  d u p o '  inim a 
v o s t ra ,  mii de  domni:

« Sb ir i i  shi sclavii S t ră in u lu i  v o r  deveni 
dom nii  vos tr i ,  d i r e g a to r i i  vostr i ,  ju d ic a to r i i  
sh i  a e c u s a to r i i  vostr i  lo t  de o data .

«.Shi q u â n d  veţi su sp in ă  in p a m e n t  s t r ă in  
q u a n d  veli  d icce d im in e a t s ’a :  q u in e  n e  va 
dă  de  am ai  vedâ se ra  ?  shi  s â r a  : q u in e  
qe  va dă  de  a  m a i  vede d im iuea ls 'a?  A ttunc i  
p a m en tu l  v o s t ru ,  pam entu l  p ă r in ţ i l o r  voştr i  
yâ resufflâ ia r epaosu l  seu  ;

a Shi vă t r e s a r i  de  bucur ie  q u o '  s ’a  u s t u 
r a t  de  g r e u t a t e a  n e le g iu i r i lo r  v ă s t r e ,  de
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te le  vdstre ,  focul vâ co n s u m ă  oase le  sh! 
câm purile  vostre ,  g r â n a re le  sh i  s c u le le  νό* 
s t re ,  to ta averea  v o s l r j .

■' De veţi eshi în a in tea  inemicului pe uo  
drumu, pe  septe  d r u m u r i  veţi fugi din 
aintea lui , s h i  veţi fug i  f e ro ’ s a ’ ve a l lunge  
n im eni .

« Q uât  p e n t ru  que i  q u e  a r ’ mai reroânâ, 
Dom nul va b a t t e  cu  s p a im ’a in im eie  lor:  
f râ m e tu l  unei  f runde  q u e  svd la’ii va facce 
s a ’ t r e m u r e ,  sh i  vor fugi că  shi c u m  a r ’ved6 
sa b ia .

« Fam etea  shi m o rb u r i le  v e  vo r  seceră  
că sp ic u r i le ,  câdâveri le  vds tre  f a ra ’ în g ro 
p a re  vo r  iuveninâ a e ru l  shi c ium 'a  vâ culcă 
j o s  tot qu e  inem ieu l a maifost  J a s a t în  sus .

* Shi de ve veţi o p p u n e  i a ro ’, (in al te  
genera ţi i)  shi n u  veli  u rm ă  legile  aques tea ,  
Domnul vâ adaogi de  sep te  ori  ftnco’ p lage - 
le  v d s t re .

« Din c o p r in s u r i l e  q ue l le  mai d ep ăr ta te  
t r im i l te  v a a s u p r ’a vostra  o n a t io ’ n ec u n o s 
cu ta  a q u a r i a  l im ba nu o veţi in te l lege  shi 
a q u e a s t a  vâ cade .pe voi că  v u l tu ru l  pe 
p ra d a  sa .

« Popol feroce shi in so len t  ai q u a ru ia  
r e ru n c b i  n u  vor fi mişcaţi  nici de respec t  
că tre  b e t r â n i i  voştr i ,n ici  d e  com păt im ire  
p e n t r u  p ru o c i i  sugdtor i .

« Kimicu du vâ respeoiâ, nici a l ta re le  
vhstre ,  nici s a n tu a re le  famiil i i lor  vpstre .

« Femeile  sh i  fiiele vostre  vor fi aii» lu i ;  
shi ochii  voştri se vo r  uscâ la vederea  n e în 
ce ta ta  a rush inei  shi miseriei lo r .

*■ Casele vhstre  v o r  ti devasta te ,  tu rnu r i le
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împilarea mai marilor voştri, de nedrepta
tea judilor vostri, de innorantsa preoţilor 
vestri, shi de lacomia lor, shide impietatea 
lor » (Leviticu cap. XXVI. — Deuteronom. 
Cap. XXIX.'»

Pentru quo casa de speculatio au făcut 
din cas’a Domnului, shi din locurile de 
ruga shi de luminarea mintii, locuri de 
amagire shi de orbirea sufletului.

Eato prima din profeţite que au apperut 
in lumea israelita shi apoi in quea ehres- 
tina. Nu vede quinevâ iotr’âus’a de quât o 
cuvântare înaintea unui popol întreg; sau, 
que sa’ ne appropiem mai mult de denu
mirea ellenica’, o predicatio’, o precuvân
tare, un fel de prolegomena.

Asta e câ o prefaţa a cârtii l'tri Morsi, câ 
O intruductio’ in soţielatea qqţa^jijjioa, shi 
nimeni eh Moisi, nu conoseâ coudicele seu, 
legile que dâ shi resuitatul lor; qiiâţj, dice 
Deuteronomul Cap. XXXIV, v 10.

« Shi nu se mai iualtsâ in Israel profet 
assemeneâ lui moisi. »

Shi pentru que e âtat de măre in quât 
altul nu se mai inaltsb assemeuea lui ?

Pentru quo’ a vedut pe Dumnedeu, câ 
nimeni altul, intr’ un rugu, intr’un arburel 
din quei mai umili shi selbatiei.

Pentru quo’lumin’a que resare din ulti- 
m’a dintre plantâtii din quei mai umili shi 
selbatiei.

Pentru quo’ lumin’a que resare din ul- 
tim’a dintre plantâtii, din quei mai umil 
dintre insecte shi ne arata’ esistints’a lui 
Dumnedeu, nu duce nici o data Ia idolatrie



eh Iumin’a que docula din eletileute que 
deraza' din s6re shi din stelle shi face â 
uitâ pe Dumuedeu pe lângo'splendorea sbi1 
puterea aquestor’a;

Pentru quo’ quasa’ se appropiede aque- 
asta nuoa lumina, a ratat mai ânteiu â se 
desbracâ de intollepcîunea impostorilor 
Egyptului que îi facussero’ educaţia, â se 
descultsâ de caltsammtele que aveâ ânco’ 
pulberea antecâmerelor Curtsei, unde rege
le erîi adorat că o divinitate incarnata; (t)

Pentru quo’ din aqaea flacara que Ib- 
mina’ faro’ â cousumA a catat sa’ 6sa ade- 
veratul nume aj lui Dumnedeu quare Quel 
que. este; sbi queea que este nu e dequăt 
Adeverul; iar Quel que este , e Adeveru! 
quel viu;

Pentru quo’ aquest barbat que s’a des
puiat o data de tot que a fost invet'sal pino’ 
attunci dela omeni, s’a decis h numai sniiti 
â numai vedd shi judicâ de quât cu fâcultâ- 
tiie que aveâ că toii. bmeni drept dela Du- 
muedru;

Pentru quo’, ne mai spuind de quât queeu 
que singur a vedut, simţii shi judecat, nu 
’shi a dat alt titlu de quât de Vedetor, shi 
a aratat p e ,Dumnedeu, Nutur’a shi pe Omu 
astfel cum sunt, iar nu cum ’iau faţonat 
scolele shi systemele;

Pentru quo’ în qualitate de Vedetor, a

(t) Nu le appropria, li ii i sse Demnul; ] e p;uî a 'tsi 
îuealtseaiiniele din picOre, pentru quo' locul 
unde esci, locu sânt este; (Exoducap. Ut v. 5.)



s p u s  lu c ru r i le  cum s u n i ,  sh i  tot  v i i to ru l  que 
a r a t a ’ n u  dep inde  d e q u â t  dela un  s im plu  
daqua; to t  6 condi ţ iona l  la densu l  slii n i -  
micu de  f a t a l i s t :— De veţi u rm â  shi luc ră  
b in e ,  b in e le  ve a ş te p t ă ;  De veţi u r m ă  reu ,  
r e u l  d in  per iod  iu p e r iod  se vă im m u l l i  cu 
s e p te ;

P e n t r u  q u o ’, p rom ulgând  legile  s a l le  in  
n u m e le  Quellui que este, nu le im p u n e  că  
un  jug ,  n u  că de la  o p u t e r e  l e g i s la t iv a  
a s s u p ra  un u i  popol, ci dela  D um nedeu ,  que 
co udesc iude  â  facce a l l i a n t s a c u O m u l ;  in s t i 
tu ţ i i le  lui nu  s u n t  legi q u e  lega pe om eni,  
ci  o în a l t s a r e  a Om ului ,  que  t r a c ta ’ d a  egal  
sh i  facce a l l ia tsa  cu Divin itatea;

Pentru quo’ infine spuind adeverul tot 
daun’a prin daqua. adico' prin quea mai 
umile shi mai nepretentiosa din espressii, 
shi Adeverul fiind nu mai queea que este, 
shi prin urmare eternu, tot que a dis a 
catat a se împlini pino’ la una :

Tot q u e  dice Moisi ifi a in tea  lui Israel 
i n t r e g u  acum  p a t ru  mii d e  ann i ,  p a r ’ q u o ’a r  
ti d is  as tadi  siii se app l ica ’ la lo t  t im p u l ,  la  
to t  locul  shi la to t  p o p o lu l .

Shi mai v î r lo s  la popolii  q u e  u i tâ n d  sa u  
: d e s p re t s â n d  inst i tu ţ i i le  lui  J t a d u -N e g ru  sh i  

B odga n ,  c a u t a ’ că  m aniac i  un r e g e ;  sh i  
mai u a în te  de t îm pu  queri i  d in  lo cu r i le  
d e s fă tă r i lo r  queea  q u e  bravii  M ircea shi 
Ş tefan  n ’au  c redu l  p ru d e n t  de a q u e r e ,  qu a  
s a ’ n ’a ju n g a ’ s trenopoti i  lo r  iu starea P o t o 
p i to r  sh i  U n gur i lo r .



— 87

O Românie, Românie! in locu de un Ti- 
beriu shi un Titu, Czarul shi Kaiserul au 
pus ochii pe despuierile talie ; in locu de o 
acquila cu aripele strînse shi in repaos pe 
laurii sei, doi Vulturi cu quâte doe râpele, 
vulturi de cadavpre, îslii ascut ciocurile shi 
se prepara’ a’lsi sfishiâ carnile shi rerunchii.

Fii Ui au devenit servitorii străinilor que 
au aflat ospilalitate, asii shi protectio’ in 
sinul teu. Dominiurile talie, moştenirea 
ta, Diregatoria shi Episcopia ta deveniro’ 
averea aquestor parasiti, aquestor serpi que 
ai incaldit la sinul teu

Fiii tei dpgenerati au devenit instrumen
tele lor, instrumente de chinuire quellor 
que n’au re sufflat de quât pentru a ta 
ondre shi ”shi au consacrat viats’a pentru 
mântuirea ta.

Sventurata veduva! abandonata de fii tei 
în voiea shi câbâlele despotilor lor, veda’ 
Cerul lâcremele quellor que plângu pentru 
tine, esauda’ rugele lor cum sa’ nu cădi în 
starea Judeei, nici tu, nici surorile talie in 
dureri italia shi Ungaria.

Pentru quo’ aqueslea deviniro’ prad'a 
aquelluiashi vultur que se prepara’ a cade 
pe rerunchii tei.

Pupo' Moisi studiând cartea profeţilor 
que assemenea în limb’a lor nu s’au numit 
de quât vedetori, dela Samuei, David, So- 
lomon... pîno’ ia Zacharia, nu vede de quât 
nisce barbati que urinând scol’a instituto-
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rului lor, se stimă ferici de â deveni emulii 
iui sili de a facce ă se împlini programm’a 
lui.

[ Profeţi; nu facuro’ in Israel de quât queea 
que au făcut între queilalti popoli poeţii 
quei mări, oratorii publici shi publiciştii.
De este o differintsa, nu p alt’a de quât 

quo’ profeţii pe ltlngo torbe adaogiâ shi 
fapte. Viats’a lor simpla shi esemplara, 
respectu' lor către legi sau către alliants’a 
cu Dumnedeti, devotamentul lor către Patrie, 
desinteresarea lor pino' 11 abnegaţie-, mo
destia lor către quei sărăci sau neavuti cu 
spiritul, shi curâgiul tor cairo potentaţii ne
drepţi shi crud·, vor fi în tot d’a un’a că nisre 
typi ori-quarui omu que se închina’ causei 
publice.

Numai David shi Solomon.câ regi, făcu 
exeptio’ la aqueasta: viats’a sili faptele lor 
nu pot fi imitate; pentru quo’ regete nu e 
dequâi un blestem un fia gel Iu, dice Domnul 
prin gur’a iui S’amue! {1J; corOna e o 
siingutoreshi pentru queltemai stralueitdre 
geniuri; sceptru e synoirym cu verg’a de 
ferru.

« Iau Dumnedei jumetate din virtutea 
bărbatului, o di numai de a fost aquesta 
sclavu in viats’a sa. » dice un poetu al pa- 
gânatalii.

Noi ca Chrestini ânse cala’ a ne esprimâ: 
Isiii retrage Dumnedeu gratia, shi ardica’ 
virtutea intrega dela omul que a purtat o

(DVedi cartea Kegilor capitolul VIII.



singura ora cor6n’a sau tiar’a.— de nu vor 
fi fost de suini.

Shi tot individul que a consimţit â se în
josiţi singur spre a indosâ uniform’a sau 
livreea unui s iveran.se degrada’ singur din 
starea Omului sbi devine mai reudequât 
Bestia;

Pentru quo’ din cetatean devine omu de 
Curte;

Din jude devine act usator;
Din apppratoral Patriei devine cu adeve- 

rat sol/lat (1).
Din gardian al ordinii publice devine sbir.

_ Profeţii, că oratori publici îslii consacră 
vials’a sbi vpghierile înlru ă conservă da- 
linele naţionali, ă face» â se respectă Ipgile, 
â se practică dreptatea ă se protege veduv’a 
sbi orfanul,ă se ajută quel scapeta'l shi debil.

Ei înbarbatâ valoiva ineontra memicului; 
ei dă coiiBilIiurile salutarii înaintea perico
lului general, ei cântă virtutea shi bravur’a, 
ei paliâ viciul shi împuţinarea inimii.

Scopul lor principal shi pentru quare ishi 
dă shi viats’a eră intru a inspiră unirea shi 
amorul către Patrie, intru ă conservă pe 
JsraeJ intact shi â fiece dintr’ânsul un popol 
model de unire shi de dreptate.

Ei eră censorii quei mai severi ai mora
vurilor shi critică cu aqupllashi curagiu cu 
aqrieeashi uepartinire faptele Regelui, că 
sh'alle Popoltii, alle mai marelui "preot că

(2 Soldat venind dela solda, simbrie, nu însem
nează' de quât m ercenariu sim briashu.
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ştii alle quellui din urma din leviti, 2lle 
judelui câ shi alle crimanului, alle magi
stratului câ shi alle quellui mai scapetat din 
societate.

t Profetul,inlr’un cuvânt.erâ un necontenit
censor al moravurilor, sili profeţiile n’au alt 
styl de quât sau al satyrei sublime sau al 
Elev iei.

Pentru quo’ quând n’are quinevâ puterea 
in mâna spre â conservâ sau â reformâ mo
ravurile, â nevoit, de are curagiul, d’â se 
armă de biciui satyrei; iar daqua inim’a îi έ 
mai molie shi mai tenera, numai larremele 
shi rug’a îl ushureaza'. N’are quinevâ de 
quât sau â pedepsi sau â plânge înaintea 
unei societati corrupie.

Anse’ou â ashâ dificil de â critica cum de 
a dă esemp'.u prin fapte shi prinlr’ o viatsa 
esemplara;

Nu e difflci! a dâ jos la pământ un edificiu 
cum de â ave mijlocele spre â inaltsâ altul 
in locul lui, mai durabM, mai splendid shi 
propriu a facce sa’ nu mai lia’dorit quel 
vechiu;

Nu e atât de difficil anco de â inverderâ 
cangren a que a coprins corpul social, quât 
de â procură remediuriie shi regimul pro
prii spre â restabili sanelatea moiale a so
cietăţii.

Shi Omenii aquestia, închinaţi serviciului 
Patriei, consacrându’shi dillele shi veghie- 
rile intru a studiâ nalur’a rellelor de quare 
gemeâ popolul, sin â a/lâ prin urmare re
mediuriie necessarii;

Geloşi spre aqueasta de â vecii cu ensushi
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ochii lor, de a judecă cu ensushi minlea lor 
spre â se convinge de originea sfii de na- 
intarea fia-quaruia reu, fla-quaria quesliuni;

Deprinşi astfel a nu vede de quât ade- 
'erui, pentru quo’ vedeâ cu adeverat queea 
que eră;

Armati spre aquesta cu o educatio’ ana- i  
loga la vocaţia lor shi la sarcin’a que îsh i. 
luă; Înavuţiţi cu o lunga esperiintsa iu quel-l 
Ie publice, cunoscători de politic’a, de se o - i  
purile shi de mijlbcele Stalurilor vecine;

Doţati cu o imaginatio’ vie, plini de ener
gie, incuragiati mai virtos de consciints’a 
faptelor lor ensushi, desinteresati pino’ la 
abnegatio’;

N’aveau alt nume mai nalttral shi mai sim
plu de a’sbi dă de quât de Vedetori, shi a 
jungeâ piuo’ la gradul de â se convinge, shi 
d’a pute dicce cu fruntea deschisa shi înain
tea bmenilor shi a lui Itumnedeu que Spi- 
ritul Adeverului s’a pus peste dttnsii. ^

Shi nu se amagiâ, nu amagiâ pe nimeni, 
quoci nu spunea de quât queea que au fost 
vedut, nu spunea de quât Adeverui.

In numele lui haranga’ mulţimile in tem
plu, in adunari, in piatsele publice, de pe 
accoperementul caselor, in câmpul luptă
torilor, la ospetsele regilor;

Shi de nu putea strabatte pino’ in întru 
palatelor, batea la portsele lor, shi lovitu- 
rele Adeverului resunâ că strigările Remor- 
sului pino’ in inim’a Monarehului.

Vorbele lor n’aveau ar t’a Ellenilor, nici 
argumentele retoricei lor, nici sofismele 
Dialecticei;
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Ci simple, vergini de cri-que artificiu, 
usbore shi rapedită angelii scarei lui Jacob, 
seinaltsă pîno in quelle mai desus alle 
cerurilor, ajugeă la gradul quel mai nalt al 
sublimului, shi descindea îaio’ priD simpli-

Vcitatea lor pîno’ la elasile quelle mai de jos 
alle societatatii, unde era pricepute shi fe- 
conde.

Combattend astfel lumea învechita in
quelle relle, torrumperea mcruvurilor pino 
la unul, fia-quaredin aquesli mari vedetori,
aveâ in aqueilashi timpu programma prepa
rata, nlaoni ilfiii trasai uiifism.iel.Hi-model.

Criticând “shi plângend pe Omul cadut, 
fia-quare aspiră la reîntregirea lui; fia-quare 
se dileclă intru â cercetă shi â descrie per- 
fectiileaquellui Adam idea/,din aiatea creaţii 
lui;

La fia-quare plaga a societăţii, la fia-que 
ulcior inainlâ sbi balsameie quelle mai ra- 
pedi sili mai proprii rpre înnoirea Omenirii; 
sbi curo amniu mai dis, Lplale lor, viats’a 
lor, le eră mai eloquenti de quât vorbele.

in adever quo’ o assemenea missiune este 
foile grea din naiur’a sa; quoti impuneâ 
datorii faro’ nici o protendo' iavre un drept; 
quociun tapet al carriereî galle incepeâ dela 
veghieri sbi privaţii shi quel al alt se termină 
cu marîyriul.

Aqueila que esliă înainte eă vedelor, că 
profet,de nu aveătâ Moisi, că Davidsliicâ 
So’omon puterea ia mâna, cată sa’ suffere



sliisa’ brave persecuţiile, sili sa’nainteze cu 
sufflet senin pino'ia quel mai atroce sup- 
pliciu.

Putea sa’ pera nu adeverat înaintea mâniei 
magistraţilor prevaricatori, a cărturarilor 
venali shi ypocriti,sbi ensushi a unui popol 
orbit shi devenit instrument al tyranilor sei;

Anse.daqua vorbele lor nu eră dequât cu 
adeve.rat, dupo cooviuctia lor, espressirt 
A deverului sin a Dreptăţii, Adeveriţi din 
na t tr ’a.sa cată mai currend sau mai târdiu 
â esa! la lumina, â strubalte, â lumina shi 
incaldi mulţimile.

Allii veniâ dupo’ denshii spre ai urmă a le 
esecutâ programatele, (■!} a împlini adico’ 
scripturele.

Cbrist ensuslii marturisesce quo’ missiu- 
neaSa nu era de quâtspre â împlini Scriptu-

Shi cuventul seu ne da’ quea mai justa 
definitio’ despre profeţi shi profeţii,

Quo< i profeţii nu erâ de quât Scripturele
Sili â împlini Scripturele este un’a eu a 

împlini programmele.
jiinr.cu mai simplu dequât in aqueasta 

espressio’ cu a (leverat divina : nu vede qui- 
nevâ nimica de mysterios iritr’ensa, sin' cu 
atâta mai puţin de impostor.

Lucrurile sunt numite pe numele lor (2)

J i  Vorba programma, nu  se ,p0le traduoce do 
quât prin vorba p re-S crip tu ra . sau prsecriere  

(2 ) Λ°ι ânse perdând lucrurile, am m u perdut 
shi adeverat a Însem nate anum elor *
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unul prescrie shi altul implinesce; unul 
promitte sili altul adduce sili da’.

Shi fiind quo’ Adeverul unu! este, de 
aqueea, shi que! que prescrie shi quel que 
esecuta’ in numele lui un’a sunt; Shi quel 
que cade in lupta shi quel arbora’ drapellul 
victoriei aquellashi scopu au.

Iar quând victoria nu este a unui popol 
incontra altuia, cia umanitatii întregi; quând 
quel que o reporta’, in locu dedrapellu ar
bora’ ânsushi instrumentul suppliciului seu, 
Crucea pe quare se iutiude de huna voie 
pentru mântuirea shi ensushi a inemicilor 
cu quarii s a luptat;

Quând in locu de lauri încinge fruntea cu 
spini, in locu de sceptru de metal, tsine in 
mâna o arundine ushora shi mladiosa, at- 
lunci eato’ queea que n’a făcut nici un omu, 
eato’ queea que n’a fost făcut nici un Dum- 
nedeu. eato’ adeveratul Suveran, eato sin
gurul Dumnedeuque p6te adoră omul liber.

Adore sclavii Midiilor pe Bram’a cu patru 
capete complice al quellor que lestorcuslii 
sudorile shi sângele; odAre Judanii apostaţi, 
que incontra consiliurilor lui Samuel quer 
că lurbali ut) rege, adAre ei pe Sabaoth al lui 
îîTTTom'6ii que se bale cu Demonii, gelos de 
thronui seu;

Quoei popolii liberi sau quei que aspira’ 
la Libertate nu vor’ plecă nici o data genu- 
cbii de quât înaintea lui Christu.

Departe de câmpul eroilor genera Iul que 
n’a fost soldat: departe de omenii... l ibatu

JU pf.nononl q - o  ţpfl-tosl  OMU.
i Slii omu de dasea quea mai de jos, quare
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sa’ nu fi avut de marturi sau ajutor la nas- 
cerea sa de quât Boul sili Asimul, symbo- 
lurile Laborii, shi drept leghen, Presepiul
feslea).

Shi omu quare sa’fi simtit shi famea shi 
frigul queilor dpsmoleniti ai soceitutii, shi 
flagellarea Sclavului, shi mbrtea quea mai 
neomenosa a Tilharului.

Departe de noi Dumnedeul que n a con- 
descindut pino’ ă deveni Paria, anathema 
ensushi spre ă c.unosce in carne shi in 6se 
ρίπο’ unde a fost ajuns Omenirea.

rbristu este Dumnedeul omenilor liberi, 
dmenilor dupo’ assemenarea lui Dumnedeu 
que nu cunosee mai presus de densul. 
ChrDtu este mai mult de quât Dumnedeu, 
e perfecţia Divinităţii.

E Fiiul lui Dumnedeu; shi eh ftiu adeve- 
rut, b progresul shi moştenitorul Tătalui, 
shi invitatorul de a împărţi cu noi toti moş
tenirea lui.

Daqua thristu nu eră Omu, nu putea sa’ 
li a’ Dumnedeu; shi daqua nu erâ Dumnedeul 
adeverat n’ar fi cor.descindut a deveni Omu 
proletar cum sa’ n’aiba nici uude ă’shi plecă 
eapql ac,ipr'a pamentului.

PagânălâTea ăVusni ea adesea nisce mo
mente lucide de aquest adever, ânse’ divi
nităţile ei imaginare shi imperfecte, daqua 
descindea pino’ la starea Omului, nu luă 
forme de quât de regi, de pontefici sau quel 
puţin, de, preoţi.

In capricele lor se transfigurâ shi in ani- 
mele; ânse nici o data nu le au lasat regii 
shi preoţii â deveni pjOjeţare,0meni din po-
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pol;qu0ci(U aqueasta s’arfi sanctificat ρο- 
poli que era prad’a lor.

Cliristu a vrut sa’ ii'aiba unde sa’shi plece 
capul assupra pameiitului; Cliristu a pro
clamat pe Lnzar, que jaceă assupra gunoiu
lui, de fratele seu, de egalul seu. Din cultul 
către Divinitate, ellu facil un cult către 
proletar; ellu schimbi) Tlieolatria in Pto- 
cholatrie.

( Ellu ne delte o Sciintsa in locu de Cre- 
dintsa. — Trecut’a umbr’a legii’ quând veui 
( Gratia.—

' Faro’ Cliristu nu voiiu sa’ am Religio’ que 
lâga si relega; Faro’ Cliris.lu ashu fi fost 

V anei mai tcrribil dintre albei.
"O perfeclio’ a Divinităţii / quând ai incelâ 

de â mai fi adorat, lume a ar’ cade dinnuou 
sili faro’ speraulsa sub jugul unui liumne- 
deu crud’ complice tyrănilor, shi faţonat 
dupo’ imaginea aquestor’a.

In resbellul prodigios shi universal que 
ai întreprins singur, ai proscris iote gemu
rile miliţiei ceresci alle lumii antice, ai 
rempins shi ensushi legiunile angelitor bi
blici.

Singur naintând către lupta shi victorie, 
n’ai invitat â te urmă de quăt pe quei que 
plângu slii insetosbeaza’ de dieptate, pe 
desmosteuitii sfii esilatii pameutului, pe 
quei que jaeu pe patul frigurilor prin în
chisori, vergimle shi uruncii, tot que emai 
debil assupr’a pamentului.

Passa’ in ainte către Golgothă spre â 
escaliada Jerusalemul quei de sus; tu esci 
stiudarduP~sîirDuto iJîitfeul nostru queller
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Este Grecul, Albanesul, Bulgarul, Şerbul, 
Bosniacul, Armeanul, Ebreul shi ensushi 
din Românii que au îmbracishat Islamismul 
diu preuna cu Arabul.

Iu dala que Turcul, din cause de din 
affaro’ sau de din întru vâ incelâ de â mai 
trai câ representatul aquestor popoli, pe
piniera din quare s’a fost recrutat ellu vâ 
esislk in tot d’aun’a.

Pentru quo' individele se succedu, syste--*, 
mele sbi religiile dispar uneledupo’ altele, 
iar Umanitatea cu stirpele salle nu more.

Grecul lepedânduse de idolatria antica shi 
inbracishând Cbristianisniul, n a încetat de 
a ti tot Grecu ; pentru que daro’ quând mai 
lardiu inbrapisho Islamismul, sa’ înceteze 
de â mai ii de aqueasbi stirpe frace)?N’a în
cetat;—uitese quinevâ la Turcii din Europ’a 
sbi va vede lypul efleuicu shi slavon

La întâmplare daro’quând Turcul ar’incetâ 
de mai fi represenlantul popolilor din quari 
s'a fost recrutat, quine ar’ ave attunci 
dreptul legitim de ai li moştenitor in patria 
communa dequât aquesti popoli ensushi que 
prin sudorile lor, prin sutierintsele lor, prin 
sacrificiurile lor, prin sângele lor versat în 
atâtia secoli au contribuit spre â formă 
aquest mare Imperiu ?

Aqueasla e Dreptatea singura shi una; 
Nedreptatea anse, cum disserom se pole 
comitte in mii de chipuri; nu dura’ ânse câ 
Adeverul.

Aquest Imperiu fe făcut dejâ prin atâtea 
dureri, sbi sfortsuri de atâtia secoli. Des- 
menbrarea lui nu se pote effectuâ de quâ t
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Pentru quo’ numai Adeverul are dreptul 
suveran de â fi prescris shi predis, numai 
Adeverul este queea que esista sili cala’ 
neapperaljâ se împlini.

Quati nu s’ au mai sculat in Israel cu nu
mele de profet sau devedetor spre â cuven- 
tâ înaintea mulţimilor in numele lui Dum- 
nedeusaual Adeverului! ânse popolul sau 
mai bine posteritatea, discernând vorbele 
lor, n’ a recunoscut dequâl numai pe quelle 
conforme cu Adeverul.

Din tote Scripturele numai quelle que co- 
prind Adeverul s'au împlinit; din toti pro
feţii, numai aqueia peste quari cu adeverat 
s’ a fost pus Spiritul Adeverului furo’ recu
noscuţi de adeveraii vedetori.

Servindu-ne de predicerea Santu/uiTar- 
asiu.ne ammu esprimat forte impropriu dân- 
dui nume de profeţie, pentru quo’ensushi 
autorul ei o numesce Χρτσ^ός (oracol.)— 
Crecui shi Romanul, iubraţishând Chri- 
siiacismul nu s’au putut desbarâ cu totul 
de dalineie shi termenii Idolatriei.

Astadi ne aflam in mijlocul unei lumi mai 
naintate către adeveratul Christianismu; 
Cafholicismul Papii shi ortodoxia Czarului 
shi au făcut deja timpul.

Vorb’a oracol ar’ fi vulnerat auduriie 
din secolul XIX, shi am alles vorba pro
feţie spre a fi sufferit shi întellesmai bine 
de cititori.

Prin lămuririle ânse que se dettero’, pu
tem culedzâ â pune terminu! propriu la locul 
seu.

Servindune dar de oracolul Sântului Ta-
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rasiu, n’ ara avut pietentia de â prevedd shi 
ânco’ shi mai puţin de ă devină viitorul;

Pentru quo’ nu viitorul se desvelesce in 1 
aintea ochilor nostri, ci Trecutul shi Prc- 
sentele stau înaintea fla-quaruia că nisce 
date; shi cu quât aqueste date sunt mai 
positive shi necontestabili cu alât’a înaintea 
tutulor mathematicilor necunoscutul x  cata’ 
sa fia’ tot aquell’a.

Considerând elementele din quare se 
compune Imperiul Ottoman, dicem quo’ du- 
po principele eterne alle Dreptăţii, regene- 
ratia nu pote proveni de quât din întru lor,

Daqua nu toti popolii în preuna, quel pu- 
ţinunul câta sa’ deschida’ochii la lumina shi 
sa’ia iriitiativ’a la palingenesi-a firipnipini ~ 

Aqueasta este dup >’ Adever shi dupo’ 
Dreptate; Fortsa ânse pdte sa’ faca’ shi at- 
fel, pentru quo’ Nedreptatea, că shi Min
ciunea, pdte se comitte in mii de chipuri 
shi in nemargi nit. Adeveriţi numai e Unul 

Quare vă fi dar—de vă fi dupo’ Adever shi 
Dreptate—quare vă fi popolul que vă luă ini
tiati v’a la aqueasta măre înteprindere de re
generare totale?

Aquella in adever que îslii vă fi făcut mai 
bine educaţia morale, politica shi admi
nistrativa, que se vă fi luminat cu con- 
sciints’a despre sine shi despre queiialti 
popoli împreuna, shi a quaruta energie shi 
dreptate sa’fia egali cu aspiraţiile lui.

Turcul de astadi nueo  natio’ci o religio’.
Turcul de astadi este resumatul din toii po
polii din quari se compune aquest mare Im
periu.
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proscrirsi. Lupt’? que avem ă dă 'nu e de 
omu asupra omului, nu de popol ineontra 
altui popol.

N’ avem ή intră in territoriul nunului, 
n’ avem â împresură nici o cetate · Capilalea 
que avem â lua cu assalt e eusushi t.erul.

Suveranul que avem ă desthronăe eusushi 
DumtiBdeui quel vechili (I). Ou densul cadu 
shi tyranii pentru quo’ tu esci fitul sili mo
ştenitorul adeveratuiui Dumnedeu, shi noi 
fraţii tei.

Quare seiint'a. quare Credintsa a iertat 
vre o data Omului de â tsiue langagiul 
squest’a shi de â aspiră la atâtea drepturi? 
Singura creints’a in tine inaltso pe Omu la 
aqueasta mâre shi salutaria sciinlsa.

Cerul que avem â luă e universul intregu 
in quare se coprinde shi pamentul’ Prin Tine 
Universul cu pamentul intregu deveni dorai- 
niul quellor desmosteniti.

Quând quinevâ se dă de profet sau de 
Vedelor in Israel, popolul n’aveă de quat 
,a’i audi vorbele shi a i vede faptele, shi da- 
ţqua faptele eră conforme cu vorbele, daqua 
fehi unele sfii al taie .eră espressia Adeveru- 
\ui pino’ inquellc dupo’ urma cală â se îm
plini pino’ la una.

(4) Adeveratul Deumnedeu se lassa â fi învins 
sh i m oştenit, shi se bucura’ la trium ful creaturei 
sa lle . K e-a dat deja o proba in lupta singulara 
que avu eu Ja co b .



queea lalta un biestemu.
Dupo' dreptate shi intellepciunp quând 

quei que representa’o famil'Iie, quând pă
rinţii, buni sau rei. încetează’ d'â mai trai, 
numai membri aquellei famillii sunt moste- 
nitorii legitimi, shi între dânşii quel mai 
mare la aunv, sau quel mai aplu spre â 
dirige averile, aquell’a le ’ia direcţia.

Aqueil’a dar dintre popolii fraţi ai Orien- 
telui que vă ave qualitatile querute shi 
energia necessaria, vă cată â se punne in 
capul Iu -ririlor nu spre a eonquistă, ci spre 
a reformă shi ameiiorâ in binele tuluior, 
moştenirea commu ia. sure, ă coiifadarâ.

-Străinii, fia’ Russi sau Rermam, fia’ l'ran- 
gesi sau Englesi, nu vor facce de quât a o 
eonquistă :

Shi Istoria ne arata’ quare a fost sdrt’a 
pământenilor in ainlea ronquistatorilor, ori 
quât de civilisati ar fi fost. (1)

Conquistatorii devin Domnii,shi aborigenii 
lloti, unii sunt privetegiatii shi qnestilalti 
desmoteiiitii.

Shi fiind quo’ eonquistele n’ au încetat 
anco’, nu edin quelle cu neputinlsa de â 
vede intr’ o di aquest mare Imperiu sau 
coprins shi dominat de o singura Putere 
sau impartit intre mai multe.

(1 ) Vedi pe Englesi in indii shi in insoieie io- 
n iene; vedi Elementul nem tsescu in imperiul 
Austriei; vedi pe Franţesi in Algeria.
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In assemenea impregiurare ânse, Domi
naţia, schimbarea jugului nu s a  numitjnici 
o dala regeneratio’. , . , . , ,

Shi toti popolii Orientelui n aspira ne 
quât la Regeneratio’, shi cata' sa o recerce 
acolo unde cu adeverat es ista , adico in 
mijlocul lor, în întru lor Straniul de din 
afara’ dupo’ que ucide politicamente pe 
pamentean, nu face quel mult de quât ca 
cum ar galvanisâ un adaver.

Individul possede in sine sucul que n sus
tine shi prelunge viats’a shi tot in sine sili 
germinele que îi propaga’ spetia. ^>9' 0 
viats’a nu duce cu sucul din alara, trista 
progenitura iaro’ cu germine usurpator sau 
împrumutat de din afara’/

Este adeverat quo’ altoiul înnobila fruc- 
lele, ânse redacina, lulpiua cata sa fia din 
loeu; ea cata’ sa’ impartsa’ sucul in ramu-
rele sau frundele altoite. (I) . . . . .  ,

Popolii, assemenea câ nisce individe col
lective câta’ sa’ aiba în şinele sucul que le 
tsine vials’a, circulând cu proporţia querula 
spre a vivificâ toii membri arbureiui sopi.il.

Shiquâud instituţiile imbetrâuescu, quând 
moravurile degenerate devin plâgele sin 
morburile societăţii, shi ast fel corpul sopial 
cade în decrepitudine; attunci precum la 
individ este germinele, pentru o naţio înve
chita in relle, numai Verbul que feconda abi

U )Pe Frances peEngles pe N6mtsu ia 1 de daacal 
shi platescei, pe muscal ia’ l visitiu; nui chiem a 
ânse a te  guverna sau a te pro tege, cu scopu sa 
adduca’eivilisalia, quo'nu adducu de q u â t jugul.
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da’ viats'a intellectuale, numai Verbul le 
face â se renasce, câ fenicele din cenushele/ 
salle, la un aldoilea shi mai multe peridde.:

Shi Verbul aquesta, latent ânco’ în toti 
popolii Orientelui, vocea mea que se perde , 
în desert se cerca’ a desleptâ. Verbul que y  
vi6 în Moisi shi în Profeţi, în Platon shi în 
poeţi, în Christ shi în Apostoli, în Mahomet 
shi primii sei proseliti.

Verbul creb pe Israel dintr’ un popol 
sclavu, shi tot Verbul, de mai esista’ în 
aquest popol, îl vâ regenerâ. Grecia prin 
Verbu fu creata la început în natio’ din atâ
tea risipite cetati, prin Verb deveni gloriosa; 
shi ’n decadeuts’a sa tot Verbul o facil a se 
renasce.

Verbul creh Islamul, shi lot Verbul îl vâ 
regenerâ shi’l vâ facce feeond, de mai esista’ 
între Musulmaui.

Quând Verbul se retrage sau deseca’ cu 
totul dintr’ un popol, atlunci cu adeverat e 
mdrtea totale naţionale. Naţia se stinge 
shi dispare câ Babylonianul, Egypteanul. . .

Ebreul e risipit, shi Verbul îl mai tsine. 
Grecul,italianul,Românul,au fost cadut, shi 
Verbul ’ia mai susţinui; shi d3qua aquest 
verbu ânco’ debil vâ fi pino in fiue innecat 
de egoismul individual, sbi de passiuni in- 
uobili, Grecul, Italianul, Românul vor fi în
ghiţiţi în Slavonismu shi în (î£rmanismu, 
precum Dacul dispăru înaintea Românului, 
precum Gallul se stinse înaintea Eraucului,

Eu uitu popolii sbi stirpele, sau toti 
popolii sunt egali înaintea nepartinirii sau 
mai bine amorului meu. Arab shiEbreu,



\ Armean shi Grecu, Slavon, Turcii shi Ro
mân, un’a sunt înaintea Dreptăţii eterne.

Către verbul lor eolîeelivme adressu; Da- 
qua dorme, voiu a ’l deşteptă, shi a '1 facce 

\ t  sa’ satie de o data în inima’ fia-quaruia; 
v De s’a retras dela dânşii... dau sili viats’a 

shi libertea, me cereu imi puiu tâte pu
terile spre a’l altoi cu cuvântul, cu devo
tamentul. prin appellu! către uniuuea ge
nerale.

Adressândume către Români, ’iam con
sider::! tui lot d’ aun’a că nisce fraţi în dureri 
shi în pericole cu queilalti popoli ai Impe- 
riufu: Oiloman, între quari se coprind shi
Turcii.

Românii n ’au contribuit mai pupin prin 
tributul lor de patru secoli, îudecit shi 
înSosutii prin invasiile pashilor rebeli, prin 
resbelleje successive que s'au petrecut peste 
(fânshii, pro s'âcritîciuriîe faro’ tiumer, prin 
sudorile shi sângele lor, prin pierderea dre
pturilor !<>r spre â formă aquest măre Im
periu , patria communa, moştenirea gene
rale.

Re le ar veni Turcilor ideea sau capriciul 
de â ne dcslipi de integritatea imperiului, 
shi ce ă ne abandonă la velleilaţile Cza- 
ru.lui, Raiserului shi ensushi alie Imperato- 

\  rului I rangesiior, sau la neconspquintsele 
 ̂unei pretinse lutelligentse române que de
vine instrumentul quâior trei aquestor’a; 
tin’a că aqueasta n’ar fi de quât un actu de 
nedreptate, assemenea aquelleia prin quare 
au despărţit de aquest măre corpu Rassara- 
bia shi Bacovin’a; ar’ fi că shi cum ar’ voi
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lar din partea nostra ar’ fi, de ammu 
concede la un assemenea act», că shi cum 
ammu abdica dola sinene drepturile nostre 
shi â prepară shi'neted! drumul inemicuiui 
questa’ sa’ ne înghită·. .

Nu; ci suntem ditori eu totii, Români, 
Serbi, Bulgari Greci... â concură din tote 
puterile spre â formă un corpu dimpreună 
cu Turcii, qua’ sa’ consolidam Imperiul, sa’l 
conservam intact, sa’l preservam de ori-que 
invasio’ străină, quoci cu totiraveni aquel- 
leashi interese, aquelleashi drepturi, aquel- 
leashi amenintsari, aqueiashi inennei.

Dure dynastia iui Osman atât pe quât va 
pute dela sine sa’ esiste; couserverse atât 
pe quât singura’ va ave ochii descinşi 
spre a’shi prelungi esistints’a.

(Shi cu ochii deschişi îtitsellegu attentia 
chi dorints’a sincera shi seriosa de â ttn- 
parti cu întseilepciune slii prudentsa o dre
nate egale la toii popolii a quaror sorta 
■ste în mâinile ei.)

iar de vă încetă d’â mai esislâ, sau pentru
juo’ îshi vă fi făcut timpul, sau pentru cau- 
se de din afara, sau din propriile salle 
fapte or escesse, atunci, cum ammu mai dis, 
nimeni u ’ are dreptul legitimu la moştenirea 
aqueslui mâre imperiu, de quât popotn 
ensushi din quare se compune aquesta.

Shi cu quât aquesti popoli vedu sau 
pricepu quo’ se appropia’ ultim a ora a 
aqueslui Mare Anialpt, cu atâta interesuli i u u c a i u i  m u t  t ----------  ; . . ·
lor, mântuirealor quere de a se uni cu tom

\ y
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spre ă facce o singura putere propria spre 
â întâmpină pericolul general încontra quel- 
lor conjurati spre â împărţi moştenirea lor.

Anse', ne va dirce quine-va, aquestea sunt 
shi doctrinele eteriilorgrecoslave, slii nu ne 
spui de quăt tot queea que propaga’ aque- 
stea de mai multi anni.

— Din contra, έ ornare differintsa între 
noi shi între aqueste sc.orbure de vizunii in 
quare nu lucescu de quât tăciunii Discordii 
amenintselori de mcendiuri shi de ruine. ’ 

Uu abys ne desparte shi nu putem treece 
unii la alţii faro’â nederîpă shi â ne perde.

Eleriile predica’ unirea popolilor orto- 
doxi ie contra quellor iaîti popoli shi mai 
vîrlos in contr’a Musulmanilor, apostasia 
unor parti asupr’a totului; principul doc
trinelor lor este lupt'a elementelor;

Principul doctrinelor nbstrefepacea shi 
armonia intre elemente 

Eteriile inspira’ urr’a, resbunarea; noi 
cautam Impacarea, facem appel la amorul 
shi respectul mutual.
, ΕΙ·β scOla’ popol in contra altuia spre a 
shi fauri fia-quare nuoe câtene, spre a ’shi 
prepară jug nuou, mai durabil shi quare 
vă appesâ cu aqueeashi împilare peste quet 
vmghetor că shi peste quel învins (1).

Noi ne adressam la toti popoiii faro’

shi,Rnmdae„"iie q,! ? ai lcâsliga t’ Croâtfi- Slrbii.Sâsii ri} i?omân 1 aJutâni1 pe Austriacl iu contra [Insu
t i  b u tiiim ^m  3 d,rePlu n l°.r municipali, tn treirea 
corruptia '’ m m u,tlrea sblr,lor *hi prin urm are
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distinctio’ de stirpe sau de religio’ ,.,ηβ- 
fflandu’i a nu’shi lasă în prada drepturile 
shi averile que legitimamente ii aştepta’.

Eteristii fanatisa’ quâtl-va popoli, spreâ 
se sacrifică facend' Irebele Czarului, despo
tului general.—Noi invitam toti popolii 
Imperiului spre â lucră pentru sine,pentru 
binele comniun, fam’ a ti nici ensushi nevoie 
de ă se sacrifică; spre ’a allergâ cu toti sili 
a ajută qua fia’ quare sa’ devia’ cetatean 
liber al unui măre imperiu. ·

Eteristii inlr’ un cuvânt conspira’ in in- 
tunerecu shi storcu averile quellor ama- 
giti (1); noi nu conspiram, noi vorbim in 
dioa măre slii de faţa : noi tsinem langagiul 
que toti copii binecuvântaţi pot tsine faro’ 
rusbine shi faro’ remuscare înaintea Părin
ţilor.

Noi dicem către Dynastia lui Osman:
« Traiesce, guverna’ aqueasta măre fa- 

raillie pe quât Dumnedeu îisi vă accordâ 
vials’a ; âuse’ dupo’ trecerea vbstra din 
lumea aqueasta in queea’ialta, moştenitorii 
legitimi suntem noi in preuna, noi popoli 
din quare se compune Imperiul.

« Fdrte de parte de â blestemă faptele 
YOstre, luptele que atsi tsinut, di/ficultalile 
peste quan alt trecut in atâtia secoli spre 
ă adaogi_ sbi mari Binele general. din contra. 
binceuventam sbi ensushi severitatea vostra

(t) Numai pentru revolta din urma eteriite din 
pungele contribuitorilor au chieltuit peste 6« 
milii6ne franci.



—  108 —

shi ensushi crudimfle al quarora resultat 
vedem in fine'quo’ fu o Oonfederatio’ mare 
de Popoli întinşi peste trei continente.

« Xe prominem a’i conservă integritatea, 
ă mai mari ensushi moştenirea nostra, shi 
a dit esemplu lumii întregi de a se ronfe- 
derâ cit noi shi d’ă trai in armonie, buen- 
rânduse de bunurile panţgntului astfel cnm 
m Orient Christianismo I shi Islamismul 
chiama’ pe toii a se bucură.

a Vom mai demonstra shi alta data quo 
Oecidentele tot deda Hesarit ia lumina. Ban- 
diera npstra shi dela Moisi sfii dela Cbristu 

\ ,  shi dela Mahemet e-te leg;tiiaaaie.OlgJUS-lUS.· 
V Focul sat ru shi divin nu viaza de quat in 

eoprinsele noslre.
« Religii, l.imbe, Seiintse. Arte, Insti

tuti! , i5te au plecat dela Resarit spre a îtn- 
blândi, shi vivifica lumea. »

Raqua dortrineie aspiraţiile shi spean- 
tseie uostre impacatore sunt legitime, da- 
qua provin din spiritul Adeverului, uaqua 
cuvintele nosire suni espressia Dreptăţii 
eterne, cata’ neapperat & se împlini /mo 
la unul. Shi oracolul Sântului Tarasiu va 
deveni o programma, o profeţie pentru im 
României, (al quarora Alles in tot d’auna 
a avut supranumele de Joaun) (1) pree.um shi 
pentru queitatii popoli fraţi ai lor.

In doctrinele nostre nu e vorb’a de con- 
quista ci de regeneratio’· nu de subjugarea 

■Ţîjfedi not’a dinscrisdrea m ystica p ag .31.
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unui Popol prin altui, ci de o tare slii în
tinsa confederaţie)’ cum n’a mai esistat airea, 
shi alle quaria elemente sunt deja prepa
rate slii deprinse de patru secoli spre
aqurasta.

Popolul que vă luă iniţiativa la aquesta 
reforma unitOre, va fi cu dreptul numit 
Joann sau Geniu, merghetor înainte sbi 
annuntsatnr a! Verbului que invocam.

Aspira’ Românii eu adeverat la libertate 
sjii ia glorie'? — O societate libera nu p6tc 
ti compusa de sclavi sbi de fiintse immoraii 
sbi tîrrîiore. Ρίπο’ nu devin individele libe
re. nu se mâniuie societatea.

in junimea de astadi se afla’ peste cinci 
deci de mii de pretindenti la fonctiunile 
publice, sbi Patria nu pote ave mai mult de 
dece mii. . .

Queilâţ’i patru deci de mu, faro scnntşe 
esacte, faro’ industrie, faro’ venituri dela 
părinţi, sclavi tutulor passiunilor sbi plă
cerilor, devin îndoit sclavi quellor que 
împart fonctiunile lucrative, shidaqu^nu 
câştiga la aqueasta loterie degradatore, 
declama’ libertate !

Nu e sclavu quel que porta greutatea 
ferrelor sau a legii que il condamna’ in 
servitudine, ci que! quare ishi vinde libe
rtatea, spre â puie din sudorea altuia ducee 
oviatsa de nedreptăţi.

Aspira’ cu adeverat Românii la Glorie 
shi la Libertate ? Aquesiea nu vin dela 
quersbutul quând ia o putere quând la alt a.

Desvolte, dupo’ secolul nostru, institu
ţiile cu adeverat liberali alle lui Ruda-
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Negru shi Bogdan subt aceoperementul sti
pulaţiilor lui Mircea shi Ştefan;

Invetse â conservă oueea que constitue 
cu adeveral averea legitima, tesaurul dre
pturilor politice que le-au lasat străbunii; 
conserve-le, nu câquel que a îngropat ta
lantul spre a’I r6de rugina, ci spre â Ie 
facce feconde shi salutaris.

Faca’shi educâtia industriale, morale, 
politica, administrativa shi militară sub 
nisce instituţii que an deschis in tot d'aun’a 
aquellashi drum la toti fli Patrii, shi Nesto- 
rilor shi Lencilor, shi Bibescilor că shi 
Brancoveoilor.

Deviia’ intre toti popolii Orienteini un 
popol modei de dreptate de ordine, shi 
de huna-vietsuire;

Întindă’ lnminele shi industria civilisatiei 
lor dincolo de Dunere shi de Balcani; shi 
eato'vera libertate, eato’ adeverata glorie 
in initiativ’a que vor luă spre Regenerarea 
Orientelui.

Iar de vor risipi queea que au drept de â 
conservă, de vor esbi din drumul legal 
querend queea fque nau  drept â querre, 
nici ensushi dreptul fortsei que nu mai e 
din secolul nostru; de vor deveni ast fel in
strumentele inemicilor comuni, de vor 
abjură inslitutile străbunilor shi se Şvor 
tîrrî idupo’ doctrine străine shi perfide ;

Sa’ nu mai aspire ia Regeneratio'; jugul 
îi aştepta’ shi stingerea plno’ shi a nu
melui de Român ; cu totii vor ti înghiţiţi 
sau in Slavonismu, sau in Germanismu 
quaror mulţi au shi devenit apostoli.



Aspira' Greccii la supremantia unui Im
periu que n’a fost mei o data al lor, ci al 
Romanilor? Iertat sa’ le fia’ de se vor facce 
demni de aqueasta supremantie :

Anse’ aqueasta nu vâ pute sa’ le pice in 
gura nici dela Frances, nici dela Engles, shi 
cu atâta mai puţin dela ortliodoxul Rus; — 
nu vâ veni nici dela frasi banali, nici dela 
o educatio’ esclussivamente classica que îi 
rempinge cu doe mii cinci sute de anni in 
apoi.

Regeneratia unui popol nu vine dela 
avocati, nici dela theologi, nici dela filosofi, 
shi cu atât mai puţin dela lexillieri, (vina- 
tori de vorbe). Din contra felul aquesta 
de speculatori quând apparu nu sunt de 
quat o fatale symptoma de scădere.

Quând apparu Demostbenii shi Ciceronii, 
Grecia shi Rom’a sunt in agonie ; quând ap- 
par thelogii, Byzantsul e pe callea perzarii.

In locu de a se inrolâ in Eterii shi â con
spiră in umbra, shi sacrificând atâtea sume 
de bani spre â uu adducce rle quât catas
trofe că quea din i  hio, shi occupatii străine 
că quea de astadi; ,cu sumele que au chiel- 
tuit spre â adduce atâtea desistre, scapeta- 
rea shi dolliul in tote familliiip ar fi putut 
creâ din doe shi trei generalii trecute mii 
shi mii de barbati de scimlse esacte, de in
gineri, de mechanici de militari de geniu, 
de maeştri in marina, de agricultori, de 
artisti shi de artisani.

Cu sumele que chieltuiro’ in conspiraţia 
din urma,puteâ sa’ creeze quei puţin atâtea
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vapore cum sa’ tsia’ concurentsa societăţii 
Loyd sili sa’ forme o adeverata putere.

(juine ii impedica’ d’ă mai lassa pc Pla
ton shi Omeru que mii pot ducce.cii vaporul 
acolo unde şe ducu qjueilatti popoli contim
porani,shi d'â creă scole unde se pot invetsă 
sdintsele necessarii secolului X ;X  ?

Gu frasi, shi cu periode lungi, nu se con- 
|  quista imperîuri. LiUeratur.’a nu cre.iza' 
I harbati, ci este espressia falitelor barba- 

Ϋ  ţ tilor.
Turcii nu numai nu se oppuu la desvol- 

tarea Grecilor shi altor popoli, ci dintr o 
fatalitate prejuditids-i shi lor shi quellor 
iaiti, stau neîncetat mai înapoi dequătpo- 
polii de subt dominaţia lor.

lnvetse Grecii que se cuvine a invetsâ în 
dillele ndstre; arate-se un popol model de 
luminele necessarii, de dreptate, de ordine 
shi de bărbăţie, quo’ nimeni nu le vă dis
pută de â luă initiativ'a paliogenesiei Pa
triei commune.

Începu de alta parte Turcii ă visă shi ă 
vorbi de suveranităţi que nici o data ti’au 
avut? Vor sa’nu perda’ din mâna timonul 
aquestui măre vassel que se numesce 
Orient ?

lnvetse da piloţi sa’ cunosca’ natura shi 
quelle necessarii vassellului; învetse ă cuuo- 
sce stâncele shi quelle vedute shi quelle 
ascunnse de quare se pote sparge vassellul.

Cu lâfuri nu se mai guverna’ Orientele, 
shi cu atât mai pupili cu iataganul.
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Successorul Ihronalui cata’ sa ia o edu
catio’ analoga’ cu quâte queru Secolul shi 
popolii (shi la aqueaşta nu I l.işţţa de o 
naite fanatismul din întru soi pe de alta 
ecsushi pretinşii alliati din afnro que se 
serva’ de fanatismul predestinatelor vie- 
ti nie Λ

Decide-se Sultanul â se proclama capul 
shi represpntantul tntulor :popolilor, tutu- 
lor reîiaiilor, iar nu esclussivatnente al 
Islamului; fata’ din Musulmani eiit’a popo- 
lilor din Orient ; . . .  .

Proclame pe toti locuitorii imperiului 
ceiatseni liberi cu aquelleashi drepturi sin 
aqueiieashi datorii; faca’ cum fia-qnare sa 
se glorifice quo’ e cetatsean al aquestui 
imperiu modei de Dreptate shi de fericire.

Nimeni nu que.re mai bine (le quat un a 
că aqueaşta; Distocalia membrilor in ori 
nue corpu este o operatio de quare tia 
quine se înfidra’. îSimeni nu qimre mai bine 
de quât de â fi guvernat de quel mai presus 
de quât densul shi in lumini, slmn.câpa- 
citate, shi în practicarea dreptatu.

Popolul musulman e bun, generos, no
bil plin de vigdre  shi de viitor;  e popol 
oriental. 6 A ra b -E b r e u -A r m e a n - G r e c u -
Slavu i s lam isa t , ,  shi aqu eaş ta  va sa clica 
mult; es te  o materia que Europ’a nu o are.

Anse’ cu quât se suie quinevâ pe gradele 
hierarchiei, ou atâta indolenţs a, oziui, cor 
ruptia, venalitatea, shi stupiditatea sunt de 
spaiflientat; shi aquestea in di lele nosli e 
nu numai nu dau nici un titlu la suverani
tăţi uuoe, ci perdu shi pe queiletlejâ avute.
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i.iainlea Dreptăţii que ne inspira’ nu tsi- 
nem parte nimului, shi de împungem cu 
aquellashi boldu shi pe Român shi pe 
Grecu shi pe Turcu, nu este spre a’i înio- 
sbi ci spre ai uiboldi â se desteptâ cu totii 
shi a vedd de unde cu adeverat vine Reui. 
de unde pdle esbi Binele, unde e inemicu 
commun shi unde mântuirea, shi â nu quere 
na—quare de quât que este dreptu.
lslt>n IVfIfria‘? Uar· , popoî erau,e quellui laltu, intreca se intru a se ameliorâ a
practică shi împărţi binele cu dreptate ’shi 
e molui r îi '?CU d e .urra> se vă stabili intre 
unire d 6 reciproca- sili adeverata
. Oudci Unirea, Iar o mai repetam nu sta’ 
in assorbirea individualităţii persdnelor 
s π popolilor, ci in respectul mutual ensu- 
shi a aquestei indi viduali tati.

JOAHN PrOSDOCID.
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ORACOLUL

SM T IIL U I TARASIU ( 1 )

(Traductio' litterale).

In dillele de apoi stramutâ-se-va Maho- 
jnet in curtea Byzantiului shi ’shi vâ stabili 
imperiul iutr’ ensa; domnind doe nyctheme- 
re sbi o di, shi de doe’ ori doe ore nopturne 
mai ρυςίη ojumelate de ora. (2'»

‘Shi quelle doe’ nycthemere nu va ave ân- 
co attribute proprii (de suveranitate) iar in 
timpul dillei vâ ave doe. din quare primul 
sbi mai mare, apoi quel mai raicu vâ domni 
pino’ Ia atreia ora sbi jumaiate a ultemii 
nopţii.

(t)Sântul Tarasiu, patriarchul Constantinopolii 
a s ta t pe la annui 785 shi a fost unul din quei 
367 membri aisynodului deia Nicaea.

(2) Din quea mai naita an tich ita te ,dioa in sty - 
lu i m ysticu însem nează’ epocha, secol micu, se
col m are shi ânsushi periodu de sese mii ae anni, 
ia r nyclhem eru sau  hem eronyctu (o dî shi o 
ηόρΐβ) însemnează’ o epocha, quând alba quând 
nOgra, quând ferice quând nefence, quând de 
lum inarea mintii, quând de innorantsa. Astfel 
quellor din eteriile  grecoslave que se occupa’ 
cu assem enea oracole, intindându-le to t în fa- 
vorea Russiei, ie place â  intsellege, prin aquelle 
d0 a nJ clhemrîr«5 secoli mici, adico’ 200 de anni 
quând albi quând negri; apoi cu o di, alţi too de 
anm de splendbre, apoi cu quelle patru  ore de 
nopte, patru  decade sau 40 de anni de scedere 
l de umilintsa. Unii cu â m l t i m u a r . i  intsel- 
■egu mai puţin  sau minus, alţii mai mult, plus o 
Jum etate ae ora sau de decada shi prin urm are
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iar in aircia ora vâ fi învederată stingerea 
lui.

35 sau 45 de anni. peste  tot 335 sau 345 de ann1 
dela luarea Constantinopolii shi pino' la estorm i- 
narea  Turcilor (de Muscali adaogu ei.) A questi 
anni s 'au  împlinit ânco' dela 1788 shi Islamul s ta ’ 
ânco’ drep.t, shi ursului tt (eteristi dicu quo’ ir 
es te  ursii! şah Russuli; s’a mai dat peste boiu.

Noi nu credem  qua Sântul Tarasiu sa’ fi in t- 
se lle sc u  nycthem ere dina shi ore, secolî precisi 
de quâteţOO de arini shi decade, ci epoche mai 
mar» shi m ai mici dnr-o’ im pregiurari, shi espri- 
m ate  astfel dupo* datina oracolelor shi a sty lu - 
lalui m ysticu  qua sa’ se applice shi sa ' se esplice 
in mai m ulto m oduri. Sântul Tarasiu ea orou 
o b se rv a to r’^cia quo’ tot lucru are  începutul shi 
capetul «eu, quo’ iraperfurile. câ sh i individele 
au epochele sau v ir fse e  lor.shi p i no' in urm a shi 
mdrtp.a ca imperiuri.Mai vedea ânco’câ shi noi shi 
câ to t omul quo’ B viantiul era in decrepitudine 
shisectatorii Iu» Vahomet e ra  rlini de vig6re, de 
fanatism u shi de v«itor Pe attunci Bvzantiul 
n 'avea alţi inemici de quare se putea tem e câ Is
lamul; spusse daro’ quo’ Mahomet se va străm ută 
În curtea B yzantiuiui: Anse’ quât va sta - colo ? 
Doe’epoche de travalliu de învingeri shi de disfa- 
te, o epocha de splenddre, shi de aqui înainte o 
epocha de scădere mai m are sau mai m ica.aratata 
prin ore de noptea, câ shi anni de b e trân e tse  ai 
unui individa. Câ omu intsellept shi cu espe- 
riintsa a vedut aquestea ; câ Grecu Anse’, de 
scol» dialecticei se vede curat quo’ n ’a fost gus
ta t nici din sorgintile Libanului nici din apele 
fdntânei Eliconului. In aquei timpi forts’a eru
diţiei sta in sofisme, in jocul vorbelor, shi in spe
culaţia litierelor shi num erilor. Sântul Tarasiu 
face raâre parada cu o prefecut in a  shi cu ir 
câ tot» dieci oue vorbiâ pe slova sa ’ nu intsellega 
profanii de înnoraţi: Pocoiu, lude. plăcintă. Anse· 
de a intselles cu o shi cu ot Islamismul shi cu π 
pe njta- Q gPlin numai eteristii rus
so! fi ln lselles Αρχτος
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Quoci bipedul π turburat de mânie repe- 
ditdre de petre, lovi-va cu încetul pe dicor- 
nul a.

Shi vor fi ompnii in ora aqueea cu quâte 
doe limbi (equivoei, diplomati, dice-voradi- 
co'shi albu shinegru, shi cald shi rece).

Terminânduse ânse’ jumetatea de ora, vor 
redeveni bmeni cu o singura limba;

Quoci dicornul a învins cu toiul de către 
r. remane-va faro’ cbrue un singur ocbiu 
sau un omicu dupo’ cum fussesse la început.

Transfigurat astfel, dormitit-va de ir.ull’a 
fatica, shi către quea cu septe colilie, din 
preuna cu ultima salutare va dicce aquestea:

Ealo eu am statut shi dormitez shi me 
ducu â radâ la pata; iar tie fia-tsi ndptea cu 
luna plina qua sa' poţi veşhiâ

Dupo’ aquestea, apprinde-se-va resbeliu 
intestin sbisevâsliugetotpopolul necredin
cios.

Deşteptă se-va attunci regele quel sânt 
quare la începutul numelui 1, shi la capetui 
lui ς are, littere que ambele mântuire în
semnează’.

Shi mântui-va cile salle annuutsândule 
pe Afla shi pe Omega que in numele seu 
pdrta.

Shi’shi va stabili imperiul un nycthemeru 
shi un quart de ora, dupo’ cum in litierele 
numelui seu învederat se arata’ (t j.

(t) Wvvîiţ Aqui este 1 shi ?, aqui a shi “ 
aqui doi ·« sau 50-fSO sau începutul shi ca~ 
petul vorbei νυχθτ,αίρον, aqui âuco’ sbi rq u e 
insemeaza’ τι,αίρα, lumina.

Consiliul Judeţean Cluj 
Biblioteca Judeţeană 

Octavian Goga“
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